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JAMIE


VIER
JAAR
EERDER

Jamie keek naar de man naast hem. Bruce nog-wat. Hij was zijn achternaam alweer vergeten.

‘Klaar, jongen?’ vroeg Bruce, terwijl hij de koffer oppakte. Eén koffer. Meer mocht hij niet meenemen. Voor de rest van zijn spullen was geen plek. Hij had geprobeerd zijn verzameling posters van voetballers van de muur te trekken, maar de meeste waren tijdens dat proces gescheurd. Uiteindelijk had hij ze van de muren gerukt en ze tot een prop verfrommeld. Wat had het überhaupt voor zin om ze mee te nemen? Zijn droom om profvoetballer te worden kon hij vaarwel zeggen. Op het eiland waar hij naartoe ging, hadden ze alleen een amateurclub. In Glasgow had hij bij het jeugdteam van een profclub gespeeld. Nog iets wat van hem was afgenomen. Net als zijn moeder. Zijn huis. Zijn vrienden. Zijn leven.

Nee, natuurlijk was hij niet klaar. Hij wilde niet mee. Hij wilde hier blijven. Thuis. Alleen was dit zijn thuis niet meer. Alle meubels waren weggehaald. Alle planten waar zijn moeder zoveel tijd en energie in had gestoken, waren in een container beland. Zijn moeder was dol geweest op planten. Omdat ze weinig geld hadden, had ze een Facebookpagina gemaakt waarop ze had aangegeven dat ze planten wilde adopteren. Er waren zat mensen die gingen verhuizen en dan hun planten niet mee konden nemen. Of planten van mensen die waren overleden. Mensen die van hun planten af wilden omdat die op sterven na dood waren. Zijn moeder had ze altijd weer tot leven weten te wekken. Alleen bij haarzelf was dat niet gelukt. 

De pagina was een razend succes geworden. Zo’n succes zelfs dat ze op zoek had moeten gaan naar andere plantenouders, zoals ze ze noemde, omdat ze niet genoeg plek had. Ze plaatste regelmatig berichten over hoe het met de planten ging. 

Waarom hij naar pleegouders op een eiland moest, was hem een raadsel. Waarom kon hij niet gewoon in Glasgow blijven? Waarom hadden de ouders van teamgenoten niet aangeboden om hem op te nemen? Op school had hij geen vrienden. Zijn leven draaide om voetbal. 

Hij voelde zich in de steek gelaten door hen. Maar vooral door zijn moeder. Ze had al heel lang geweten dat ze doodging. Waarom had ze niks geregeld? Ze waren altijd met z’n tweetjes geweest, wat Jamie prima had gevonden. Nu wenste hij voor het eerst dat hij een vader had, een broer of een zus, grootouders. Hij had overwogen om weg te lopen, maar wat moest hij dan? Op straat gaan leven? Hij was dertien jaar.

Bruce pakte de koffer op, maar Jamie hield hem tegen. ‘Dat kan ik zelf wel,’ zei hij bruusk. Als die gast maar niet dacht dat hij hem papa of zo ging noemen. Zijn hele leven was hij vaderloos geweest en dat was hem prima bevallen. 

Een schreeuw vormde zich in zijn buik, maar kwam niet voorbij de brok in zijn keel. En dus slikte hij de schreeuw terug, bij alle andere schreeuwen die zich hadden verzameld. Ze kolkten rond en maakten hem misselijk. 




 

PROLOOG

HEDEN

Hij sloot de deur. Zachtjes. Beheerst. Alsof hij niet woedend was. Zich niet verraden voelde. Na alles wat hij had gedaan. Na alles wat hij had opgegeven. Was dit zijn dank? Nee, dit kon hij niet laten gebeuren. Het was wel duidelijk dat het geen enkele zin had om hem op andere gedachten te brengen. Als hij eenmaal iets in zijn hoofd had, dan kreeg je het er niet meer uit. Koppige klootzak. 

Er was maar één oplossing mogelijk. 




Verslagen bleef ze aan de keukentafel zitten. De dreun van de deur die was dichtgeslagen, echode nog na in haar hoofd, als cirkels in het water nadat je er een steentje in had gegooid. Ze dacht aan hem. Hij was het steentje. Met hem was alles begonnen. Als een soort seismische golf vernietigde hij alles wat er op zijn pad kwam. Ze hadden het kwaad in huis gehaald en het tastte alles aan, als een giftige schimmel. Ze zou het nooit geloofd hebben als ze het zelf niet had meegemaakt. Nog maar een paar jaar geleden zou ze stellig hebben beweerd dat er redding was voor iedereen, dat niemand door en door slecht was. Het enige wat je nodig had was liefde, geduld en begrip. 

Nu wist ze wel beter. 

In gedachten herhaalde ze het gesprek dat ze hadden gevoerd. Waarom begreep hij niet dat dit het beste was? Ze hadden van alles geprobeerd en het had geen enkele zin gehad. Hij maakte alles en iedereen kapot. Ze kon niet toestaan dat hij door zou gaan.

Er was maar één oplossing mogelijk. 




Hij keek in de spiegel. Zijn oog werd al blauw. Hij spande en ontspande zijn vuisten. Fuck, in series en films zag het er altijd zo gemakkelijk uit, maar in werkelijkheid deed het echt verrot veel pijn. Hoe moest hij dit uitleggen? Hij moest een smoes bedenken, en snel. Maar dat was niet het enige. Hier zou het niet bij blijven. Hij had misschien even een dam opgeworpen, maar die zou breken, dat deed het altijd. Het enige wat hij had gedaan, was tijd winnen. Het kwaad hield niet op. Het was als de zee, die golf na golf op het zand wierp. 

Er was maar één oplossing mogelijk. 




Hij haalde nog net de wc-pot. Zijn hele maaginhoud kwam eruit, er leek geen einde aan te komen. Iedere keer als hij op adem probeerde te komen, trok zijn middenrif weer samen om de volgende golf naar buiten te persen. Zijn vingers sloten zich krampachtig om het porselein. Dit was zoveel erger dan die keren dat hij een kater had gehad. 

Na een tijdje zakte de misselijkheid weg. Met wc-papier poetste hij alles zo veel mogelijk schoon. De stank was niet te harden en hij spoot aftershave door de lucht. Daarna spoelde hij zijn mond en poetste zijn tanden. Zijn spiegelbeeld vertelde hem dat hij lijkbleek was. Zijn hele lijf trilde en hij liet zich op de grond zakken. 

Dit was zijn eigen, domme schuld. Hij was zo stom geweest om hem te vertrouwen. En hij was nog wel gewaarschuwd. Hij bonkte met zijn achterhoofd tegen de badkamertegels. Stom, stom, stom. 

Niemand mocht dit ooit te weten komen. Niemand. Hij zou zich nooit meer ergens kunnen vertonen. Maar hoe moest hij dat voor elkaar krijgen? 

Er was maar één oplossing mogelijk. 
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MORAG


Morag Maclean besloot zich uit de voeten te maken. Een stemmetje in haar hoofd zei dat het gesprek tussen haar collega Scott Burns en haar baas Colin Fraser zich naar een onderwerp zou begeven waar ze niet naartoe wilde als ze bleef zitten. Als ze opstond en wegging, zou dat niet gebeuren. Het was alsof ze weer vier jaar oud was en precies op de lijnen van de tegels moest lopen om het naderende onheil af te wenden, maar toen had het ook gewerkt, dus waarom nu niet? 

Ze ging staan en liep, om oogcontact met beide mannen te vermijden, met haar hoofd gebogen naar de keuken. Ze overwoog om via de achterdeur naar huis te gaan, de dekens over haar hoofd te trekken en daar pas weer onder vandaan te komen wanneer Scott was vertrokken. Als dat pas over een jaar zou zijn: het zij zo. Alles was beter dan hem onder ogen te komen zodra hij erachter kwam dat zij het hoertje was dat hij had gezoend. Wat ervoor had gezorgd dat hij was gearresteerd. 

Met veel kabaal, om maar niet te horen waar Scott en Colin het over hadden, vulde ze de waterkoker. Hoofdinspecteur Fraser was hier omdat ze net een grote zaak hadden opgelost. Hij kwam zelden naar het eiland Mull. Dat was ook niet nodig, omdat hier nooit iets spannends gebeurde. De afgelopen weken waren een onwelkome uitzondering geweest. 

Ze dacht terug aan haar eerste ontmoeting met Scott, die niet hier, op Mull, op het politiebureau, had plaatsgevonden, maar in Glasgow. Al had Scott dat niet geweten. Tot enkele minuten geleden. Tijdens een undercoveroperatie had Morag moeten invallen voor een vrouwelijke collega die ziek was geworden. Glasgow had een hoerenbuurt, maar nieuwe bendes die naar de stad kwamen, stuurden vrouwen eropuit om mannen op te pikken in de populaire uitgaansgelegenheden. Dit tot grote ontevredenheid van de ondernemers, de lokale politiek en de politie. Iemand was op het idee gekomen om niet de pooiers en de hoeren te arresteren, maar de hoerenlopers, in de hoop dat de arrestaties het publiek, dat vooral bestond uit toeristen, zou afschrikken om met de hoertjes in zee te gaan. Het idee erachter was dat de pooiers, bij gebrek aan inkomsten, hun aandacht naar elders zouden verleggen. Morag had tijdens de undercoveroperatie een lokhoertje gespeeld. Het was dat Colin haar had gedreigd met ontslag, anders had ze zich er nooit toe laten verleiden om van het eiland af te komen.

Haar eerste slachtoffer was Scott geweest. En tot haar grote ontzetting was hij de maandag daarop op het bureau verschenen en had hij zich voorgesteld als haar nieuwe collega. Hij had haar niet herkend en dat was allerminst een verrassing. Als hoertje was ze gekleed geweest in een nauwsluitend, zwart jurkje, in combinatie met torenhoge hakken. Ze had haar haar los gedragen en belachelijk veel make-up op haar gezicht gehad, inclusief nepwimpers. En ze had zich bediend van een nepaccent. Normaal gesproken droeg ze geen make-up, had ze een bril op en droeg ze haar haar in een staart. En had ze een uniform aan. 

Morag vroeg zich af of Colin zou proberen Scott over te halen naar het vasteland te komen. Niet dat daar veel overredingskracht voor nodig zou zijn. Scott stond te springen om weer terug te keren naar de bewoonde wereld. Het was overduidelijk dat hij een stadsmens was. Ze wilde blij voor hem zijn. Ze wilde ook blij voor zichzelf zijn. Dan werkte ze eindelijk weer alleen. Dat was wat ze graag wilde. Toch? 

Mull had vier politiebureaus: in Craignure, Tobermory en Salen. Het bureau in Silver Springs bemande ze in haar eentje. Tenminste, dat had ze jarenlang gedaan, tot Scott op was komen dagen. Hij was lange tijd in Londen werkzaam geweest en ze had geen idee wat hij precies had gedaan, maar het was haar snel duidelijk geworden dat hij zijn komst naar het eiland als een soort verbanning beschouwde. Een straf. Hij maakte er geen geheim van dat hij Mull haatte en zo snel mogelijk weer weg wilde.

Voor haar gold het tegenovergestelde. Zij was op Mull geboren en getogen, als dochter van het huidige hoofd, de Laird, van de Maclean-clan, en voor haar was het eiland haar veilige haven. De enige plek waar ze zich thuis voelde. Als lid van de clan droeg ze, op haar manier, een steentje bij aan het leven op het eiland. Niet op de manier zoals haar moeder zich had voorgesteld: dienen als opvulling bij feestjes, gala’s, etentjes en andere sociale activiteiten, pratend over koetjes en kalfjes met mensen van ‘hun eigen stand’. Als beoogd opvolger had haar moeder Morag alles op het gebied van etiquette proberen bij te brengen. En dat behelsde nogal wat. Je had een batterij aan regels op het gebied van kleding ‒ wanneer droeg je wat ‒ voedsel ‒ bij welke gelegenheid at je wat ‒ gesprekken, omgangsvormen en wat al niet meer. 

Kleding passen en make-up, haar en nagels laten doen: het was een dagtaak. Om nog maar te zwijgen van alle voorbereidingen die een etentje, een gala of een feestje vergden. Cateraars inhuren, het personeel aansturen, uitnodigingen versturen… 

Ze had het heus geprobeerd, maar had jammerlijk gefaald, tot grote teleurstelling van haar moeder, die dat zowat bij elke gelegenheid liet blijken. Ze herinnerde zich de laatste keer, toen ze had besloten er de brui aan te geven. Er was een etentje op Duart Castle ‒ hun thuisbasis, ook al verbleven haar ouders regelmatig in Glasgow of in het buitenland ‒ om geld in te zamelen voor de restauratie van het kasteel. Via een open raam was er een bij de eetzaal binnengevlogen. Een van de gasten, een vrouw, was panisch geworden, ondanks Morags uitleg dat het een bij was, geen wesp, en dat ze niets te vrezen had. Morag had geprobeerd om het te vangen, met de bedoeling het insect buiten weer los te laten, toen een man de bij had doodgeslagen met zijn servet. Morag was zo boos geweest dat ze de inhoud van haar bord over zijn hoofd had gekieperd. 

Ze kon niet meepraten met haar leeftijdsgenoten omdat mode, roddelen en mannen haar niet interesseerden. Haar mannelijke leeftijdsgenoten waren niet veel beter. Daar ging het over geld, beleggingen en hun laatste verovering. 

Terwijl ze wachtte tot het water kookte, staarde Morag naar buiten, naar de heuvels. Het was zo’n dag dat het nooit helemaal licht leek te worden, alsof Mull te ver buiten het bereik van de zonnestralen lag. Of misschien zagen de zonnestralen er het nut niet van in. Soms deed het eiland haar denken aan een strijdtoneel, een arena, van het licht en het donker, waarbij het donker vaak won. Wat dat betreft paste de naam Silver Springs perfect bij het gehucht. Volgens een legende dankte Silver Springs zijn naam aan een god die boos was geworden op een ongehoorzame Schot die in het dorp was geboren. De god had de man de opdracht gegeven bloemen te zaaien. De Schot had naar eigen inzicht een extra bloem toegevoegd, tot grote woede van de god. Als straf had de god alle bloemen weggenomen en geoordeeld dat het eiland meer dan de helft van de tijd gebukt zou gaan onder een grijze sluier. De Schotten zouden geen Schotten zijn als ze toch niet hun eigen, dwarse draai aan de wraak van de god hadden gegeven door het dorpje niet doodgewoon grijs te noemen, maar zilver, wat beslist exotischer klonk.

Silver Springs lag in een gebied dat bekendstond als Ross of Mull, een schiereiland. Mull, dat slechts 2700 inwoners telde, was onderdeel van een eilandengroep die de Binnen-Hebriden werd genoemd en waar van oorsprong Gaelic werd gesproken. Bij de Binnen-Hebriden - Zuidelijke eilanden hoorden behalve Mull ook de eilanden Skye, Raasay, Scalpay en dan nog acht kleinere eilanden. En dan had je nog een stuk of tien eilanden die tot de Noordelijke eilanden werden gerekend. 

Het was haar moeder een raadsel waarom mensen ooit hadden besloten om hier te gaan wonen. Voor Morag niet. Sommige mensen hielden zich nu eenmaal liever op in het donker. In het donker was het rustiger. Stiller. Mensen zagen je niet en lieten je met rust. 

De waterkoker sloeg af en ze zocht naar theezakjes in een van de keukenkastjes. Vroeger was het politiebureau een woning geweest, een eenvoudig wit vrijstaand huis, omgeven door een grote tuin. Het enige wat aangaf dat zich hier een politiebureau bevond was het logo dat aan de gevel was bevestigd. Een hal verdeelde de ruimte in twee helften. Het kantoor, waar onder andere twee bureaus stonden, bevond zich aan de rechterkant van de hal. De ruimte aan de linkerkant was provisorisch ingericht als cel. Aan de achterkant waren de keuken en een wc. 

Ze woonde vlak bij het bureau, in een cottage die ze van haar oma Margaret had geërfd en die uitkeek over zee. Scott woonde tijdelijk bij haar in. Hij was van plan geweest om bij mevrouw Leary te logeren, die een B&B runde, maar zij was naar de vaste wal vertrokken toen haar dochter onverwacht eerder moest bevallen. Het geluid van voetstappen deed haar opschrikken. Laat het Colin zijn, bad ze. Natuurlijk was dat niet het geval. Stokstijf bleef ze staan, met haar rug naar Scott toe. Hij ging achter haar staan en leunde met zijn handen tegen het aanrecht, zodat ze tussen hem en het aanrecht stond ingeklemd. 

‘Jij was het hoertje,’ fluisterde hij in haar oor. 

Een tijdje geleden had ze het grote geluk gehad om een zeearend te zien die met zijn grote klauwen een vis uit zee had geplukt. Nog nooit in haar leven had ze een vis zo goed begrepen als nu. Het ene moment zwom je vrij in de zee, het volgende moment was je gevangen en kon je geen kant op. 

‘Ik…’ stamelde ze. 

‘Waarom heb je niks gezegd?’

Zijn stem zond rillingen door haar lijf die op dit moment niet bepaald gepast waren. Gewenst wel ja. Het maakte echter ook dat ze niet goed kon nadenken. 

‘Ik kan het uitleggen,’ wist ze uit te brengen. 

Op dat moment verscheen de gestalte van Colin in de deuropening. Morag voelde zich betrapt ‒ wat moest haar baas wel niet denken? ‒ en wilde afstand nemen van Scott, maar die bleef rustig staan. 

‘Geef ons een momentje, oké?’ zei hij tegen Colin. Tot haar grote verrassing deed Colin wat Scott vroeg. Nadat hij was verdwenen, zei Scott: ‘We hebben het er later over.’ Pas na die woorden deed hij, tergend langzaam, een paar stappen naar achteren. 

Morag vluchtte van hem weg, weer naar de veiligheid van hun kantoor. Ze wist zeker dat ze een rood hoofd had. 

‘Er kwam een telefoontje binnen,’ zei Colin, zodra ze binnenkwam. ‘Wandelaars hebben het lichaam van een jongen gevonden bij Carsaig Arches,’ deelde hij mee. 

Ze voelde zich altijd enigszins ongemakkelijk in zijn buurt. Ze was niet zo goed met mensen, daarom werkte ze ook op dit eiland. Ze wist heus dat Colin haar allang ontslagen zou hebben als ze geen Maclean was geweest. Ze zou deze baan waarschijnlijk niet eens gekregen hebben als ze geen Maclean was geweest. 

‘Wat hebben we?’ vroeg Scott, achter haar. 

We? Ging hij niet weg, samen met Colin, terug naar het vasteland? 

Verbaasd knipperde ze met haar ogen. ‘Eh, er is een jongen gevonden bij Carsaig Arches.’ 

‘Carsaig Arches?’ 

‘Een toeristische trekpleister aan de kust op het zuidelijk deel van het eiland. Het zijn klifformaties in de vorm van bogen,’ legde Morag uit. De tweede boog was twintig meter hoog en twintig meter breed en werd het sleutelgat genoemd. Dichters hadden de bogen vergeleken met ‘poorten die naar een andere planeet leiden’, wat volgens Morag iets te veel eer was voor bogen die gewoon waren ontstaan door miljoenen jaren van erosie. 

Colin keek naar Scott. Er leek stilzwijgend iets te worden besproken tussen de mannen. ‘Weet je het zeker?’ vroeg Colin uiteindelijk. 

Scott knikte. ‘Jij rijdt?’ vroeg hij haar.

Stomme vraag. Ze reed altijd. Ze durfde Colin nauwelijks in de ogen te kijken terwijl ze hem groette en rende, voor de tweede keer die ochtend, weg, op de voet gevolgd door Scott. 
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SCOTT


Stug keek Scott voor zich uit. Het regende hard en de ruitenwissers zwiepten hysterisch heen en weer. De weg was smal en vertoonde op sommige plekken gaten in het asfalt, die Morag behendig wist te ontwijken. Een snelle zoektocht op internet had hem geleerd dat het een halfuur rijden was van Silver Springs naar Carsaig Arches. Of tenminste, het beginpunt van de route die naar de bogen leidde. Je kon de plek niet met de auto bereiken. 

Scott keek opzij. Hij wist niet of hij bewondering voor Morag moest hebben, of een hekel aan haar moest hebben. Bewondering omdat ze hem voor de gek had gehouden. En een hekel omdat ze hem voor de gek had gehouden. Hij voelde zich een idioot. De vraag was of dat haar aan te rekenen viel. Ze had tenslotte alleen maar gedaan wat Colin haar had opgedragen. 

Waarom had ze niks gezegd? Zag ze hem als hoerenloper? Die avond was hij helemaal niet van plan geweest om gebruik te maken van haar diensten, hij had haar alleen genoeg geld willen geven zodat ze de rest van de avond niet meer hoefde te werken. Zoiets had hij ook tegen haar gezegd, maar kon ze zich dat nog herinneren? Nam ze het hem kwalijk dat hij haar niet had herkend? 

De onthulling van Colin verklaarde in ieder geval wel waarom het hoertje en Morag dezelfde gevoelens in hem opwekten, namelijk die van een enorme beschermingsdrang. Oké, en lust. Waar hij bij het hoertje niet aan had toegegeven, omdat hij zo niet in elkaar zat. En Morag kende hij nog maar net. Ze leek hem niet het type voor een avontuurtje. Bovendien waren ze collega’s, ook al zou dat wat hem betreft van korte duur zijn. Hij wilde zo snel mogelijk terug naar Londen. 

Hij was geboren en getogen in een gehucht in de Hooglanden en op zijn achttiende naar Londen vertrokken om bij Metropolitan Police aan de slag te gaan. Uiteindelijk was hij undercover gaan werken en zijn laatste klus ‒ infiltreren bij een bende die vrouwen, drugs en wapens smokkelde ‒ was faliekant misgelopen. Daar waren de littekens die hij had overgehouden van de steek- en schotwonden het bewijs van. Die op zijn gezicht, waar de leider van de bende een grote X in had gekerfd vlak voordat hij een paar kogels op hem had afgevuurd, was de meest opvallende en zichtbare. Natuurlijk had hij de schuld gekregen van de foute afloop. Zijn baas had geregeld dat hij bij Police Scotland aan de slag kon, als een soort troostprijs. Colin, die niet had geweten wat hij met hem aan moest aangezien Scott herstellende was van PTSS, had hem naar Mull verbannen. Een godvergeten eiland waar het altijd regende en koud was. Volgens zijn baas zou Mull hem de kans geven om te ‘herstellen’. Wat een gelul. Ze stopten hem weg. De les die hij bij de bende had geleerd, ‒ vertrouw niemand ‒, had hij door moeten trekken naar de politie. Hij voelde zich verraden. 

Maar nog geen halfuur geleden had Colin hem aangeboden een team in Glasgow te versterken en toch had hij die kans afgeslagen. Scott haalde een hand over zijn gezicht. Wat was er mis met hem? 

Morag remde abrupt, alsof ze ook zijn gedachten een halt wilde toeroepen. Inwendig vloekte hij. Ze waren onderweg naar een noodgeval. Een jongen die van een klif was gevallen. Of zelfmoord had gepleegd. Dat zou onderzoek uit moeten wijzen. 

Ze reden langs de kust. De meeste wegen voerden langs de kust, had Scott gemerkt. Af en toe ving hij een glimp op van de zee. Net buiten Pennyghael sloegen ze af en volgden ze een smal weggetje heuvelafwaarts dat hen langs een waterval en een rode telefooncel voerde. Morag parkeerde bij een kleine inham die dienstdeed als parkeerplaats en waar een bord waarschuwde voor allerlei gevaren als je hier wilde wandelen. Op de parkeerplek stonden alleen een rood busje en een blauwe auto met een surfboard op het dak. 

‘Heb je al wandelschoenen gekocht?’ vroeg Morag, nadat ze waren uitgestapt. Het was goddank opgehouden met regenen. Ze keek naar de kistjes die hij droeg. Ze wist heel goed dat hij nog geen wandelschoenen had aangeschaft. De afgelopen dagen waren ze zowat dag en nacht bij elkaar geweest. Scott zag het nut van de aankoop niet in, aangezien hij zich had voorgenomen het eiland zo snel mogelijk weer te verlaten, maar na zijn gesprek met Colin was het misschien toch verstandig om schoenen te kopen die geschikt waren voor het eiland. De laarzen die ze hem had geleend, ooit eigendom van een agent, waren net iets te groot en niet bepaald handig of comfortabel om door het drassige gras te lopen, zoals hij al diverse malen had ondervonden. Die laarzen lagen in de kofferbak, maar deze keer gaf hij de voorkeur aan zijn kistjes. 

‘Zodra ik een vrij moment kan vinden, ga ik dat doen,’ zei hij. 

Morag trok haar wenkbrauwen op. Ja, ze was net zo verbaasd als hij. Uit de kofferbak haalde ze een rugzak die, zoals hij ook al had ondervonden, gevuld was met allerlei spullen die essentieel waren voor wandelingen, zoals een thermodeken, water, energierepen, een kompas en een walkietalkie, omdat mobiele telefoons vaak slechte of geen ontvangst hadden. 

Scott keek om zich heen. Achter hem lagen de beboste heuvels, voor hem strekte de zee zich uit. ‘En nu?’ 

Morag keek op haar mobiel. ‘Ik heb de coördinaten gekregen.’

‘Hoe ver is het lopen?’

Ze haalde haar schouders op. ‘Minstens twee uur, schat ik,’ zei ze en ze kwam in beweging. 

Ze liepen de weg op, sloegen links af en bereikten een pad dat gemarkeerd werd door een bord met de tekst ‘Geen doorgaande weg’. Het liep langs de kust, voorbij een caravan en een hek, richting het strand. Vlak voor een stenen poort, een ruïne, ging het zand over in steen. Ze waadden door een ondiep beekje en bereikten de andere kant van de baai, waar het pad verder slingerde. Vanaf een hek, dat was aangebracht in een stenen muurtje, liep het pad steil omhoog, de heuvel op. Morag nam echter niet het pad zelf, maar ging ernaast lopen. 

‘Waarom nemen we het pad niet?’ vroeg Scott.

‘Te gevaarlijk,’ zei ze. ‘Het brokkelt af.’ Her en der lag inderdaad puin. 

Scott hield zijn blik op de grond gericht en keek goed uit waar hij zijn voeten neerzette. Er liepen geiten rond, die hem uit leken te lachen omdat hij af en toe met behulp van zijn handen omhoog moest klauteren. 

Scott dacht terug aan de maandenlange opleiding die hij had gevolgd om als undercoveragent te kunnen werken, aan de vele mentale, medische en fysieke testen waaraan hij was blootgesteld. Destijds had hij een klim als deze moeiteloos aangekund. Hij was een nummer geworden, een beproefde methode om iemand te ontmenselijken: je was geen persoon meer, maar een ding, dat geen respect of krediet verdiende. Tien kilometer hardlopen, vechten in de dojo, nog eens vijf kilometer rennen, over muren klimmen en tussendoor heel vaak opdrukken en sit-ups doen. Scott had ooit gelezen dat als je brein aangaf niet meer te kunnen je je lijf nog verder kon pushen. Het was slechts een kwestie van mentale wilskracht. 

Ondertussen werd hun de huid vol gescholden. Wat is er aan de hand, nummer 5? Denk je aan opgeven? Moet ik je mammie roepen? Je kan het niet aan, slappe lul. Dit is voor echte mannen en jij bent een watje. Ga naar huis.


En dan was er nog het leren van procedures, de vuurwapentraining, het vechten, het plaatsen van hulpmiddelen als afluisterapparatuur in huizen, auto’s, panden en schuren, en acteren. Als undercoveragent moest hij kunnen opgaan in de samenleving, als een kameleon acteren in alle lagen van de bevolking, in alle culturen, op alle niveaus, van bankdirecteur tot vrachtwagenchauffeur, van barkeeper tot makelaar, van advocaat tot techneut. 

Je moest continu scherp zijn en continu presteren. Er werd op gehamerd dat ze geen fouten mochten maken. Een fout kon immers catastrofale gevolgen hebben voor de veiligheid, voor het landsbelang, voor de afloop van onderzoeken die miljoenen kostten. 

Boven op de klif aangekomen, strekte hij zijn rug. Vanuit zee dreef een groepje donkere wolken dreigend op hen af. Enkele minuten later begon het te hozen. Scott, die ook nog steeds geen wind- en waterdichte jas had gekocht, was al snel doorweekt. Morag daarentegen had binnen recordtijd een regenpak aangetrokken en banjerde verder. Ze was kundig, kranig, en toch trof het hem hoe aandoenlijk hij haar vond. 

‘Je bent een idioot,’ mompelde hij tegen zichzelf.

‘Nun’s Cave,’ hoorde hij Morag zeggen. Hij volgde haar wijsvinger, die naar een overhangende klif wees. ‘De grot werd gebruikt als toevluchtsoord voor nonnen die van het eiland Iona werden verdreven. Er zijn kruisen uitgehouwen in de steen die mogelijk uit de zesde eeuw dateren,’ zei ze. 

Ze liepen verder, langs een hoge waterval. Het pad werd iets gemakkelijker, wat hem de gelegenheid gaf om de enorme kliffen te bewonderen. Aan de overkant zag hij de eilanden Jura en Islay. De wolken namen de buien mee, maar de harde wind verkilde hem tot op het bot. Hij moest in beweging blijven. 

‘Hoe krijgen we de jongen daar vandaan?’ vroeg hij. 

‘Hangt ervan af waar hij precies ligt,’ zei Morag. ‘Als het dicht bij de zee is, sturen we de kustwacht erop af. Anders moet er een helikopter komen.’ Ze trok een gezicht. 

‘Is dat een probleem?’

‘Nogal, ja. Het kost geld.’

Police Scotland werd, op financieel gebied, gerund als een bedrijf. De grootste afdelingen kregen het meeste geld. 

Na een ruïne die Malcolm's Point werd genoemd en een kleine klim omhoog via rotsblokken bereikten ze Carsaig Arches. Een diepe, met water gevulde inham scheidde hen van de eerste boog. Even verderop lag hun bestemming: de tweede boog. 

Morag bleef heel even staan. Nadenkend krabde ze aan haar hoofd. ‘Dit wordt pittig,’ zei ze. ‘Je mag ook hier blijven.’ 

Had ze dat niet wat eerder kunnen zeggen? ‘Omdat?’

‘Voor het volgende stuk moet je geen last hebben van hoogtevrees. En je hebt behoorlijk wat ervaring in bergwandelen nodig. Je moet continu opletten. Eigenlijk kan dit alleen met mooi weer, maar we hebben geen keus.’

Scott vroeg zich af wat de jongen hier in godsnaam had gedaan. Alleen. 

‘Ik ga mee,’ zei hij. 

Klauterend over basaltkolommen bereikten ze een wandelpad dat was uitgesleten in het gras. Het was een glibberige toestand en hij gleed een paar keer bijna uit. Wonder boven wonder wisten ze zonder kleerscheuren de tweede boog te bereiken. Er stond een tent. Vlakbij, naast elkaar op een breed rotsblok, zat een jong stel. De man en de vrouw zagen bleek. Ze droegen allebei wandelkleding en -schoenen. Hun rugzakken stonden op de grond. De man had zijn arm beschermend om zijn vriendin, of vrouw, geslagen. Zodra ze hen in het oog kregen, kwamen ze overeind en stelden zichzelf voor als Eileen en Garrett. Aan hun accent te horen waren het Britten. De lippen van Eileen zagen blauw. 

‘Ben je oké, lass?’ vroeg Morag haar. 

Scott zag dat Eileen het litteken op zijn gezicht bekeek. 

‘Het is…’ bracht Eileen verstikt uit. ‘Die arme jongen.’

Garrett sloeg weer een arm om haar heen en trok haar dicht tegen zich aan. ‘Het rode busje dat jullie hebben gezien is van ons. We maken een rondreis en hebben vannacht hier in de buurt gekampeerd. Tijdens onze wandeling terug zagen we…’ Zijn adamsappel bewoog op en neer terwijl hij slikte. ‘Het ging regenen en we hebben onze buitentent over hem heen gezet. Het leek…’ Hij beet op zijn onderlip. 

‘Dat is erg aardig van jullie,’ zei Morag. Ze knikte in de richting van de tent. ‘We gaan even kijken. Willen jullie teruglopen of zal ik de kustwacht bellen om te vragen of ze jullie op willen pikken?’

‘Dat laatste graag,’ zei Eileen. Haar ogen vulden zich met tranen. 
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MORAG


Morag haalde diep adem voordat ze in de tent keek. Alleen het buitenste gedeelte was opgezet, om het lichaam tegen de elementen te beschermen. Niet dat het nodig was. De jongen had geen last meer van de kou, de regen of dieren die hem beschouwden als onderdeel van de voedselketen. 

De jongen lag op zijn buik, met zijn hoofd op zijn rechteroor gedraaid. Zijn benen wezen richting de zee. Eén been had hij opgetrokken. Het lag in een vreemde positie, alsof het was gebroken. Hij had een donkere bos krullen, waar zich gras, zand en gruis in hadden verzameld. Eén oog staarde nietsziend voor zich uit. Zijn gezicht zat onder het bloed en zijn neus was vervormd. Hij droeg alleen een spijkerbroek en een zwart T-shirt. Zijn armen lagen naast hem en zaten vol vieze, uitgesmeerde strepen modder en bloed. Hij was lang en slank. Volle lippen, dikke wenkbrauwen. Bij leven moest hij een mooie jongen zijn geweest. Een hartenbreker, schoot het door haar heen. Om zijn vingers had hij verschillende ringen. Ook droeg hij leren polsbandjes in allerlei kleuren. 

Hij had slechts één schoen aan. 

Wie was hij? Ze herkende zijn gezicht niet. Wanneer was hij gevallen of gesprongen? Vanochtend vroeg? Gisteravond laat? 

‘Heb je enig idee wie het is?’ vroeg Scott, die achter haar was komen staan.

Morag schudde haar hoofd. Ze zouden moeten wachten tot er een melding van een vermissing binnenkwam. 

‘Wat is dat?’ wees Scott.

Zich bukkend ging ze verder de tent in, gevolgd door Scott. Links van de jongen was een kleine cirkel in het zand getekend, met daaromheen een grotere cirkel. In de kleine cirkel waren de letters A en V aangebracht, die elkaar kruisten. Het deed Morag denken aan een symbool. De hand van de jongen zat onder het zand, net als zijn nagels.

‘Heeft hij dat zelf getekend?’ dacht ze hardop. 

‘Dan leefde hij nog toen hij…’

Medelijden welde in haar op. Hoelang had hij hier gelegen, wachtend op hulp? Hulpeloos. Alleen. Ze keek om zich heen. Er lag nergens een mobiele telefoon. Misschien had hij die nog in zijn broekzak, maar waarom had hij die dan niet gepakt om hulp te bellen? Had hij geen ontvangst gehad? Het stel wel, al zei dat niets. Soms lukte het wel, soms niet. De weersomstandigheden waren nu anders dan toen de jongen was gevallen. Op Mull kon je alle seizoenen van het jaar in één uur beleven. 

‘Hij moet ongelooflijk veel pijn hebben gehad,’ zei ze. 

‘Het is een wonder dat hij de val überhaupt heeft overleefd,’ zei Scott.

Ze haalde haar mobiel tevoorschijn en maakte een foto van het symbool. Waarom had hij de moeite genomen om die met zijn laatste krachten te tekenen? Was het een soort afscheid? 

Ze verlieten de tent. Morag liet het aan Scott over om hun collega’s te bellen die van de vaste wal moesten komen. Een patholoog-anatoom. Een forensisch team. De kustwacht. Terwijl hij telefoontjes pleegde, begaf Morag zich richting de rotsen, op zoek naar de andere schoen. Die was de jongen waarschijnlijk in zijn val kwijtgeraakt. Ze keek omhoog. Hoe hoog was het hier? Hoelang had zijn val geduurd? Zeven seconden?

Zijn laatste minuten ‒ Morag hoopte met heel haar hart dat het slechts minuten waren geweest ‒ moesten afschuwelijk zijn geweest. Als hij zelfmoord had willen plegen, dan had de dood te lang op zich laten wachten. Als hij was gevallen, was zijn dood net zo vreselijk geweest, omdat hij had liggen wachten op hulp. 

Ze zouden ook boven op de klif moeten kijken. Dat betekende nog een wandeling. De grote vraag was of de jongen was gevallen of gesprongen. Misschien dat daarboven het antwoord lag. Misschien had hij een afscheidsbriefje achtergelaten. Thuis. Of in zijn broekzak. 

Heel in de verte ving ze een glimp op van de kustwacht. Ze liep naar de branding en wachtte daar op hen. Geen van vieren zeiden ze iets. Vier mannen sprongen van boord. Tot haar grote verrassing was een van hen Colin, die voor de gelegenheid een waterafstotende overall had aangetrokken. 

‘Morag,’ begroette Bruce Murray haar. ‘Je houdt ons wel bezig,’ zei hij. Hoelang was het geleden dat ze zijn hulp had ingeroepen vanwege smokkelaars? Vierentwintig uur? Bruce liep tegen de vijftig, had rood haar, een rossige baard die steeds grijzer werd en een gezicht vol sproeten. Hij was getrouwd met Mary en had kinderen en een paar pleegkinderen. Mary runde een tearoom. Ze maakte de heerlijkste taarten, muffins, brownies en scones. Dat Bruce die ook lekker vond, was te zien aan zijn buik. 

‘Ik had het ook liever niet,’ zei ze. 

‘Er is een man gevonden?’

‘Een jonge man,’ verduidelijkte Scott. ‘Een jongen, beter gezegd.’

‘Dan heb ik je verkeerd verstaan, ik dacht dat je man zei.’ Terwijl hij sprak, werd Bruce steeds bleker, en dat zei wat, gezien zijn huidtype. ‘Hoe oud ongeveer?’

‘Eh, een jaar of zestien, denk ik?’ Ze wilde vragen wat er aan de hand was, maar Bruce was al onderweg naar de tent. Snel ging ze achter hem aan. Een kreet die haar door merg en been ging, volgde.
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SCOTT

Bruce zat op zijn knieën naast het lichaam van de jongen. Hij aaide hem over zijn haar. ‘Och, jongen toch,’ mompelde hij, terwijl de tranen over zijn wangen rolden. 

‘Bruce… Wat…’ stamelde Morag, die een hand naar hem uitstak. 

‘Het is Jamie, onze pleegzoon,’ bracht Bruce met een verstikte stem uit. ‘Hij is vannacht niet thuisgekomen. Is hij… Heeft hij…’

Smekend keek Morag naar de collega’s van Bruce. Haal hem hier weg, zei die blik. Een van hen schraapte zijn keel. ‘Bruce…’

Bruce probeerde iets te zeggen, maar kon geen woord meer uitbrengen. Na enkele minuten had hij zichzelf onder controle en zei: ‘We hebben gefaald. Het spijt me zo, jongen.’ Met zijn vinger aaide hij over de wang van Jamie, alsof hij de troost nog kon voelen. 

‘Bruce,’ begon Colin. ‘Je collega’s brengen jou en het stel naar de vaste wal.’

‘Ik laat hem niet alleen,’ zei Bruce fel.

‘Er is niets meer wat je voor hem kunt doen. Laat ons ons werk doen,’ zei Colin.

Alsof zijn collega’s wisten wat hen te doen stond, trokken ze Bruce overeind en namen hem mee naar de boot. Het stel volgde hen.

Terwijl ze keken hoe de boot wegvoer, bedacht Scott dat Bruce op de plek was gaan zitten waar Jamie het symbool had getekend. Gelukkig had Morag er al een foto van gemaakt. Had Bruce dat met opzet gedaan? Of was hij te zeer overmand geweest door emoties om te weten wat hij deed? 

‘Ik dacht dat jullie wel wat hulp konden gebruiken,’ zei Colin, toen de boot geheel uit het zicht was verdwenen. ‘Ik was net bij de kustwacht toen je belde.’ Scott had Colin slechts een paar keer ontmoet en tijdens die gelegenheden had Colin altijd een pak gedragen. Het was vreemd om hem in de waterafstotende overall te zien, alsof hij ineens een heel ander persoon was. 

‘Ik ga de top van de klif bekijken,’ kondigde Morag aan. ‘Hier valt op dit moment verder niks te doen, behalve wachten op onze collega’s. Voordat we met Bruce en Mary praten wil ik weten of hij is gevallen of gesprongen.’

Colin knikte. ‘Goed idee. Ik blijf wel hier.’

‘Ik ga met je mee,’ zei Scott. 

De val die Jamie had gemaakt was niet die van een rechte lijn naar beneden, zoals van een flatgebouw. Het eerste gedeelte ging loodrecht naar beneden, maar daarna moest zijn lichaam een uitstekend deel van de rots hebben geraakt, om vervolgens schuin naar beneden te vallen, via een met mos begroeide rotspartij. Om boven te komen, zouden ze een eigen pad moeten bewandelen, via een deel dat wat minder steil was. 

Tijdens hun klimpartij bleef Morag af en toe stilstaan om de rotspartij door een verrekijker te bekijken. 

‘Wat zoek je?’ vroeg hij. 

‘Als hij is gevallen, dan heeft hij misschien geprobeerd om ergens houvast te krijgen. En hij mist een schoen,’ zei ze. 

Zigzaggend, steeds kijkend wat de veiligste route was, liepen ze naar boven. Scotts beenspieren trilden van inspanning en het zweet gutste van zijn voorhoofd. Hij was blij dat het niet regende, dat zou hun klim ongetwijfeld nog moeilijker maken. Om als politieman op Mull te werken moest je in ieder geval over de nodige klim- en wandelervaring beschikken, dacht hij grimmig. 

‘Morgen neem ik je mee naar Tobermory,’ zei Morag, toen ze even pauzeerden om water te drinken.

‘Wat gaan we daar doen?’

‘Onder andere een rugzak voor je kopen, zodat je zelf water en voedsel mee kunt nemen,’ zei ze. 

Hij knikte en nam nog een slok water. ‘Moeten onze collega’s dit niet doen?’ vroeg hij. 

‘Zie jij een van hen dit al doen, dan? Ik ken geen forensische collega’s met klimervaring.’

Scott wel. Zijn naam was Gabriel Scott, maar die zat helemaal in Londen. Het zou te lang duren om hem hiernaartoe te halen. En zoveel geld zou Police Scotland niet willen besteden aan een noodlottig ongeval of zelfmoord. 

Niets van dit alles ging volgens het boekje, maar het was niet anders. Nog iets wat je hier als politiemedewerker nodig had: inventiviteit. Oftewel, roeien met de riemen die je had. 

‘Nog een klein stukje,’ zei Morag, terwijl ze de fles weer in haar rugzak stopte. Ze keek omhoog. ‘Ik hoop dat we geen mist krijgen.’ 

Het werd inderdaad snel killer en grijzer om hen heen. Wolken daalden langzaam af, als waren ze aliens die poolshoogte kwamen nemen op aarde. Ze hadden geluk. De wolken trokken weer op, alsof ze werden afgeschrikt door het tafereel bij de bogen. 

Nietig. Dat was het woord dat in hem opkwam terwijl hij, zich vasthoudend aan de stenen, naar de top klom. De reusachtige kliffen waren miljoenen jaren oud. Scott was niet meer dan een zandkorrel. Dat niet eens. Een grassprietje dat zo door een windvlaag uit de grond gerukt kon worden om plaats te maken voor een nieuw grassprietje. Hij veegde zijn bemodderde handen af aan zijn broek. 

Nadat Scott de top had bereikt, liet hij zich op het gras vallen. Hijgend bleef hij liggen. Morag daarentegen leek nergens last van te hebben. Energiek liep ze verder. Ze was in haar element. Toen hij haar gevaarlijk dicht bij de rand zag lopen, kwam hij snel weer overeind. Enkele dagen geleden was ze boos op hem geworden omdat hij haar tegen de grond had gegooid en haar met zijn lichaam had beschermd tijdens een schietincident en die herinnering was genoeg om haar niet bij de rand vandaan te sleuren, al kostte het hem de grootste moeite. Diezelfde drang die hij de allereerste keer had dat hij haar had ontmoet, toen hij nog niet had geweten wie ze was, overviel hem. Hij wilde haar beschermen. Inwendig mopperde hij. Jamie was hier misschien wel uitgegleden en gevallen, waarom deed ze dan niet wat voorzichtiger? 

Speurend zocht ze de grond af. ‘Niks,’ zei ze na een tijdje. Ze pakte haar verrekijker, die ze om haar nek droeg, en ging nog dichter bij de rand staan. 

‘Wacht,’ zei Scott. Hij kon zich niet meer beheersen. 

‘Wat?’

Hij pakte haar hand vast. ‘Nu mag je kijken.’

Hoofdschuddend keek ze hem aan. ‘Echt?’

‘Je gaat over de rand kijken met dat ding, let heel even niet op waar je je voeten neerzet en hup, daar ga je,’ zei hij. Hij legde een hand op zijn borst. ‘Doe het voor mij.’

Zijn woorden ontlokten haar een glimlach. ‘Idioot,’ zei ze, maar ze trok haar hand niet terug. De warmte van haar hand trok door naar zijn vingers. Het voelde vreemd om hier zo te staan en tegelijkertijd voelde het meer dan passend. Terwijl Morag naar beneden keek, richtte hij zijn blik op de zee. Het uitzicht vanaf hier was spectaculair. 

‘Geen schoen,’ zei Morag. Ze deed een paar stappen naar achteren en wurmde haar hand uit de zijne. Met tegenzin liet hij haar gaan. 

‘Ik vraag me af hoe hij hier is gekomen,’ zei ze. 

‘Is de plek waar we de auto hebben geparkeerd de enige manier om hier te komen?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Je kunt ook over de heide lopen om bij deze kliffen te komen. Als hij de omgeving een beetje kende, kan hij er overal op zijn gegaan. Toeristen beginnen bij de pier omdat ze naar de bogen willen. Jamie wilde daar niet heen, hij wilde springen. Om te voorkomen dat toeristen zomaar over de heide gaan zwerven, zijn er routes gemaakt, maar als eilander weet je dat je overal kunt wandelen,’ zei ze schouderophalend.

‘Ik snap het,’ zei hij. 

‘Misschien moeten we Finlay vragen of hij met Whisky kan komen.’

Scott verstijfde. Finlay en zijn hond hadden geholpen met het zoeken naar een vermiste, oudere vrouw. Hij mocht de man niet. Vooral omdat hij indruk wilde maken op Morag, die dat helemaal niet doorhad. ‘Goed idee,’ mompelde hij. 

Hij keek naar beneden, naar de tent, naar Colin die op een rots zat en de wacht hield. Het landschap had niets gedaan om de jongen tegen te houden. Steen had zich niet losgemaakt van de rotsen om de voeten van de jongen als lava te omklemmen. Het gras had zich niet om zijn lichaam gewikkeld en hem als een standbeeld gedwongen te blijven staan. De wind had hem niet teruggeblazen. De vogels hadden zich niet op hem gestort en hem gedwongen naar achteren te stappen, steeds verder de veiligheid in. Alles om de jongen heen was onbekommerd verdergegaan. 

Wat was er die laatste seconden door Jamie heen gegaan? Was hij bang geweest? Vastbesloten? Was hij opgelucht geweest dat er een einde kwam aan zijn lijden? Wat had hem ertoe gedreven om te springen? Aan wie had hij gedacht? Zijn ouders? Pleegouders? 

En als het geen zelfmoord was geweest, maar als hij was gevallen… waarom had hij zich in godsnaam zo dicht bij de rand gewaagd? Had hij een selfie willen maken en was hij toen uitgegleden? Daar waren geen sporen van. Had hij hier gezeten, zijn voeten bungelend over de rand en was hij duizelig geworden tijdens het opstaan? Was hij dronken geweest? High? 

De antwoorden zouden hier niet komen. Het werd tijd om met zijn pleegouders te gaan praten. Ook al veranderden de antwoorden niets aan de uitkomst. Jamie was en bleef dood. 

Wat zou zijn pleegouders meer troost bieden? Het feit dat het zijn eigen keuze was geweest of dat het een ongeluk was geweest? Welke wetenschap veroorzaakte de meeste pijn? Weten dat je hem niet had kunnen helpen zijn demonen te overwinnen of de gedachte aan een toekomst die Jamie nooit zou kennen? 

Het symbool dat Jamie had getekend zat hem dwars. Waarom had hij die cirkel getekend? 
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MORAG

Tegen de tijd dat ze weer bij de auto waren, begon het al te schemeren. Morag was moe, tot op het bot verkleumd, bezweet en hongerig. Het liefst ging ze naar huis, om te douchen, op te warmen, te eten en te slapen, maar de dag was nog lang niet ten einde. 

Ze hadden nog twee uur rijden voor de boeg. Mary en Bruce woonden in een gebied dat Fanmore heette, in een cottage aan de doorgaande weg. Mary’s tearoom was een eenvoudige blokhut, die zich zo’n honderd meter naast hun huis bevond. Een aantal picknicktafels aan de andere kant van de weg keek uit op een loch en de omliggende heuvels. Het weer zat vaker niet dan wel mee en daar had Mary handig op ingespeeld door een to-go assortiment aan het menu toe te voegen. Van Bruce wist Morag dat de tearoom hoofdzakelijk een soort dagbesteding was voor pleegkinderen: ze leerden er onder andere bakken, schoonmaken en de winkel runnen. Op die manier bracht Mary ze vaardigheden bij die ze vaak niet machtig waren, zoals verantwoordelijkheidsgevoel, afspraken nakomen en met mensen omgaan. 

Morag had enorme bewondering voor hun naastenliefde. Ze had Mary een paar keer ontmoet tijdens barbecues, feestjes en andere bijeenkomsten en dan gaf ze altijd hoog op over haar kinderen en pleegkinderen. Haar zoon Callum was de jongste van drie en de enige die nog thuis woonde. Het stel ving al meer dan twintig jaar pleegkinderen op. Op dit moment was Jamie hun enige pleegkind geweest, wist ze. 

Terwijl Morag reed, doezelde Scott weg. Ze zette de airconditioning zo koud als ze kon verdragen, omdat ze niet slaperig wilde worden. Op de radio vond ze een programma waar werd gediscussieerd over de snelheidslimiet op Mull. Dat zou haar wakker moeten houden. Het liefst zette ze keihard muziek aan, maar ze wilde Scott niet wakker maken. In de auto kon ze geen kant op en ze was er nog niet aan toe om het gesprek over Glasgow met hem aan te gaan. 

Scott snurkte zachtjes. 

Ze vroeg zich af waarom Jamie helemaal aan deze kant van het eiland was geweest. En hoe hij daar was gekomen. Hij was nog geen achttien, anders had hij niet meer bij Mary en Bruce gewoond. Het was wreed, maar zodra je achttien was, werd je als pleegkind geacht op eigen benen te staan. Er waren manieren om de zorg voort te zetten, maar die waren behoorlijk ingewikkeld. Morag dacht terug aan de tijd dat zij achttien was. Hoe had ze in godsnaam voor zichzelf moeten zorgen? Zonder opleiding, zonder baan, zonder huis? Alsof je met een zwembandje in een diepe oceaan werd gedropt.

Morag was opgelucht toen ze eindelijk stilhield voor het huis van Mary en Bruce. Ze was stijf van het wandelen, het klimmen en de lange rit. Scott werd wakker en rekte zich uit. 

‘Zijn we er al?’ 

Morag knikte en verliet de auto. Ze stond op het punt aan te bellen, toen de voordeur werd geopend door Callum. Hij had ongeveer dezelfde leeftijd als Jamie. ‘Ze zijn in de keuken,’ zei hij. Met zijn sproeten en rode haar leek hij sprekend op zijn vader. Zijn gezicht werd ontsierd door een blauw oog. Hij volgde hen niet naar de keuken, maar nam de trap. 

De gang eindigde in de keuken, waar Bruce net een glas vulde met whisky en dat in één teug leegdronk. Het was niet zijn eerste glas, getuige de fles op tafel. Het was bloedheet in de keuken, waar een oven aanstond. Mary stond aan de korte kant van de tafel en was druk bezig met het kneden van een stuk deeg. Haar schort zat onder de witte vegen. Qua uiterlijk leek ze het prototype van een moeder zoals die in films werd uitgebeeld: mollig, met rode wangen en een flinke boezem. Net als haar man had ze rood haar. Ze leken eerder broer en zus. 

Bruce gebaarde naar de vrije stoelen en ze namen plaats. 

‘Onze condoleances,’ zei Morag. 

Pas na die woorden keek Mary op. Ze leek hen nu pas te zien. ‘Hebben jullie al wat gegeten? Denk het niet, hè. Als jullie zijn zoals Bruce hier, dan zijn jullie de hele dag bezig geweest.’ Zonder een antwoord af te wachten liep ze naar de koelkast en haalde daar allerlei soorten taart, gebak en scones uit, die ze op de keukentafel uitstalde, gevolgd door bordjes en vorkjes, jam en room. ‘Tast toe,’ zei ze. 

Alhoewel het water haar in de mond liep, was Morag dat niet van plan. Scott maakte met moeite zijn blik los van het lekkers op tafel. 

‘Jullie hebben vast ook dorst,’ voegde Mary eraan toe en ze zette de waterkoker aan. 

‘Mary, ga even zitten,’ zei Bruce. 

Zijn vrouw schudde haar hoofd. ‘Als jullie het niet erg vinden, ga ik even door. Ik moet nog zoveel bakken voor morgen.’ 

‘De tearoom kan wel een dagje dicht,’ merkte Bruce op. 

‘Jamie zou dit doen, maar ja…’ Mary klonk boos. Ze pakte de klomp deeg op en liet die met een plof weer op de houten snijplank vallen. Meel stoof door de lucht. Met haar knokkels ging ze het stuk deeg te lijf. ‘Er moet nog zoveel gebeuren,’ verzuchtte ze. 

‘Bruce vertelde ons dat Jamie vannacht niet is thuisgekomen,’ begon Morag voorzichtig. 

‘Dat was niet de eerste keer,’ zei Mary. Haar korte, stevige vingers gingen verder met kneden. ‘We zijn niet heel streng, maar we hebben wel regels. Kinderen hebben regels nodig. Dan voelen ze zich veilig. Natuurlijk schoppen ze allemaal tegen die regels aan, dat hoort erbij, maar vroeg of laat houden ze zich eraan. Alleen Jamie niet.’ Ze keek boos naar haar man. Morag vroeg zich af waarom dat was, maar daar zou ze nog wel achter komen.

‘Wat deed Jamie helemaal bij de Carsaig Arches?’ 

‘Geen idee,’ zei Mary. ‘Hij had een scooter…’

Dat verklaarde wel hoe hij daar was gekomen, maar niet waarom. Ze zouden de scooter moeten opsporen. Morag keek naar Bruce, die zijn hoofd schudde. Hij schonk opnieuw wat whisky in zijn glas en nam, voorzichtiger deze keer, een slok. 

‘Had hij afgesproken met vrienden?’ probeerde Morag. Ze had het gevoel alsof ze voor de tweede keer een steile helling beklom. Voorzichtig, stapje voor stapje, op haar hoede voor uitglijders, ploeterde ze verder. 

‘Ik zou het niet weten. Die jongen vertelde ons niks.’ 

‘Hij is een puber,’ bromde Bruce. Hij slikte hoorbaar. ‘Was een puber.’ 

‘We…’ Op dat moment sloeg de waterkoker af. Abrupt draaide Mary zich om naar het aanrecht. Haar bewegingen waren bruusk. 

‘We proberen erachter te komen wat er met Jamie is gebeurd,’ nam Scott het van Morag over. 

Bruce wierp een blik op zijn vrouw, die met haar rug naar hen toe stond. Ze vulde een theepot met water, gooide er theezakjes in en draaide zich toen pas om. ‘Hij is gevallen, natuurlijk. Hij zal wel high zijn geweest. Of dronken.’ De afkeer in haar stem was duidelijk. 

‘We hebben geen flesjes of blikjes bier gevonden. Of joints.’ Of had Jamie pillen geslikt? 

Bruce staarde in zijn glas. Mary vulde twee mokken met thee. Daarna nam ze twee muffins van de schaal, zette die op twee glazen bordjes die ze naar Morag en Scott toe schoof. 

‘Had hij problemen met drugs en alcohol?’ vroeg Scott.

‘Waar had die jongen geen problemen mee?’ zei Mary. 

‘Mary…’ zei Bruce.

‘Wat? Het is toch zo? Ze komen er snel genoeg achter, hoor.’ 

Verbaasd keek Morag naar Mary. Ze klonk boos. Of was het gefrustreerd? Omdat ze niet in staat was geweest Jamie te helpen? Vatte ze zijn dood op als een persoonlijk falen? Ze hadden nog geen tijd gehad om zich in Jamies achtergrond te verdiepen en Morag was benieuwd naar de reden dat hij niet thuis woonde.

Scott schraapte zijn keel. ‘Kan het zijn dat hij daarom… een einde aan zijn leven wilde maken?’ 

Geen van beiden gaf antwoord. 

‘Jamie is… was…’ doorbrak Bruce uiteindelijk de stilte. ‘Laat ik vooropstellen dat geen enkel pleegkind hier wil zijn. Ze willen het liefst bij hun eigen ouders, of ouder, wonen en dat snappen we. Hun woede is niet persoonlijk bedoeld. Wij vangen kinderen op die, om wat voor reden dan ook, nooit meer terug kunnen naar huis. Omdat hun ouders zijn overleden, in de gevangenis zitten of met andere problemen worstelen, zoals verslaving. Omdat we zo ver van de bewoonde wereld zitten is het niet handig om kinderen op te vangen die maar heel kort hier zullen zijn. Ze hebben heel wat meegemaakt in hun jonge leven en we willen ze een veilige thuisbasis bieden.’ Hij draaide zijn glas in zijn handen. ‘Ze moeten weten dat ze niet nog een keer verscheept worden, om het zo maar te zeggen. Dat gaat niet altijd zonder slag of stoot. De kinderen hebben vaak zelf ook de nodige problemen, zoals een hechtingsstoornis, een verslaving, noem maar op.’ Hij schraapte zijn keel. Heel even leek hij niet meer te weten wat hij had willen zeggen en hij staarde voor zich uit. ‘In al die jaren hebben we maar één keer een kind hoeven wegsturen.’ 

Morag schrok van het geluid van het deeg dat weer met een plof op de snijplank terechtkwam. 

‘En Jamie zou de tweede worden?’ vroeg Scott, toen Bruce bleef zwijgen. 

Bruce haalde een hand over zijn gezicht. Vervolgens keek hij naar zijn vrouw, die stug doorging met kneden.

‘Wanneer hebben jullie hem voor het laatst gezien?’ vroeg Scott. 

‘Bij het ontbijt,’ zei Mary. ‘En daarna niet meer.’ Haar knokkels raakten de klomp. Bonk. Bonk. ‘We proberen samen te eten en hebben een gezinsapp waarin we laten weten wie mee-eet en wie niet. Jamie kwam niet, maar liet ook niet weten dat hij niet kwam.’ 

‘En jij, Bruce?’ zei Scott.

‘Ik heb hem gisteren de hele dag niet gezien. Ik was vroeg naar mijn werk en laat thuis.’ 

‘Jullie hebben de politie niet gebeld toen hij niet thuiskwam. Kwam hij wel vaker een nacht niet thuis?’ 

Bruce greep naar de fles, maar Mary was hem voor en zette die buiten zijn bereik. Streng keek ze hem aan. ‘Stel dat Callum je ziet,’ zei ze. ‘Dat is niet hoe wij problemen oplossen.’ 

‘De andere manieren hielpen ook niet echt,’ mompelde Bruce.

Mary’s lippen vertrokken zich tot een afkeurende streep. ‘We hebben ons best gedaan voor die jongen, dat weet je.’ 

Het was alsof Morag door mist wandelde. Ze zag alleen contouren, maar niet het hele plaatje. Hoe meer vragen ze zouden stellen, hoe sneller de mist op zou lossen. ‘We kunnen niet vaststellen of hij is gevallen of zelfmoord heeft gepleegd als jullie ons niks vertellen. Is er ruzie geweest?’ zei Morag. 

‘Gisteravond niet, nee, maar we hebben het nodige te stellen gehad met Jamie. We hebben van alles geprobeerd. Belonen. Straffen. Negeren. Een-op-een tijd met hem doorbrengen. Gesprekken. Ook met een psycholoog.’ Bruce zocht naar woorden. ‘Mary en ik kunnen wel wat hebben, we zijn inmiddels het een en ander gewend, maar Jamies gedrag begon ook invloed te hebben op Callum en…’ Hij inspecteerde de bodem van zijn lege glas.

‘Waren jullie van plan hem weg te sturen?’ vroeg Scott. 

Bruce knikte. ‘Daar hebben we het over gehad, ja.’ 

‘Wist Jamie dat?’ 

Opnieuw keek het echtpaar elkaar aan. ‘Het kan zijn dat hij ons gehoord heeft,’ zei Mary.

‘Wanneer was dat?’ 

‘Eergisteren,’ zei Mary. ‘We hadden ruzie gehad, alweer, omdat Jamie te laat thuis was. Hij moest om elf uur thuis zijn, omdat hij al vaker te laat was thuisgekomen.’ Haar handen gingen maar door. De keren dat Morag haar oma deeg had zien kneden, had dat iets hypnotiserends gehad. Dat was niet het geval bij Mary. 

‘Zijn de jongens met elkaar bevriend?’ wilde Morag weten. 

‘Niet bepaald, nee’ zei Bruce. Hij klonk aangeschoten. ‘Het zijn twee heel verschillende jongens. Callum is leergierig, hij is niet zo van het feesten en uitgaan.’ 

‘We zullen ook met hem moeten praten,’ zei Scott. ‘En we hebben namen en contactgegevens nodig van Jamies vrienden.’ 

Bruce knikte. 

‘Wat is Jamies achtergrond?’ vroeg Morag.

‘Heel anders dan die van onze andere pleegkinderen. Daarom hadden we ook niet verwacht dat het zo mis zou gaan met hem,’ zei Bruce. ‘Hij komt uit Glasgow. Zijn moeder overleed toen hij dertien was. Hij kwam niet uit een probleemgezin, integendeel zelfs, maar er was geen vader of andere familie in beeld die hem op kon vangen.’ 

Morag overwoog om Mary en Bruce de foto te laten zien van het symbool dat Jamie in het zand had getekend, maar besloot dat het beter was om tot de volgende dag te wachten. De wetenschap dat hij niet op slag dood was na zijn val zou ongetwijfeld een diepere laag van verdriet aanboren. 

‘We willen graag zijn kamer zien, maar misschien kunnen we dat beter morgen doen,’ zei Morag. Het was al laat en Mary en Bruce oogden uitgeput. Ze had geen idee wat hen overeind hield. De schok? Het verdriet? 

Plotseling kwam er rook uit de oven. Verschrikt keek Mary achterom, rukte de ovendeur open en zonder ovenwanten trok ze de plaat met daarop de baksels uit de oven. Ze schreeuwde het uit van de pijn en liet de plaat vallen. Scott sprong op, draaide de kraan open en hield Mary’s vingers onder de koude straal. 

Morag stond op en raapte de zwartgeblakerde scones van de grond. 

‘Nu heb ik geen scones voor morgenochtend,’ bracht Mary uit. 

‘De tearoom kan wel een dagje dicht, zei ik toch.’ Bruce klonk pissig. 

‘Toeristen rekenen op me,’ hikte Mary. ‘Als mensen in gevaar zijn, dan ga jij er ook op uit, toch?’ beet ze hem toe. 

Bruce ging er niet op in. ‘We moeten dingen regelen. De begrafenis…’ 

Plotseling was het alsof iemand een stop uit Mary trok. Ze zeeg ineen. Scott ving haar op en ze klampte zich aan hem vast, terwijl ze hartverscheurend begon te huilen. 
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SCOTT

Scott keek om zich heen. Schotten en hun verdomde staande stenen. Nee, toeristen en hun verdomde stenen. Sinds de serie Outlander was verschenen, was er ineens een enorme belangstelling voor plekken zoals waar hij nu stond. Grote, platte stenen die in cirkels stonden. Outlander ging over een verpleegster die vlak na de Tweede Wereldoorlog op mysterieuze wijze terugging in de tijd, naar het Schotland van 1743, nadat ze zo’n staande steen had aangeraakt. Daar ontmoette ze een onstuimige Highland-krijger en ze werden verliefd. De tv-serie was gebaseerd op de boeken van Diana Gabaldon en was enorm populair. 

Morag en hij waren van plan geweest om vanochtend weer naar Mary en Bruce te gaan, maar er was een telefoontje binnengekomen van een vrouw, een toerist, die had gemeld dat er vernielingen waren gepleegd bij de Standing Stones van Lochbuie. Lochbuie lag anderhalf uur rijden ten oosten van Silver Springs. 

Het had enige moeite gekost om bij de stenen te komen. Het leek wel of alle toeristische locaties dat met elkaar gemeen hadden, dacht Scott grimmig. Nadat Morag bij een brug had geparkeerd, vlak bij Lochbuie House, dat aan de kust lag, waren ze door een drassig veld gelopen waar enkele witte stapstenen lagen, die naar een bos leidden. Een ijzeren hek gaf toegang tot een volgend weiland, waar zich de stenen bevonden. Oorspronkelijk had de cirkel uit negen granieten stenen met een diameter van ongeveer twaalf meter bestaan, had Morag hem onderweg verteld. De grootste steen was zo’n twee meter hoog. 

De stenen, grotendeels begroeid met mos, waren met de platte zijde naar de binnenkant van de cirkel geplaatst. Een van de originele stenen was verwijderd en vervangen door een laag rotsblok. Niemand wist door wie of waarom. Toeristen hadden muntjes in een gat in een van de stenen gestopt, alsof het een wensput was.

Niemand wist waar de stenen precies voor bedoeld waren. Een van de theorieën was dat ze te maken hadden met astrologie, met de stand van de sterren, de zon en de maan, een andere theorie was dat ze uitingen waren van een bepaald geloof, een plek om rituelen uit te voeren, voordat er kerken waren.

Tussen de stenen en op de rest van het veld graasden enkele Schotse Hooglanders en schapen. Die keken niet meer op van mensen. Laaghangende wolken ontnamen het zicht op de top van Ben Buie. Vandaag was het mistig en dat gaf de plek een mystieke sfeer. Er struinden enkele toeristen rond. 

In het midden van de cirkel was een vuurtje gemaakt, getuige de asresten. Dat was niet toegestaan. Tussen de stenen vonden ze verschillende lege drankflessen. Behoorlijk sterke drank, whisky, van het merk Ledaig. Die werd hier op het eiland gemaakt, in Tobermory, wist hij. 

‘Scott, kom eens kijken,’ riep Morag. Ze stond bij een van de stenen. In een paar stappen was hij bij haar. Op de binnenkant van de steen had iemand met graffiti een symbool aangebracht: twee cirkels met daarbinnen een A en een V die elkaar kruisten. 

‘Hetzelfde symbool dat Jamie heeft getekend,’ zei Scott.

Morag knikte. 

Was Jamie hier de avond van zijn dood geweest? Scott keek om zich heen. Een eindje verderop stond een schuur. Erachter liep een weg. Er bevonden zich geen huizen in de nabije omgeving. De kans was klein dat iemand iets had gezien. Dan zou de politie ongetwijfeld al eerder zijn gebeld, vanwege overlast. 

‘Morag!’ klonk een bulderende stem achter hen. 

Ze draaiden zich tegelijkertijd om. Een man in een kilt, met een kaal, rond gezicht en een dikke buik kwam op hen aflopen, een grote tak in zijn hand die hij gebruikte als wandelstok. Een schaapshond liep naast hem. Enkele schapen maakten zich onmiddellijk uit de voeten. 

‘Dag Troy,’ zei Morag, toen de man vlak bij hen was. 

‘Wat brengt jou hier?’

Voordat Morag antwoord gaf, stelde ze de mannen aan elkaar voor. ‘Troy Maclaine,’ zei Troy, terwijl hij Scott een stevige handdruk gaf.

‘Maclean?’ vroeg Scott. 

‘Maclaine,’ herhaalde Morag, waarbij ze net even de ‘ai’ benadrukte.

Scott fronste.

‘Troy is verre familie,’ zei ze. 

‘In Schotland zijn we allemaal verre familie,’ zei Scott droog.

Troy lachte. ‘Aye.’ Hij wees in de verte. ‘Zie je die ruïne daar? Dat is Moy Castle. Het werd gebouwd door Hector MacLean, de broer van een van mijn voorouders. Hij veranderde de naam in Maclaine. Het kasteel werd in 1752 verlaten toen Lochbuie House werd gebouwd.’ Hij richtte zich tot Morag. ‘Je was niet bij je vaders verjaardag,’ zei hij. Het klonk beschuldigend.

Morag keek naar de grond, waar de punt van haar schoen druk bezig was met een klomp modder. ‘Ik moest werken.’ 

‘Je bent altijd aan het werk,’ zei Troy. ‘Fitzroy vroeg nog naar je.’ 

Morags wangen kleurden enigszins rood en ze mompelde iets onverstaanbaars. Het was overduidelijk dat ze niet op haar gemak was en Scott snelde haar te hulp. ‘We zijn hier vanwege een melding van vandalisme.’

Troy’s wenkbrauwen schoten omhoog.

‘Er is hier een vuurtje gestookt, flink wat gedronken en iemand heeft een van de stenen beklad.’ 

‘Damnadh,’ vloekte Troy. Verdomme. De hond piste tegen een van de stenen. ‘Ik zal het laten opruimen en schoonmaken,’ verzuchtte hij. 

Morag wees naar het symbool op de steen. ‘Zegt dat teken je wat?’ vroeg ze. 

Troy boog zich voorover en kneep zijn ogen samen. ‘Wat zie ik precies?’

‘Het lijkt op twee cirkels met daarbinnen een A en een V.’ 

De hond dartelde naar een Schotse Hooglander, die daar niks van moest hebben en naar het beest trapte. ‘Murry, kom hier,’ zei Troy en de hond ging onmiddellijk naast zijn baasje zitten. ‘Het zegt me niks. Zou dat moeten?’ Met samengeknepen ogen keek hij Morag aan. Hij was niet dom.

Morag opende haar mond om te antwoorden, maar Scott besloot in te grijpen. Iets zei hem dat ze dit beter nog even geheim konden houden. ‘Dat weten we nog niet.’ 

Morag maskeerde haar verbazing door naar Troy te glimlachen.

‘Heb je tijd voor een kopje thee? Muriel vermoordt me als ik zeg dat ik je heb gezien zonder je uit te nodigen.’ 

‘Eh, we…’ 

‘Natuurlijk hebben we daar tijd voor,’ antwoordde Scott voor haar. Als hij iets had geleerd tijdens zijn verblijf hier op het eiland dan was het dat je at wanneer je de kans kreeg, omdat je nooit wist wanneer je weer eten zou krijgen. Hij was niet van plan weer een dag zoals gisteren mee te maken, toen ze van hot naar her waren gerend zonder een fatsoenlijke maaltijd tot zich te kunnen nemen. In Londen struikelde je over de eetcafés, supermarkten, pubs, restaurants en fastfoodketens, maar hier niet. Hier bracht eten iets meer planning met zich mee. De inhoud van Morags tas, die hij tot Morags Magische Tas had omgedoopt omdat ze er altijd water, appels en energierepen uit tevoorschijn toverde, was niet te vergelijken met thee en lekkers.

‘Nou, we moeten…’ 

‘Jij zegt steeds tegen me dat ik niet hetzelfde tempo moet aanhouden als in Londen,’ onderbrak hij haar. ‘Dat ik het best iets rustiger aan mag doen.’ 

Haar blik zei hem dat hij hier later voor zou boeten. 

‘Dat is dan geregeld,’ zei Troy. Zodra hij in beweging kwam, deed Murry dat ook, al bleef hij netjes naast zijn baas lopen. 

‘Morag en ik hebben gezamenlijke voorouders,’ zei Troy. De zin was bedoeld als inleiding voor het praatje dat volgde, bleek al snel. ‘Mac’ill-Eathain Locchabuide. Dat betekent Maclaine-clan van Lochbuie. De clan waar ik momenteel de Laird van ben en de clan waar Morags vader Laird van is stammen allebei af van Maurice Fitzgerald. Hij was een Anglo-Normandiër die naar Ierland verhuisde. De Fitzgeralds van Ierland zouden in de dertiende eeuw uitlopers naar Schotland hebben gestuurd. Er wordt gezegd dat twee neven van deze Fitzgerald zowel de Maclean-clan als de Maclaine-clan hebben opgericht. De naam MacLean werd bedacht door Gillean-na-Taughe, oftewel Gillean van de Strijdbijl.’ 

‘Dus eigenlijk zijn jullie Iers,’ merkte Scott op.

Troy lachte. Zijn buik schudde heen en weer. Hij was nog niet klaar met zijn geschiedenisles. ‘Een van Gillean’s achterkleinzonen, Black John, had twee zonen, namelijk Hector en Lachlan. De broers ontvingen in de veertiende eeuw landgoederen van John of Islay vanwege hun loyaliteit en steun, en stichtten allebei hun eigen clan. De twee takken van de familie konden niet vreedzaam naast elkaar bestaan. De Laird van de Maclaine-clan werd samen met twee van zijn zoons vermoord als gevolg van een vete met de Macleans van Duart. Zijn enige overlevende zoon, op dat moment nog maar een kind, werd voor zijn eigen veiligheid naar Ierland overgebracht. Toen hij volwassen werd, keerde hij terug en met de hulp van een verpleegster die hem herkende, heroverde hij Moy Castle.’ 

Zoals wel vaker het geval was bij mensen die zichzelf belangrijk vonden, vroeg Troy niet naar Scotts achtergrond tijdens hun verdere wandeling. 

Na ongeveer tien minuten lopen, dwars door de weilanden, begroeid met bomen en struiken, opende het landschap zich. Scott rook de zee voordat hij die zag. Rechts van hem stond een vierkante, hoge ruïne. Dat moest het oude kasteel zijn. Iets verderop lag Lochbuie House, dat uitkeek over de baai, Loch Buie. 

Scott kon zich voorstellen dat het stukken aangenamer was om in het huis te wonen dan in de vierkante toren. Het midden van het huis telde drie verdiepingen, de oost- en de westvleugel twee. Aan de oostkant grensde nog een loggia, wat de symmetrie van het gebouw doorbrak. Scott begreep de aanbouw niet. Hadden ze niet al genoeg ruimte? Of was het een uiting van prestige? Wilde het zich meten met kastelen en landhuizen? 

Ze gingen het huis binnen via de personeelsingang, waar de Mudroom was gevestigd. Alle drie trokken ze hun vieze, bemodderde schoenen uit. Troy stapte in een paar pantoffels die hetzelfde ruitpatroon hadden als zijn kilt. Aan de lange, tochtige gang gaven deuren toegang tot kamers met namen als Linen Room, Boiler Room, Laundry Room, Staff Kitchen en Staff Bathroom. Een van de deuren stond open en Scott zag een keuken. Troy ging hen voor naar de Drawing Room. De vloerbedekking was op verschillende plekken versleten. Her en daar lagen kleden, waarschijnlijk op de plekken die de meeste slijtage vertoonden. Er brandde een groot vuur in een manshoge schouw. Op de schoorsteenmantel stonden verschillende fotolijstjes, erboven hing een hertenkop. Zware gordijnen hielden het schaarse daglicht tegen en zelfs op dit tijdstip brandden de meeste lampen al. In een hoek stond een theetafeltje, voorzien van verschillende flessen drank. De muren waren behangen met schilderijen, voornamelijk portretten en landschappen. Aan weerszijden van het vuur bevonden zich twee banken. Het fluweel was op sommige plekken tot op de draad versleten. De kussens waren ingezakt. 

Het huis was vanbuiten niet al te mooi, maar vanbinnen ademde het helemaal vergane glorie uit. Troy rinkelde met een belletje. Er verscheen niemand, ook niet na een tweede belletje. Geërgerd excuseerde Troy zich. 

Na enkele minuten kwam hij terug met een dienblad, waar drie mokken thee op stonden. ‘Muriel blijkt net even de deur uit te zijn voor een paar boodschappen. Ze heeft het dienstmeisje meegenomen, dus de kokkin was alleen.’ Nadat hij de mokken op de salontafel had gezet en was gaan zitten, vroeg hij: ‘Hoe is het met je ouders?’

‘Prima,’ zei Morag.

‘Overwinteren ze weer in Spanje, net zoals vorig jaar?’ 

‘Italië, deze keer.’ 

‘Hebben ze daar ook een huis tegenwoordig?’ 

Morag schudde haar hoofd. ‘Ze huren een huis van vrienden.’

‘Ja, dat zou ook wat al te gek zijn: een huis in Spanje, Italië, Glasgow en dan nog het kasteel. Je vader bood ons aan een tijdje in het huis in Glasgow te logeren, maar wij kunnen onze verantwoordelijkheden niet zomaar ontlopen.’
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MORAG

‘Mag ik even gebruikmaken van de wc?’ vroeg Morag. Ze kon geen ander excuus bedenken om te ontsnappen aan Troy en zijn ondervraging. 

‘Je weet waar die is.’

Morag stond op en verliet de ruimte. Ze voelde zich lullig omdat ze Scott achterliet bij Troy, maar hij was het gewend om met keiharde criminelen om te gaan, dus dan zou Troy een eitje moeten zijn. Omdat ze geen zin had om een heel eind te lopen, maakte ze gebruik van de wc die bedoeld was voor het personeel. Daarna zou haar thee genoeg afgekoeld zijn om die snel achterover te slaan en zich uit de voeten te maken. 

Toen ze uit de wc kwam, botste ze bijna tegen een van de dienstmeisjes op, die een emmer met water en een borstel droeg. Ze excuseerden zich allebei. 

‘Heeft de Laird eindelijk de politie gebeld?’ vroeg het meisje. Ze was een jaar of twintig, droeg een spijkerbroek en een zwarte trui, die nu allebei vol natte plekken zaten. Ze blies een pluk haar uit haar gezicht. 

‘Ons gebeld? Nee, hoezo?’

‘Vandalen hebben het oude kasteel beklad.’ Met een zucht zette ze de emmer neer en strekte haar rug.

‘Wat bedoel je met “eindelijk”?’ 

‘Eergisteren zijn er vernielingen gepleegd bij de Standing Stones. Ik loop er altijd langs als ik hiernaartoe moet en heb het tegen de Laird gezegd.’ 

‘Wij zijn gebeld door een toerist. Vanochtend.’

‘Eh… O.’ Het meisje keek betrapt. 

‘Geen zorgen, ik zeg niks tegen de Laird,’ stelde Morag haar gerust.

‘De Laird zei me ook de boel bij de Standing Stones schoon te maken.’ Haar gezicht kleurde rood. ‘Shit, ik had niks moeten zeggen. Maar toen ik je zag…’ dacht ze hardop. 

‘Wat hebben ze gedaan bij de ruïne?’ 

‘Een muur aan de binnenkant beklad met verf. Of graffiti. Het is me niet gelukt om het er met water af te boenen, dus je kunt het nog zien.’

‘Waarom heb je dat gisteren niet gedaan?’ 

‘Ik had een vrije dag.’

Morag knikte. Natuurlijk was Troy niet van plan geweest zelf de handen uit de mouwen te steken. Theezetten was nog tot daaraan toe. Nieuwsgierig geworden liep Morag naar buiten, waar ze een grindpad volgde dat naar het kasteel leidde. 

Had het vandalisme bij de Standing Stones te maken met het bekladden van het kasteel? En waarom had Troy gedaan alsof hij van niks wist?

Het kasteel was in feite niet meer dan een torenhuis van drie verdiepingen met een zolderverdieping dat in de vijftiende eeuw was opgetrokken. Het dak ontbrak. De muren waren nog grotendeels intact. Jaren geleden waren er stabilisatiewerkzaamheden uitgevoerd om het kasteel te behouden en verder verval te voorkomen. Nog altijd werd er af en toe aan het kasteel gewerkt om ervoor te zorgen dat het overeind bleef. De muren leken het meest op een lappendeken van verschillende soorten, maten en kleuren grijze steen. Het waren de getuigen van al het geweld dat het kasteel te verduren had gehad. 

Aan de voorkant van de ruïne liep een ondiep beekje met kristalhelder water dat werd begrensd door keien. Het mondde uit in de baai. Op een van de torentjes wapperde een vlag. Eén kant van het kasteel was omgeven door klimop. Een aantal stenen treden leidde naar een houten deur. 

Aan de achterkant van het kasteel had ooit een houten poort gezeten die nu allang was verdwenen. Ze liep onder de stenen boog door, het donker in. Het was meteen doodstil om haar heen. Er was geen enkel geluid meer te horen. Niet dat van vogels, de zee of de wind. Het gaf haar nog altijd de kriebels. Als kind had ze hier heel wat keren verstoppertje gespeeld met haar broers en Fitzroy. Het was er ijskoud. Ze keek omhoog. Ooit hadden houten balken en vloeren het kasteel onderverdeeld in verschillende etages, maar ook die waren allang weggerot. Op de grond lag alleen nog maar aangestampte modder. 

Ze schakelde de zaklampfunctie op haar mobiel in en waagde enkele stappen naar binnen. Met het licht bescheen ze de muren, waar vocht vanaf drupte. Plotseling hoorde ze een stem fluisteren.

‘Morag…’

Ze verstijfde en draaide zich vliegensvlug om. Er was niemand. Het licht van haar zaklamp flitste paniekerig over de muren. 

‘Morag Maclean…’ Een bulderende lach volgde en een schaduw maakte zich los van de muur.

Ze herkende de man onmiddellijk. ‘Fitzroy Maclaine, mac na galla,’ riep ze uit. Klootzak.

Fitzroy klapte dubbel van het lachen. ‘Je had je gezicht moeten zien.’ Nadat hij uitgelachen was, trok hij haar in zijn armen. Ze beantwoordde zijn knuffel en duwde hem toen weer boos van zich af. Fitzroy was een paar jaar ouder dan zij en had bij haar broers op kostschool gezeten. Hij deed heel wat vrouwenharten sneller kloppen. Het laatste wat ze had gehoord, was dat hij verloofd was met een of andere dochter van een hertog, tot grote vreugde van zijn ouders. 

‘Wat doe jij hier?’ vroegen ze tegelijkertijd.

‘Jij eerst,’ zei Morag. ‘Ik dacht dat je in Londen zat en voor een of ander hedgefonds werkte.’

‘Zat ik ook. En deed ik ook.’ Hij knikte in de richting van het huis. ‘Da tobt met zijn gezondheid en het leek me goed om hem enigszins te ontlasten.’

‘Niets ernstigs, hoop ik?’ 

Fitzroy schudde zijn hoofd. ‘Hij wordt een dagje ouder.’

‘En je verloofde? Komt zij ook hiernaartoe?’

Fitzroy wiebelde suggestief met zijn wenkbrauwen. ‘Waarom wil je dat weten?’ 

Ze gaf hem weer een duw. ‘Interesse.’

‘In mij? Ik wist het!’ Triomfantelijk stak hij zijn vuist omhoog. De lach verdween echter van zijn gezicht. ‘Ze heeft me gedumpt voor een echte lord.’

‘Och, dat spijt me, Fitz.’

Hij wreef over zijn kaak. ‘Tja, daar kan ik niet tegenop. Genoeg over mij. Hoe gaat het met jou? Ik hoorde dat Harris en jij…’

‘Hij heeft me gedumpt. Voor een serveerster.’ Morag was allesbehalve een snob en te laat besefte ze hoe haar woorden klonken, maar Fitzroy lachte al.

‘Sneu stel zijn we. Misschien moeten we toch gaan daten. Mijn ouders zullen dolblij zijn. Word ik eindelijk de clanleider en zitten de Maclaines op hun rechtmatige troon,’ zei hij dramatisch, met zijn hand op zijn hart.

‘Je vergeet mijn broers.’

‘O ja. Dan neem ik genoegen met de bruidsschat. Dat moet voldoende zijn om dit zootje te redden.’

‘Gaat het zo slecht?’

‘Het hoeft niet slecht te gaan, maar da wil niet luisteren naar de ideeën die ik heb.’ Hij kruiste zijn armen voor zijn borst. ‘Nu hebben we het weer over mij. Jij bent daar goed in. Wat brengt je hier?’ 

Ze vertelde hem over de graffiti. Fitzroy knikte. ‘Ik zag het vanochtend.’

‘Waar zit het precies?’ 

‘Kom, ik laat het je zien.’ Hij nam haar mee dieper de ruïne in. 

‘Geen grapjes meer, Fitz,’ zei ze, op haar hoede. 

‘Weet je nog die keer dat we hier die schedel hadden verstopt?’ 

‘Ja, heel grappig was dat.’ Niet. 

Ze hielden stil bij een muur. Het dienstmeisje had geprobeerd om de verf weg te krijgen, maar dat was niet helemaal gelukt. Morag hield haar adem in toen ze twee cirkels ontwaarde, met daarin een A en een V die elkaar kruisten. 

Was Jamie hier ook geweest? Had hij dit gedaan? Net als bij de Standing Stones? Opnieuw maakte ze een foto. 

Voordat ze Fitzroy kon vragen of hij ook wist van de vernielingen bij de Standing Stones, zei hij: ‘Ik hoorde van da dat je een seriemoordenaar hebt ontmaskerd.’ 

Morag huiverde. 

‘Een seriemoordenaar op Mull. Wie had dat gedacht?’ 

Ineens kreeg ze een brok in haar keel en tranen welden op in haar ogen. Haar verstand zei haar dat dit niet het moment was om toe te geven aan alle verwarrende emoties die al dagenlang als aasgieren rond haar hart cirkelden, maar ze lieten zich niet langer terugdringen. 

‘O, Morag,’ zei Fitzroy en hij trok haar in zijn armen. ‘Het spijt me van je oma.’ 

Terwijl de troost van zijn omhelzing haar verwarmde, besefte Morag dat ze die nodig had. Ze had met haar moeder gebeld en haar het nieuws medegedeeld dat Margaret was vermoord. Haar moeder was geschokt geweest, maar had niet aangeboden om terug te komen uit Italië. Haar vader ook niet. Ze had ook haar broers gesproken, maar dat was het. Terwijl Morag opnieuw rouwde. Ze had nog zoveel tijd met haar oma kunnen hebben en die was haar afgenomen. Ze was woedend. Verdrietig. Waarom was haar familie niet bozer en verdrietiger? Morag brak. Snikkend klampte ze zich aan hem vast. 

‘Sorry, dat was onnadenkend van me,’ murmelde hij in haar haar. 

‘H-h-het is oké,’ hikte ze. 

Ze miste Harris eigenlijk nooit, alleen op dit soort momenten. 

‘Wat is hier aan de hand?’ klonk de bulderende stem van Scott. 

Alsof ze betrapt werd door haar echtgenoot in de armen van haar minnaar wilde Morag zich losmaken uit de omhelzing van Fitzroy, maar hij hield haar stevig vast. 

‘En jij bent?’ vroeg Fitzroy. Ze kende die toon. Het was de hooghartige toon die Lairds, of toekomstige Lairds, aansloegen. Het was een ongeschreven regel dat je als personeel pas tegen een Laird sprak als hij jou had aangesproken, alleen was Scott geen personeel. 

‘Dit is mijn meerdere, inspecteur Scott Burns,’ zei Morag daarom. 

‘Wat doe je hier?’ vroeg Scott haar. Achter hem verscheen Troy. 

‘Ik was al bang dat je verdwaald was,’ zei Troy. ‘Het huis is niet zo groot als Duart Castle, hoor, dacht ik zo.’ Hij lachte om zijn eigen grapje. 

‘Een van de muren is beklad. Met hetzelfde symbool als bij de stenen. Je zei dat het symbool je niet bekend voorkwam,’ zei ze beschuldigend.

‘Niet meteen zo verontwaardigd, lass,’ sputterde Troy. ‘Ik heb niet bij het kasteel gekeken. Een van de toeristen zei het tegen me en toen heb ik een van de dienstmeisjes gevraagd om het weer schoon te maken. Dit is niet de eerste keer dat het gebeurt, hoor. De jeugd van tegenwoordig,’ zei hij schouderophalend. 

Vragend keek Morag naar Scott. Moesten ze vertellen over Jamie? Scott schudde zijn hoofd. 

‘Heb jij het symbool vaker gezien?’ vroeg Scott aan Fitzroy. ‘Weet je wat het betekent?’

‘Ik heb echt geen flauw idee. Dit is de eerste keer dat ik het zie.’ Troy keek op zijn horloge. ‘Ik moet gaan.’

‘Wacht, nog één vraag,’ zei Morag. ‘Ik sprak het dienstmeisje toevallig en zij zegt dat ze de vernielingen eergister al heeft gemeld. Waarom heb je de politie niet gebeld?’ 

‘Ik had geen zin in het gedoe,’ zei Troy schouderophalend. ‘Het is niet alsof de daders gepakt gaan worden. Sorry, dat bedoel ik niet verkeerd.’ Hij wendde zich tot zijn zoon. ‘Ga je mee?’ 

Fitzroy knikte. ‘Ik heb trouwens nog een mooie mot voor je gevonden.’

‘Echt?’ vroeg Morag verheugd. 

‘Ik bel je binnenkort, oké?’

Zodra vader en zoon buiten gehoorsafstand waren, vroeg Scott: ‘Geloof je hen?’

‘Waarom zouden ze liegen?’ vroeg Morag.

‘Ik ga er altijd van uit dat mensen liegen. Tot bewezen is dat ze de waarheid spreken,’ zei Scott. 




 

STEPHEN

‘Ik ben trots op jullie.’

Stephen luisterde niet. Vanonder de kap van zijn bruine pij, die ze tijdens bijeenkomsten als deze allemaal droegen, keek hij naar de jongen tegenover hem.

‘We verwelkomen een potentieel nieuw lid. Welkom, Jamie.’

Ter begroeting stak Jamie zijn hand op. 

Stephen keek naar Callum, die naast hem stond. Die bleef naar de vlammen in het midden van de cirkel kijken, waar ze omheen stonden, te midden van de stenen. 

‘Jamie, je kent de opdracht. Lukt het je om de steen te vinden voordat wij die vinden, dan word je lid. Je hebt vijf minuten voorsprong.’ 
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SCOTT


Een mot, dacht Scott, terwijl hij nietsziend door de voorruit staarde. Ze waren onderweg naar Bruce en Mary. Serieus? De meeste vrouwen wilden bloemen of een sieraad. Chocola. Maar Morag werd blij van een mot. Was hij jaloers? Nee, dat sloeg nergens op. Het was duidelijk dat de twee elkaar al heel lang kenden. 

‘Waarom omhelsde hij je?’ vroeg hij, barser dan hij wilde. 

‘Hij… Hij condoleerde me met mijn oma.’ Ze beet op haar onderlip. ‘En toen, nou ja…’ 

Plotseling voelde Scott zich een enorme eikel. Hij baalde dat hij niet had gezien dat ze op het punt stond te breken. Hij had haar stoïcijnse houding verward met het idee dat ze geen gevoelens zou hebben. Maar ze was geen robot. Ze had nog maar net ontdekt dat haar geliefde oma was vermoord. En dat een eilandbewoner een seriemoordenaar was. En een vriendin een moordenaar. Dat was veel om ineens te behappen. Misschien was het beter dat ze een tijdje vrij zou nemen, bedacht hij te laat.

‘Ik kan alleen naar Mary en Bruce gaan,’ bood hij aan. 

Morag schudde haar hoofd. ‘Nee, ik ben liever aan het werk. Afleiding. Er zijn nog zoveel onbeantwoorde vragen.’

‘En er zijn heel wat vragen bij gekomen,’ beaamde Scott.

‘Denk je dat Jamie de ravage bij de Standing Stones heeft aangericht? En de cirkel bij de ruïne heeft gemaakt?’ 

‘Dat is goed mogelijk.’ 

‘Er moet die avond iets gebeurd zijn,’ zei Morag peinzend. Ze trommelde met haar vingers op het stuur. ‘Het lijkt wel een soort spoor. De ruïne, de stenen, de bogen… Het moet met elkaar in verband staan.’

Scott knikte nadenkend. ‘Maar hoe? Laten we hopen dat we vandaag iets wijzer worden.’ 

Terwijl Morag reed, checkte Scott zijn inbox. Er was een mail binnengekomen met een update van het forensisch team dat onderzoek had gedaan op de plek waar Jamie was gevonden en de locatie waar hij mogelijk was gevallen of zijn dood tegemoet was gesprongen. Snel scande hij de inhoud. ‘Jamies mobiel is nog niet gevonden,’ zei hij. ‘Ze zoeken vandaag verder.’ 

‘Misschien had hij zo’n cloud waar hij alles op zette?’ 

‘Daar zijn de technische mensen al mee bezig.’ Hij had ook contact gezocht met de contactpersoon van Jamie bij Foster Glasgow, ene Diane. 

Hij schraapte zijn keel. ‘Misschien kunnen we nadat we bij Mary en Bruce zijn geweest doorrijden naar Tobermory? Ik heb geschikte kleding nodig.’

Morag knikte. ‘Geen probleem.’

‘En ik zal op zoek gaan naar een ander logeeradres. Mevrouw Leary komt voorlopig niet terug, appte ze.’

Morag knikte weer. Ze bood niet aan dat hij zo lang mocht blijven als hij wilde en dat stak hem. Had ze genoeg van hem? Het was een kinderachtige gedachte. Ze brachten al het grootste gedeelte van de dag met elkaar door en als hij bij haar zou blijven logeren dan zouden ze elkaar nog meer zien. Morag hield van haar privacy. Wie niet? Ieder ander zou zich verplicht voelen om het toch aan te bieden, maar niet Morag. Ze deed niet aan conventies. Hij glimlachte onwillekeurig. 

Het was anderhalf uur rijden naar Fanmore. Getuige de rij auto’s die voor Mary’s tearoom geparkeerd stond was ze toch open. Het was droog en er zaten mensen buiten aan de picknicktafel, ook al waaide het behoorlijk en was het fris. Voor Schotse begrippen was dit mooi weer. 

Morag parkeerde in de berm. In de tearoom hing een bedwelmende, zoetige geur en Scotts maag rammelde om hem eraan te herinneren dat hij sinds zijn ontbijt niets meer had gegeten. Terwijl Mary een klant hielp, sloeg hij haar gade. Alleen de donkere wallen onder haar ogen verraadden haar emoties. De toerist die een gebakje kocht, had geen idee van het verdriet van Mary. Ze kletsten over het weer en het eiland en Mary glimlachte. 

‘Dag Mary,’ zei Morag, toen de klant de tearoom had verlaten. ‘Hoe gaat het met je?’ 

‘Het is druk vandaag,’ zei Mary. ‘Ik heb tot diep in de nacht staan bakken.’ Ze veegde haar handen af aan haar schort.

‘We zouden graag zijn kamer zien.’

‘Bruce is er niet, maar Callum wel. De deur is open, je kunt zo naar binnen.’ 

Morag knikte. ‘We willen je straks graag nog even spreken.’

‘Ik ben gewoon hier.’

Een klant kwam binnen. ‘Misschien is het beter als we dat gesprek privé voeren,’ zei Scott. 

Mary keek op haar horloge. ‘Prima, ik heb over een tijdje pauze. Stuur Callum maar deze kant op, als jullie zover zijn. Dan kan hij het overnemen.’ Na die woorden wendde ze zich tot de klant. 

Scott had nog wat willen bestellen, maar het zag ernaar uit dat zijn maag zou moeten wachten. Voor de vorm belde Morag aan, maar toen er niemand naar de deur kwam, lieten ze zichzelf binnen. Het was stil in huis en Scott vroeg zich af waar Callum was. Er klonk een lach, die van een vrouw, van boven, en ze liepen de trap op. Vijf deuren grensden aan een kleine overloop. Het gelach was overgegaan in gekreun. 

Scott schraapte zijn keel, maar het gekreun ging door. ‘Callum?’ riep Scott.

Het geluid stopte abrupt. Gedempte stemmen klonken en even later stak Callum zijn hoofd om de hoek van de deur. Hij droeg alleen de broek van zijn schooluniform. 

‘Callum, wat…’ Achter hem verscheen een bekend gezicht. Dat van Blaire, de dochter van een man die ze een paar dagen geleden hadden gearresteerd vanwege smokkel. Zij had alleen een witte blouse aan die net tot over haar dijen kwam. De rest van haar schooluniform was verdwenen.

‘Shit.’ Blaire dook weg. De deur ging dicht en even later verschenen de tieners opnieuw, allebei gekleed deze keer. 

‘Ik ga,’ mompelde Blaire tegen Callum.

‘Wacht,’ zei Scott. ‘Ik neem aan dat jij Jamie ook kende?’ 

Onzeker keek ze naar Callum. ‘Eh…’

‘Ga je ons ondervragen? Moeten mijn ouders er dan niet bij zijn?’ zei Callum, vol bravoure. De jongen had overduidelijk te veel Amerikaanse politieseries gekeken. 

‘Gewoon een paar vragen over je broer…’ zei Scott.

‘Hij was mijn broer niet,’ onderbrak Callum hem.

‘Pleegbroer dan.’

Callum mompelde iets onverstaanbaars. De vijandige blik die Blaire hem en Morag toewierp ontging Scott niet. Hij kon het haar niet kwalijk nemen. Door hun toedoen was haar vader gearresteerd. Of eigenlijk door zijn eigen toedoen, maar zo zou Blaire het waarschijnlijk niet zien. 

‘Laten we naar beneden gaan. Dat praat wat gemakkelijker,’ zei Morag. Ze gebaarde de twee voor te gaan. Met veel kabaal denderden ze de trap af. Morag en hij volgden in een iets rustiger tempo. Nadat ze alle vier aan de keukentafel waren gaan zitten, vroeg Scott aan Callum: ‘Wanneer heb je Jamie voor het laatst gezien?’

‘Maandag? Tijdens het avondeten, denk ik.’

‘Gedroeg hij zich… anders dan anders?’ vroeg Scott.

Callum haalde zijn schouders op. Het viel Scott op dat Blaire vol adoratie naar hem keek. Scott hoopte dat het gevoel wederzijds was. Callum zag eruit als een hartenbreker en Blaire was nieuw op het eiland. Op de een of andere manier leek ze jonger, naïever dan Callum. 

‘Wat voor jongen was Jamie?’ probeerde Scott.

Opnieuw een schouderophalen. ‘Gewoon.’

‘Volgens je ouders zorgde hij voor flink wat problemen.’ 

‘Dat zou kunnen.’

‘Verrast het je dat hij zelfmoord heeft gepleegd?’

Het was een onmogelijke vraag om te beantwoorden. De meest mensen die zelfmoord wilden plegen kondigden dat niet aan. Al waren er achteraf vaak wel tekenen, zoals depressiviteit. Verbaasd knipperde Callum met zijn ogen. ‘Zelfmoord? Da zei dat hij was gevallen.’ Hij ging rechterop zitten.

‘We proberen te achterhalen of hij is gevallen of dat hij is gesprongen. Jij moet hem goed gekend hebben. Jullie zagen elkaar iedere dag…’

‘Niet echt.’

‘Jullie waren geen… vrienden?’

Callum snoof. ‘Niet echt.’ Hij boog zich voorover, leunde met zijn ellebogen op tafel. ‘Jamie en ik hebben niet dezelfde vrienden. Hij trapt graag rotzooi. Ik niet. Ik wil goede cijfers halen zodat ik kan gaan studeren. Het liefst in Londen. Jij komt uit Londen, toch?’

Scott knikte. Zijn komst was als een lopend vuurtje over het eiland gegaan. 

‘Wat doe je hier dan, man.’ De jongen leek iets te ontdooien, minder op zijn hoede. Gezien de verraste blik die Blaire hem toewierp was ze niet op de hoogte van de plannen van Callum. 

‘Als je een plek zoekt om te logeren, ben je altijd welkom. Ik heb nog een flat in Londen,’ zei Scott.

‘Cool, man. Ik kan niet wachten om van het eiland af te komen.’

Plotseling voelde Scott zich stokoud. Ooit was hij een Callum geweest. En kijk wat er van hem terecht was gekomen. Hij was weer terug bij af. Ongemakkelijk schoof hij op zijn stoel heen en weer. Hij wendde zich tot Blaire. ‘Kende jij hem goed?’

Het meisje haalde haar schouders op. ‘Niet echt. Ik zag hem hier wel eens en op school, maar we gingen niet met elkaar om of zo.’ 

‘Wie waren zijn vrienden?’ vroeg Morag.

‘Echt geen idee,’ zei Callum.

‘Had hij vrienden?’ wilde Scott weten. Was de jongen eenzaam geweest? ‘Werd hij gepest?’ 

Er kwam opnieuw een nietszeggend schouderophalen, deze keer van beide tieners. Ergens frustreerde het Scott ‒ hij kon zijn vragen net zo goed aan een muur stellen ‒, maar misschien deed hij ze tekort? Misschien was Jamie erg op zichzelf geweest, een loner, en dat zei natuurlijk ook al veel. 

‘Naast het lichaam van Jamie vonden we een symbool. Komt het jullie bekend voor?’ vroeg Scott. Morag haalde haar mobiel tevoorschijn en legde die op tafel. 

‘Ja!’ riep Blaire onmiddellijk uit. ‘Die heb ik op school gezien. Ergens…’ Er verscheen een denkrimpel in haar voorhoofd. ‘In de jongens-wc’s!’ Haar wangen kleurden onmiddellijk rood. 

Scott besloot er snel overheen te praten: ‘Weet je zeker dat het hetzelfde symbool is?’ 

‘Ehm, ik denk het wel, ja.’

Ze zouden natuurlijk zelf gaan kijken. ‘Enig idee wat het betekent?’

Ze schudden hun hoofd. Callum schraapte zijn keel. ‘Hij was… Hij was dus niet meteen dood?’ 

‘Nee,’ zei Scott.

‘Shit.’

‘Heb je enig idee wat Jamie op de klif deed? Kwam hij er vaker?’

‘Ik heb echt geen idee.’

‘En de Standing Stones bij Lochbuie? Had hij het daar wel eens over?’ 

Callum schudde zijn hoofd. Scott meende iets over het gezicht van Callum te zien flitsen. Het was zo snel weer weg dat hij het niet kon duiden. 

‘Deze informatie moet voorlopig onder ons blijven,’ benadrukte Scott, terwijl hij ging staan. ‘We gaan een kijkje nemen in zijn slaapkamer.’ 

Callum leek opgelucht. 

‘Hoe kom je trouwens aan dat blauwe oog?’ informeerde Scott. 

‘Voetbal,’ zei Callum. 
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MORAG

De kamer van Jamie was niet groot, maar hij had tenminste wel een kamer helemaal voor zichzelf gehad. Er paste net een bed, een kast en een bureau in. Verbaasd keek Morag om zich heen. Aan de muur tegenover het bed hing een enorme flatscreen. Op het bureau stond een laptop van het merk Apple. Onder het bed zag ze verschillende schoenendozen van dure merken staan. De kamer was netjes, opgeruimd. Niet wat je van een puber zou verwachten. Had Mary de kamer opgeruimd? Dat zouden ze aan haar moeten vragen. 

Scott had de deuren van de kast opengetrokken. ‘Tommy Hilfiger, Moncler, Canada Goose,’ somde hij op. 

‘Hoe kwam hij aan zoveel geld?’ 

‘In ieder geval niet van zijn pleegouders.’ 

Zoveel geld brachten de tearoom en een baan bij de kustwacht niet op. Het interieur verraadde ook dat er niet veel geld was. De meubels waren eenvoudig, functioneel. Beslist geen design. Daar wist Morag, dankzij haar moeder, alles van. Hetzelfde gold voor de kleding van Mary en Bruce. En de auto van het gezin was duidelijk een tweedehands. 

Morag opende de laptop. Het beginscherm lichtte op. Er was een wachtwoord nodig en ze sloot de klep weer. Ze zouden de laptop meenemen, zodat de technische recherche ernaar kon kijken. Ze liet zich op haar knieën zakken om een van de dozen onder het bed naar zich toe te trekken. Ze wist niet zeker wat ze had verwacht, maar er zaten inderdaad schoenen in. Ook de volgende dozen bevatten sportschoenen en sneakers, zoals alle jongeren die tegenwoordig droegen, alleen dan iets minder duur. 

Scott had een plastic doos van een plank uit de kast gehaald en zette die op het bed neer. Er bleken foto’s, kaartjes en andere memorabilia van Jamies leven voordat hij naar het eiland kwam in te zitten. Een toegangskaartje voor een pretpark, een bioscoopkaartje, een toegangsbewijs voor een voetbalwedstrijd. Een foto toonde een jonge Jamie samen met zijn moeder. Hij leek op haar. Waarom had Jamie de foto niet opgehangen? Was die te pijnlijk om naar te kijken? Herinnerde het hem te veel aan het verlies dat hij had geleden? Hij had niet alleen zijn moeder verloren, maar ook het leven dat hij kende. Hij had zijn huis, school, vrienden, alles achter moeten laten. Was hij daardoor depressief geraakt? 

De jaren dat Morag op kostschool had gezeten, waren de ellendigste van haar leven geweest. Haar jeugd was niet te vergelijken met die van Jamie, zij had haar ouders, broers en huis nog gehad waar ze altijd naar terug kon keren, maar ze herinnerde zich de eenzaamheid, het pesten en het heimwee. Kinderen waren wreed. Was Jamie gepest? Buitengesloten? Had hij geprobeerd erbij te horen door zich te pantseren met dure merkkleding? Er was nog zoveel wat ze niet wisten over de jongen, besefte ze.

‘Gaat het?’ vroeg Scott.

Ze knikte, bang dat haar stem zou verraden hoe ze zich echt voelde. 

In de doos zat verder niets wat meer licht zou kunnen werpen op Jamies dood, of die zelfverkozen was of niet, en Scott zette hem terug. 

Van beneden klonk de stem van Mary. Ze beëindigden hun inspectie van de kamer, namen de laptop mee, en gingen weer naar beneden, waar Mary en Callum een verhitte discussie voerden. 

‘Het is jouw tearoom, ga jij er maar staan,’ zei Callum. 

‘Geen grote mond,’ waarschuwde Mary hem.

‘Hoezo heb ik een grote mond? Wat ik zeg is toch waar?’ 

‘Het gaat ook om de toon, jongeman.’ 

‘Jij hebt voor die tearoom gekozen, niet ik.’

‘Die tearoom betaalt wel jouw telefoonabonnement, je kleding en…’ 

‘Jullie wilden kinderen, ik heb er niet voor gekozen om geboren te worden.’

‘Geloof me, als ik had geweten dat je zo’n mispunt zou worden, dan had ik…’ Mary maakte de zin niet af. In plaats daarvan sloeg ze haar hand voor haar mond. Tranen sprongen in haar ogen en abrupt draaide ze zich om.

‘Ik doe het wel, mevrouw,’ zei Blaire. Ze wierp een boze blik op Callum. ‘Voordat ik naar Mull kwam, hielp ik mijn ouders altijd in het restaurant. En ik werk bij de Inn.’ Zonder Mary’s antwoord af te wachten, liep ze de keuken uit. Callum twijfelde heel even, keek naar zijn moeder, die nog steeds met de rug naar hem toe stond, en ging toen achter Blaire aan. 

‘Sorry dat jullie dat moesten zien,’ zei Mary. ‘Ik zweer dat ik normaal nooit zulke dingen zeg. Ik hou van mijn kinderen.’

Als mens, als vrouw, wilde Morag haar geloven. Als politieagent maakte ze een mentale notitie om bij jeugdzorg te vragen hoe het gezin werd beoordeeld. 

‘Ga maar even zitten,’ zei Morag. ‘Dan maak ik een kop thee.’

Mary liet zich op een van de stoelen zakken. Terwijl Morag de waterkoker aanzette en in de kastjes naar mokken en theezakjes zocht, vroeg Scott aan Mary of Jamie een bijbaan had gehad. 

‘Hij werkte in de tearoom en hij had een handeltje in schoenen. Die kocht hij goedkoop in en verkocht hij dan weer voor een hogere prijs.’ 

Vandaar al die schoenen. En de dure spullen.

‘Dat moet dan een lucratief handeltje zijn geweest,’ merkte Scott op. 

Mary maakte een handgebaar. ‘In mijn tijd had je een bijbaantje bij de slager of bij de boer. Nu met dat hele internet en social media-gebeuren is dat veranderd. Het was zijn geld, we hebben hem nooit gedwongen iets daarvan aan ons te geven, mochten jullie dat denken,’ zei Mary defensief. 

Haar woorden herinnerden Morag eraan dat ze nog moesten checken of Jamie gebruik had gemaakt van social media zoals Instagram, TikTok of Snapchat. Ze vulde de mokken met water en liet de theezakjes erin zakken. Vervolgens zetten ze de mokken op tafel. 

‘We hebben net met Callum gesproken. Hij kon niet vertellen wie Jamies vrienden waren… of hij vrienden had. Het is belangrijk dat we met hen praten. Kwamen hier vrienden van Jamie over de vloer? Welke namen noemde hij geregeld?’ vroeg Scott.

In plaats van antwoord te geven, stond Mary op en haalde een bord met scones uit de koelkast. Ze pakte room en jam en zette alles op tafel. Het leek meer een automatische dan een bewuste handeling. Ze nam een paar kleinere bordjes en ging weer zitten. Ze haalde het plastic van de scones. ‘Tast toe,’ zei ze. 

‘Mary?’ zei Scott.

‘Wat?’

‘Kun je antwoord geven op mijn vraag?’ 

Ze legde een scone op haar bord en nam een klein hapje. 

‘Mary,’ zei Scott scherp. 

‘Ik heb hoofdpijn, ik denk dat ik even ga liggen. Is het goed als we een andere keer verder praten?’ 

‘Ik snap dat sommige vragen pijnlijk kunnen zijn, maar we moeten ze stellen,’ zei Scott.

‘Dat snap ik. Dit is alleen niet het goede moment.’

Scott keek naar Morag. Ze schudde haar hoofd, om aan te geven dat het misschien beter was om te stoppen. Ze werkten nog maar kort samen, maar ze wist nu al dat hij dat niet van plan was. Scott was hard. Meedogenloos. Of misschien kon hij het zich veroorloven om zo te zijn omdat hij wist dat hij niet lang op Mull zou blijven? 

‘Hoe sneller we meer over Jamie weten, hoe eerder we antwoord hebben op de vraag of hij is gesprongen of gevallen.’

Mary kromp in elkaar bij zijn woorden. 

‘Als jullie kinderen willen blijven opvangen, dan moet jeugdzorg dat weten. Ze zullen dezelfde vragen stellen. Als Jamie een einde aan zijn leven wilde maken, dan zullen ze nog wel een keer nadenken om hier een kind naartoe te sturen.’

Boos keek Mary hem aan. ‘We zijn goede pleegouders. We hebben vijf pleegkinderen gehad en die zijn allemaal goed terechtgekomen,’ zei ze fel. ‘Jamie was een rotte appel.’ 

Scott keek tevreden nu hij informatie had losgekregen. ‘Rotte appel?’ 

Mary’s wangen kleurden rood. ‘Dat had ik niet moeten zeggen.’

Er zat Morag iets dwars, al kon ze er niet de vinger op leggen. Ze kende Mary niet heel goed, alleen van korte, nietszeggende gesprekjes. Je wist nooit wat er zich binnen vier muren afspeelde, ze hoefde alleen maar aan haar eigen moeder te denken ‒ die zou een Oscar verdienen voor haar publieke performances als toegewijde en liefdevolle moeder. Reageerde Mary zo omdat Jamie een smet was op haar verder uitstekende staat van dienst als pleegmoeder? 

‘We hadden hem nooit moeten opnemen in ons gezin,’ mompelde Mary. ‘Ik wilde het ook niet, maar…’

‘Maar wat?’ drong Scott aan.

Hun gesprek werd onderbroken door de komst van Bruce. Hij zag bleek, nog bleker dan normaal. De krullen die normaal alle kanten opstaken, lagen nu plat en vettig op zijn hoofd. ‘Wat doe jij zo vroeg thuis?’ vroeg Mary ongerust.

‘De jongens hebben me naar huis gestuurd,’ zei Bruce, terwijl hij in zijn ogen wreef. ‘Ik ga even douchen,’ kondigde hij aan. 

‘Wacht nog heel even. Nu jullie hier allebei zijn…’ zei Scott. Hij knikte naar Morag, die haar mobiel pakte en het echtpaar het symbool liet zien. 

‘Dit heeft Jamie in het zand getekend na zijn val,’ zei ze. 

‘Wacht… wat?’ stamelde Bruce. ‘Leefde… Leefde hij nog?’ 

Ze knikte.

Er ontsnapte een gesmoorde kreet aan zijn keel. ‘Nog nooit gezien,’ bracht hij uit. Na die woorden stommelde hij, bijna alsof hij dronken was, de keuken uit. Mary ging meteen achter haar man aan, die naar buiten was gegaan. 

Even later klonk er een brul, alsof een leger woeste krijgers tot de aanval overging. Via het keukenraam zag Morag dat Bruce op zijn knieën viel en het uitschreeuwde. Mary liep naar hem toe, maar hield toen stil. Met haar armen beschermend om zich heen geslagen keek ze toe. 
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MORAG

‘Dat was… afschuwelijk,’ zei Morag, zodra ze in de auto zaten. 

‘Je moet wat harder worden,’ zei Scott, terwijl hij de laptop van Jamie opende. ‘Ik heb moeten toezien hoe een bendelid werd geëxecuteerd.’ 

Was het een reprimande of een goedbedoeld advies? Morag probeerde iets aan zijn gezicht af te lezen, maar hij staarde fronsend naar het beeldscherm. Zijn vingers vlogen over het toetsenbord. 

Wat ze net had gezien, was vast niets vergeleken bij wat hij tijdens zijn politiecarrière al tientallen keren had meegemaakt. Het enige waar zij zich, tot voor kort, mee had beziggehouden waren ongelukken, vermiste wandelaars en diefstallen. 

‘Wat doe je?’ vroeg ze. 

‘Ik probeer toegang te krijgen tot Jamies laptop.’ 

‘Ik dacht… misschien kunnen we naar Lachlan gaan. Wellicht weet hij iets over het symbool,’ zei ze, terwijl ze de auto startte.

‘Goed idee.’

Lachlan werkte en woonde op het landgoed van haar ouders, net zoals zijn vader voor hem had gedaan. Hij was ook de vader van haar ex, Harris. Lachlan verzorgde onder andere rondleidingen op Duart Castle en was ook de plaatselijke historicus. Bij hun vorige onderzoek was zijn kennis van grote waarde gebleken. 

Voordat ze wegreed, belde ze hem voor de zekerheid.

‘Dag, lass,’ begroette hij haar. 

‘Ben je thuis?’

‘Aye.’

‘Dan ben ik over een uurtje bij je. Ik heb een vraag. Een politievraag,’ zei ze. 

‘Waar gaat het over? Dan kan ik misschien alvast informatie verzamelen.’

‘Ik stuur je een foto, oké?’

‘Prima, ik zie je zo.’ 

Het was een uur rijden van Fanmore naar Duart Castle, dat op het oostelijke puntje van het eiland lag. Het kasteel was in de dertiende eeuw gebouwd op een rots en keek uit over zee. In het begin was het gebouw niet meer geweest dan een hoge muur die een binnenplaats beschermde, waar zich een bron bevond. Recht en hoekig, met dikke muren en kleine ramen, erop gebouwd om bestand te zijn tegen de elementen. Latere clanleiders hadden een donjon buiten de muren gebouwd en een twee verdiepingen tellend poorthuis. Nadat het kasteel vanwege zware schulden in handen was gekomen van een hertog was het in verval geraakt. Begin twintigste eeuw was Duart Castle weer in bezit van de Macleans gekomen en was het gerestaureerd. Ook haar ouders hadden het nodige gedaan. Om het hoofd boven water te kunnen houden, was het kasteel opengesteld voor publiek, een taak waar haar moeder zich vooral mee bezighield. Ook werden er regelmatig bruiloften en andere feesten gehouden. Er was een tearoom en natuurlijk een cadeauwinkel. Haar vader was druk met jagen, het beheren van het landgoed en het in toom houden van zijn drie zoons die regelmatig de tabloids haalden. 

Na een paar pogingen om de laptop aan de praat te krijgen, gaf Scott het op en sloot zijn ogen. 

De weg voerde hen langs heuvels, valleien en lochs. Hier en daar stond een cottage. De wereld was verdeeld in twee kleurvlakken: beneden groen, boven blauw. Morag kon niet genoeg krijgen van het afwisselende landschap, in tegenstelling tot Scott, die alweer lag te slapen. 

In de verte doemde het kasteel op. Zoals altijd had Morag gemengde gevoelens bij het zien van het kasteel. Het was haar thuis, maar voelde niet als thuis. Voor haar moeder, van zeer eenvoudige komaf, was haar huwelijk met de Laird een droom geweest. Voor Morag, die meer op haar oma leek, was dat soort leven eerder een nachtmerrie. 

Nadat ze over een brug was gereden, splitste de weg zich. De rechter leidde naar het kasteel, de linker naar een aantal bijgebouwen. Morag nam de linkerweg en parkeerde voor een langgerekt gebouw van witgepleisterd steen dat was opgedeeld in verschillende huizen. Hier woonde het personeel. Door de kleine ramen scheen licht. Zodra ze de motor had afgezet, werd Scott wakker. 

Morag klopte aan en Lachlan deed de deur open. Hij was net zo oud als haar vader, maar dat was ook de enige overeenkomst. Lachlan was klein en rond, waar haar vader lang en pezig was. Haar vader had nauwelijks haar, ook niet op zijn hoofd, terwijl Lachlan een volle bos op zijn hoofd, wangen en kin had. Ondanks hun verschillen, ook qua innerlijk ‒ Lachlan was luid en uitbundig, haar vader ingetogen en gereserveerd ‒ waren ze met elkaar opgegroeid en beste vrienden. Lachlan droeg, zoals altijd, een tartan van de Maclean-clan. De basiskleur was dieprood, de andere kleuren donkergroen en blauw. 

‘Kom verder.’

Ze stonden meteen in de keuken, waar een vuur in de open haard brandde. Op de vloer lagen rode tegels, die her en der gebarsten waren. Aan de andere kant, rechts van hen, bevond zich een keukenblok, dat groen was geverfd. 

Op de keukentafel stond een bord met sandwiches die hoog opgestapeld waren. Ernaast lagen enkele boeken.

‘Je bent mijn held,’ zei Morag tegen hem en ze plofte neer op een stoel. Ze moest moeite doen om de sandwich niet in twee happen weg te werken en dwong zichzelf rustig te eten. 

‘Ik kreeg vanochtend een telefoontje van je vader,’ zei Lachlan. ‘De Daily Mail heeft lucht gekregen van de… de situatie rondom de dood van je oma.’

Alle communicatie was via Police Scotland verlopen, die een persconferentie had gegeven. De ouders van Bobbie hadden besloten om tijdelijk onder te duiken, omdat ze geen zin hadden in journalisten. 

‘Hebben ze er al over geschreven?’ Plotseling verging haar alle lust tot eten en ze legde de rest van haar boterham op tafel. 

‘Een dezer dagen. Ze wachten op een bericht van je vader. Hij had het erover dat ze een persbericht de deur uit gaan sturen.’

‘Shit.’

‘Ze noemen jouw betrokkenheid niet. Laten we hopen dat ze niet verder gaan graven.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Je moeder is niet al te blij.’

‘Laat me raden, ze geeft mij de schuld. Ik deed gewoon mijn werk,’ zei Morag op verdedigende toon. Haar moeders leven stond in dienst van het onderhouden van hun plek in de society. De moord op Margaret zou daar een smet op kunnen zijn. Een artikel in de Daily Mail, het roddelblad van Groot-Brittannië bij uitstek, was als een vlek op een peperdure satijnen jurk. Haar broers hadden er in hun jongere jaren vaak genoeg in gestaan. Hun gedrag ‒ feesten ‒ had menig journalist aan het werk gehouden. 

‘Geef mij gewoon de schuld,’ zei Scott, tussen twee happen door. 

‘Ik kan mijn moeder wel aan.’ Dat deed ze al haar hele leven. Met hulp van Margaret weliswaar, die haar dochter meerdere malen aan het verstand had proberen te brengen dat ze Morag haar eigen leven moest laten leiden. 

‘Ze sprak met geen woord over Margaret,’ zei Lachlan. Hij was goed bevriend geweest met Margaret. Hij klonk bitter.

‘Had je dat verwacht dan?’ 

Een tijdlang zei Lachlan niets. ‘Niet vergeten je sandwich op te eten.’ Hij wees naar de half opgegeten sandwich.

‘Ik heb geen trek meer.’

‘Eten, jongedame. Ik heb niet voor niks een halfuur staan smeren.’ 

Morag rolde met haar ogen, maar nam toch een hap. 

Lachlan trok een van de boeken naar zich toe en begon te bladeren. Morag veegde haar handen af aan haar broek en deed hetzelfde. 

Lachlan tikte met zijn wijsvinger op een bladzijde en draaide het boek om zodat zij het beter konden bekijken. ‘De cirkel en de letter A deden me meteen hieraan denken. De combinatie van de cirkel en de A wordt vaak gebruikt door anarchisten.’ 

Er waren verschillende varianten op het symbool, zag Morag. In een van de cirkels waren twee schuddende handen te zien, in een andere vormde een liggend streepje een hamer, bij een derde was de A omgeven door een ster en op een vierde stond een punt op de A. 

‘Is het iets politieks?’ vroeg Morag. 

‘Dat zou kunnen. Anarchie is een politieke filosofie, net als democratie, monarchie, communisme of liberalisme. Het wordt vaak verkeerd uitgelegd. Het verwerpt het idee van een centrale, hiërarchische autoriteit, maar is niet tegen wetgeving. In plaats daarvan wil het een maatschappij die wetten en regels creëert om op die manier gelijkheid en gerechtigheid voor iedereen te garanderen. Oorspronkelijk werd het teken ontworpen door de Franse journalist en libertariër Pierre-Joseph Proudhon en bestaat het uit de hoofdletter A omcirkeld door de hoofdletter O. De A en O staan voor Anarchie en Orde. Het monogramsymbool staat voor de zinsnede: “De samenleving zoekt orde in de anarchie.”’

‘En waar staat de V dan voor?’ vroeg Scott. 

‘De V is over het algemeen een teken van overwinning. Het werd tijdens de Tweede Wereldoorlog door de BBC gecreëerd om luisteraars aan te sporen het overal te gebruiken om het moreel van de vijand te schaden en nationale moed te tonen. Zelfs premier Churchill nam het over. Gesterkt door hun succes startte de BBC een hele V for Victory-campagne waarbij de boodschap van het symbool werd herhaald en gepopulariseerd.’

‘En die tweede cirkel kan dus een O zijn,’ merkte Morag op. 

‘Dan zou het dus een O, een A en een V zijn.’

Lachlan bladerde verder. ‘Soms wordt de A ook geïnterpreteerd als een piramide, zie je? Waar hebben jullie het gevonden?’

‘Is dat belangrijk?’ vroeg Scott.

‘Het kan belangrijk zijn. De cirkel is universeel, maar veel clans gebruiken die ook, snap je?’

Morag keek naar Scott, die knikte. ‘Dit blijft onder ons,’ zei ze. 

‘Natuurlijk,’ antwoordde Lachlan, die met samengeknepen ogen van Scott naar Morag keek. 

‘Je hebt ongetwijfeld gehoord dat er een jongen van een klif is gevallen. Of gesprongen, dat weten we nog niet. Vlak voor zijn dood heeft hij dit symbool getekend,’ legde Scott uit. 

‘We hebben het symbool ook gevonden bij de Standing Stones van Lochbuie en bij Moy Castle,’ zei Morag. 

‘Bij de Maclaines?’

‘Aye.’

Er verscheen een denkrimpel in Lachlans voorhoofd. ‘Ik ben zo terug.’ Hij stond op en verdween naar boven, naar zijn archief. Morag was er een paar keer geweest. De ruimte was een absolute chaos. Alle muren waren van de grond tot aan het plafond voorzien van kasten die uitpuilden van de boeken. Er stond een bureau dat bijna bezweek onder de boeken, papieren en foto’s. Voor een van de ramen die uitkeek over zee had Lachlan een fauteuil neergezet met een tafeltje, waar hij regelmatig zat te lezen. In de andere kamers, inclusief zijn slaapkamer en de oude slaapkamer van haar ex, stonden dozen die toebehoorden aan overleden eilandbewoners die hun archieven aan Lachlan hadden geschonken, omdat hun nabestaanden geen interesse hadden om de, in hun ogen, rotzooi over te nemen. Hun archieven bevatten veelal boeken, foto’s, brieven en documenten die met het eilandleven te maken hadden. Als dit huis ooit in de fik zou vliegen, zou er heel wat geschiedenis van Mull verloren gaan. 

Af en toe kraakte er een vloerplank of klonk het geluid van een doos die werd versleept.

Een gevoel van teleurstelling bekroop Morag, als mist over de uitgestrekte heuvels. Ze had gehoopt dat het bezoek aan Lachlan antwoorden zou opleveren, in plaats daarvan leek het alleen maar meer vragen op te roepen. Morag stond op om een blok hout op het vuur te gooien. Peinzend staarde ze in de vlammen. 

Even later klonken de voetstappen van Lachlan. Onder zijn arm had hij nog meer boeken, die hij met een klap op tafel liet vallen. ‘Ik heb even gekeken naar het wapen van de Maclaines. De enige overeenkomst die ik kan vinden is de cirkel en dat is veel te weinig om conclusies aan te verbinden.’ Hij sloeg een van de boeken open. De cirkel werd gevormd door een riem die in een lus was gestoken. Binnen de riem was een strijdbijl getekend, doorkruist met een tak van laurier en een van cyprus. Het motto was in de riem geschreven en luidde: Vincere vel mori. To conquer or die. Te veroveren of te sterven. Die van de Maclean-clan was Virtue mine honour en Death or victory. Ook bij hen was de cirkel een riem, in het midden stond hun toren. Een stuk minder bloeddorstig dan die van de Maclaines. Het gaf aan dat de laatsten meer voor hun bezittingen hadden moeten vechten dan de Macleanes, dacht Morag.

‘Sorry dat ik jullie niet verder heb kunnen helpen,’ zei Lachlan. 

‘Vroeger, tenminste, dat nemen we aan, werden de Standing Stones gebruikt voor dingen als rituelen en ceremonies. Wat als daar twee dagen geleden een ritueel of ceremonie heeft plaatsgevonden? Voor dergelijke doeleinden wordt vaak vuur gebruikt,’ zei Morag tegen Scott, doelend op de asresten die ze hadden gevonden. 

‘Een soort geheim genootschap, bedoel je?’ vroeg Scott.

Ze knikte. ‘Stel dat Jamie onderdeel uitmaakte van dat geheime genootschap? En stel dat hij er eergisteravond, de avond van zijn dood, bij was?’

‘Denk je dat er iets is gebeurd waardoor hij zelfmoord heeft gepleegd?’ volgde Scott haar gedachtegang. 

‘Ik was hardop aan het denken.’ Maar hoe zat het dan met de flessen drank? Die passen niet bepaald bij een ritueel.

‘Het kan geen kwaad om ons daar verder in te verdiepen,’ zei Scott. ‘Laten we een bezoekje brengen aan de middelbare school in Tobermory. Misschien weten zijn klasgenoten meer. Ik wil sowieso kijken of we het symbool in een van de wc’s kunnen vinden, zoals Blaire aangaf,’ zei Scott.

Lachlan kwam overeind en pakte een zakje waar hij de overgebleven sandwiches in deed. ‘Hier, neem mee,’ zei hij tegen Morag. 

‘Je kunt ze zelf opeten,’ zei ze. 

Lachlan klopte op zijn dikke buik. ‘Dat lijkt me niet verstandig. En als ik ze in de koelkast zet, wordt de verleiding te groot. Als me nog wat te binnen schiet, dan laat ik het je weten.’ Hij gaf haar een kus op haar wang. ‘Wil je nog een flesje water mee?’ vroeg hij. 

‘Ik ben geen dertien meer,’ zei Morag. ‘Het spijt me van Deirdre.’

‘Maak je geen zorgen. Ik kan je moeder wel aan. Dat doe ik al meer dan dertig jaar.’
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SCOTT


Mull had een high school, die zich in Tobermory bevond. Tobermory, dat in de achttiende eeuw een vissersplaatsje was geweest, gold als de hoofdstad van het eiland en lag in het noordoosten. Het stond bekend om de felgekleurde gevels ‒ roze, geel en blauw ‒ van de brede vakwerkhuizen die de kade domineerden.

Tobermory High School gaf les aan leerlingen in de leeftijd van drie tot achttien jaar. Het gebouw, dat boven op een heuvel stond, was wit geverfd en bestond uit slechts één verdieping, voorzien van een grijs zadeldak. Het enige wat de monotonie van de buitenkant doorbrak was een façade in het midden, die Scott nog het meest deed denken aan een huis dat door een kind was getekend. 

De school telde jaarlijks gemiddeld zo’n tweehonderdtwintig leerlingen. Ongeveer tachtig leerlingen gingen naar de basisschool, de rest volgde het voortgezet onderwijs. Per klas betekende dat dat er ongeveer veertien leerlingen waren. In de klas van Jamie, de hoogste klas, zaten twintig leerlingen, vertelde de directeur, Maura McAllister, hen. Ze had dik haar, dat ze in een bob droeg. Enkele grijze strengen verraadden haar leeftijd. Ze droeg een tweedrok en bijbehorend jasje, wat haar een ouwelijk voorkomen gaf, alsof ze de rol van directrice speelde. Wat ze ook vertelde was dat ze geen enkele van zijn medeleerlingen kon spreken. 

‘Het was geen verzoek,’ zei Scott bars. ‘Je kunt of zelf het klaslokaal in lopen en zijn klasgenoten toespreken, of ik doe dat zelf.’

‘Dit kan toch zomaar niet,’ zei Maura. Ze keek naar Morag, alsof ze bij haar steun hoopte te vinden. ‘Je moeder zit in ons bestuur. Als ze hierover hoort, dan…’ Het dreigement bleef in de lucht hangen. 

Scott kende geen volk dat koppiger was dan de Schotten. Als ze iets in hun hoofd hadden, dan was het schouders eronder en gebeurde het meteen, maar als ze iets niet wilden, dan was het alsof je een enorme rots van zijn plek probeerde te rollen. En dat gold ook voor Maura. 

Ze konden kinderen die verdriet hadden niet zomaar lastigvallen met vragen. 

Ze moest eerst vragen of de ouders geen bezwaar hadden. 

Misschien wilden ouders er wel bij zijn. 

Ze wierp obstakels op als waren het wegversperringen.

Scott bleef onvermurwbaar. 

‘Oké, geef me een paar minuten om iets te organiseren,’ zei ze uiteindelijk.

Na een kwartier zaten ze eindelijk in een klaslokaal tegenover drie pubers die nogal verveeld keken. Het waren twee meisjes en een jongen, die de zoon van Maura bleek te zijn. Uit ervaring wist Scott dat meisjes zowel spraakzamer als oplettender waren. Op die leeftijd dachten jongens maar aan één ding. Stephen was groot en breed. Alleen de pukkels op zijn gezicht getuigden van zijn jonge leeftijd. De twee meisjes, Nathalie en Ginny, leken zusjes. Allebei hadden ze sluik, donker haar. Dat ze schooluniformen aanhadden, droeg bij aan hun inwisselbaarheid. Ze lachten veel, vanwege de zenuwen, niet omdat er iets grappigs aan de situatie was. Ze probeerden niet naar het litteken op zijn gezicht te kijken, maar dat viel ze zwaar. Scott nam het ze niet kwalijk. 

‘Gecondoleerd met het verlies van jullie klasgenoot,’ begon hij. De gezichten van de meisjes betrokken, alsof ze zich er ineens bewust van werden waarom ze hier waren. Stephen bleef stoïcijns voor zich uit kijken. 

Scott besloot eerst een omtrekkende beweging te maken. ‘Wat voor jongen was Jamie?’ 

Ginny bleek de brutaalste van het tweetal en nam het woord. ‘Gewoon,’ zei ze schouderophalend. 

Pubers onderling kletsten elkaar de oren van de kop, maar in de buurt van volwassenen droogde die woordenstroom altijd op magische wijze op. 

‘Wat weten jullie van hem?’ probeerde Scott het op een andere manier. 

Onzeker keken de meisjes elkaar aan. Stephen toonde buitensporig veel interesse in zijn schoenen. 

‘Hoe sneller jullie onze vragen beantwoorden, hoe sneller jullie weer mogen vertrekken,’ zei Scott. ‘We proberen erachter te komen wat voor soort jongen Jamie was, waarom hij zelfmoord heeft gepleegd. Niemand beschuldigt jullie ergens van. We vragen jullie om ons te helpen.’

‘Ik denk niet dat wij daar echt geschikt voor zijn,’ zei Stephen. 

‘Omdat?’

‘Ik kende hem nauwelijks.’ 

‘En jullie?’ vroeg Scott aan de meisjes. 

‘Ook niet,’ zei Ginny.

‘Had hij vrienden?’

Opnieuw viel er een stilte. ‘Ik zou niet weten met wie hij omging,’ zei Nathalie uiteindelijk. 

‘Was hij op zichzelf?’

Ginny knikte. ‘Niet dat hij gepest werd of zo.’

‘Nee,’ bevestigde Nathalie. ‘Dat zou hij nooit toelaten. Hij was meer het stille, mysterieuze type.’ Na die woorden kleurden haar wangen enigszins rood en keek ze naar Ginny, alsof ze bang was dat ze te veel had gezegd. Scott had genoeg ervaring met vrouwen om te weten dat sommige woorden werden bewaard als munitie, om later te kunnen afvuren. Het maakte dat hij zich afvroeg wat de dynamiek tussen de meisjes was. Soms leken vriendinnen eerder vijanden. 

‘Kon hij goed met Callum opschieten?’

Ginny snoof: ‘Vraag hem maar eens hoe hij aan dat blauwe oog kwam.’

‘Ginny!’ zei Stephen. 

‘Wat? Iedereen weet het. Ze komen er snel genoeg achter. Jij bent gewoon jaloers omdat Blaire voor Callum koos en niet voor jou,’ zei Ginny. 

‘En jij omdat ik haar wilde en niet jou.’

‘Mocht je willen.’ Boos kruiste Ginny haar armen voor haar borst. 

‘Daar denkt Nathalie anders over.’

De ogen van Nathalie werden groot. Ginny draaide zich naar haar vriendin toe. ‘Wat heb je…’

‘Hou je bek, Stephen,’ beet Nathalie hem toe. 

‘Dat zei je toen niet,’ zei Stephen suggestief. 

Ginny stond op en beende de deur uit. Met een knal gooide ze deur dicht. 

‘Kijk nou wat je hebt gedaan,’ zei Nathalie. 

‘Ik ben het zat om stiekem te doen, Nat. Ze moest er toch een keer achter komen,’ zei Stephen. Hij haakte zijn voet om de poot van haar stoel en trok haar dichter naar zich toe. Scott onderdrukte een glimlach. De jongen was bepaald smooth, in ieder geval meer dan Scott op die leeftijd. Het enige wat hij toentertijd in de buurt van meisjes uit zijn mond kreeg was een begroeting. De voorzichtige glimlach op het gezicht van Nathalie ontging hem niet. Scott schraapte zijn keel. ‘Callum en Jamie hebben gevochten?’

‘Dat is wat ik heb gehoord,’ zei Nathalie. 

‘Om Blaire?’ vroeg Morag. 

‘Dat is wat er wordt gezegd,’ zei Stephen schouderophalend. 

‘Wat gek is, want voordat Callum met Blaire ging toonde Jamie helemaal geen interesse in haar,’ voegde Nathalie eraan toe. ‘Ik vind het heel sneu voor hem dat hij zelfmoord heeft gepleegd en zo, maar hij heeft zichzelf niet bepaald populair gemaakt hier op school. Hij zocht altijd ruzie met mensen, zei gemene dingen en was gewoon niet sociaal. Hij deed altijd net alsof hij zich te goed voor ons voelde, want hij kwam uit Glasgow, hij had gevoetbald bij een profclub, blabla. Hij had het er altijd over dat hij zo snel mogelijk terug wilde.’ Na die woorden keek ze enigszins beschaamd. 

‘Zijn pleegouders…’

‘Poeh, dat mocht je nooit zeggen van Jamie,’ onderbrak Nathalie hem. ‘Dan werd hij woest.’

Dat was een interessant stukje informatie. Scott sloeg het op voor later. ‘Volgens hen verdiende hij zijn geld met de koop en verkoop van schoenen. Zegt jullie dat wat?’

‘Hij zat wel altijd op zijn mobiel,’ zei Nathalie. 

Scott moest lachen. Alle pubers zaten vastgelijmd aan hun mobiel. 

‘Voor de rest zou ik het echt niet weten. Wat ik zei, Jamie was nogal op zichzelf.’

Demonstratief keek Stephen op zijn horloge. ‘Mogen we nu gaan? Ik heb zo training.’

‘Nog één vraag,’ zei Morag. Ze had het symbool uitgeprint en gaf het papier aan hen. ‘Hebben jullie dit symbool wel eens gezien?’

Allebei schudden ze hun hoofd. ‘Wat heeft dit met zijn dood te maken?’ vroeg Stephen. 

‘Misschien niets,’ hield Scott het vaag. Hij stond op en bedankte het stel. ‘Mocht jullie nog iets te binnen schieten, dan weten jullie me te vinden.’ Ze zouden ook nog met andere klasgenoten van Jamie moeten praten, besefte Scott, om een duidelijker beeld van hem te krijgen. 

Bij de deur liet Stephen Nathalie voorgaan. In de gang pakte hij haar hand vast. 

‘Kalverliefde,’ verzuchtte Scott. ‘Weet je nog hoe dat was?’ 

‘Niet echt,’ zei Morag. ‘Ik zat op een meisjeskostschool.’

De neiging om haar naar zich toe te trekken en een zoen op haar kruin te geven, maakte dat Scott in beweging kwam. ‘Laten we op zoek gaan naar die wc.’ 

Aan het einde van de gang verscheen de directrice. Het geluid van haar hakken weerkaatste door de gang. ‘Is het gelukt?’ informeerde ze toen ze voor hen stilhield. Ze keek om zich heen, alsof ze zich ervan wilde vergewissen dat niemand hen zag. 

‘Ik zou nog graag even gebruik willen maken van de wc,’ zei Scott. 

‘De wc’s voor het personeel zijn…’

‘De gewone wc is prima,’ haastte hij zich te zeggen. Voordat Maura kon protesteren, begaf hij zich richting de jongens-wc’s die hij eerder had gezien.

Het was een behoorlijk grote ruimte, met drie pisbakken en vijf gewone wc’s. Het rook er sterk naar chloor. Eén kant werd gedomineerd door een spiegelwand die op schouderhoogte begon, met een reeks aaneengesloten stalen wasbakken ervoor. De muren en de vloer waren wit betegeld. In een van de muren zat een klein raampje, dat een stukje geopend was. 

Een voor een ging Scott de hokjes af. Pas bij het laatste hokje had hij beet. Iemand had aan de binnenkant van de deur met een zwarte pen het symbool getekend. Het bestond niet alleen uit de twee cirkels en de twee letters, maar nog iets. Hij bukte zich om het beter te kunnen bekijken. Bij de strepen die de A en de V vormden waren aan beide kanten blaadjes getekend. Als was het een laurierblad, dacht Scott. Het wapen van de Maclaines bevatte een laurierblad, herinnerde hij zich. Hij maakte er een foto van.

Hij stond op het punt de ruimte te verlaten, toen hij een bekende stem hoorde. Die van Stephen. De jongen moest buiten staan, vlak bij het raampje, besefte hij. Was hij met iemand aan het bellen? Ingespannen luisterde hij. 

‘Nee, ik heb niks gezegd.’

…

‘Hoe moet ik dat weten?’

…

‘Ja natuurlijk ben ik pissig, ik… Laat ook maar. Ik spreek je later.’

Vloekend liep Stephen weg. 




 

STEPHEN

‘De politie was net hier,’ zei Stephen. 

‘En?’ vroeg Callum. 

‘Ze vroegen niet naar… jeweetwel.’ Stephen kreeg het woord niet uit zijn strot. ‘Wat als ze erachter komen?’

‘Hoe moeten ze erachter komen?’ zei Callum. ‘Ik heb de pij weggegooid, zijn telefoon is weg en ik heb alles van zijn laptop verwijderd.’

‘Kun je zijn laptop niet laten verdwijnen?’

‘Dat zou pas verdacht zijn, denk je ook niet?’

Gefrustreerd haalde Stephen een hand door zijn haar. Hij kon niet meer logisch nadenken. ‘Zelfs nu hij dood is, ben ik nog niet van hem af. Ik had nooit…’ Zijn stem brak. 

‘Stephen, neem het jezelf niet kwalijk. Je weet hoe Jamie was. Hij was gif. Alleen zijn we daar veel te laat achter gekomen.’

‘Ik weet gewoon niet wat ik moet doen.’

‘Je moet helemaal niks doen,’ zei Callum. 

‘De politie stopt heus niet met graven.’ Bij die vrouw, Morag, had hij medelijden bespeurd. Maar bij die vent niet. Hij kon alleen maar hopen dat hij die gast voor de gek had weten te houden. Alles stond op het spel. Zijn leven, zijn toekomst, zijn relatie. De waarheid mocht onder geen beding naar buiten komen. 

‘Nee, maar ze graven wel op de verkeerde plek, snap je wat ik bedoel? En zolang wij niks zeggen, blijft dat ook zo. Je moet gewoon nog even volhouden. Over een paar dagen is het voorbij. De politie ontdekt niet altijd de waarheid, daar zijn al die documentaires en podcasts het levende bewijs van.’

‘Ik wil gewoon verder met mijn leven.’

‘Dat willen we allemaal. Over een paar jaar… ik zal niet zeggen dat we hierom zullen lachen, want we gaan het hier nooit meer over hebben. Het zal lijken als een droom, alsof het niet echt was, oké?’

‘Oké,’ zei Stephen aarzelend. 

‘Vertrouw me. Heb ik ooit tegen je gelogen?’
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MORAG

Zodra ze in de auto zaten, liet Scott haar een foto zien. ‘Zie jij wat ik zie?’

Om de foto beter te kunnen bekijken, nam ze zijn mobiel in haar handen en vergrootte de foto. ‘Het lijkt wel… een laurierblad?’

‘Dat dacht ik ook.’

‘Zoals in het wapen van de Maclaines?’

Scott knikte. Hij nam de telefoon terug en typte iets in. ‘Luister. Hier staat dat laurier in de oudheid een symbool was voor de overwinning. Overwinnaars werden getooid met een lauwerkrans, die werd gemaakt van laurierbladeren. Denk maar aan de stripverhalen waarin Julius Caesar met een lauwerkrans staat afgebeeld.’

‘Wil je nog een keer met Troy praten?’

‘Ik wil eerst meer informatie verzamelen,’ zei Scott. ‘Weten wat Jamie met het symbool te maken had. Of het een soort geheim genootschap was, zoals je suggereerde.’

‘En hoe wil je dat doen?’

‘Ik hoop dat we zijn mobiel vinden. En dat we in zijn laptop kunnen komen.’ 

Morag startte de auto en verliet de parkeerplaats van de school. Het ontging haar niet dat de directrice vanachter het raam van haar kantoor naar hen keek. ‘En nu? Terug naar Silver Springs?’

‘Ik moet eerst kleding kopen.’

Morag trok een gezicht. 

‘Wat?’

‘Kun je dat niet een keer alleen doen? Ik heb een hekel aan winkelen.’ Ze was dan volwassen, maar iedere keer als ze een kledingwinkel binnenging, voelde ze zich weer een kind van tien dat door haar moeder werd gedwongen om jurken te passen. 

‘Het duurt hooguit een kwartier, ik beloof het. En daarna neem ik je mee uit eten, als tegenprestatie. We hebben nog een gesprek dat we af moeten maken.’

Hij doelde natuurlijk op wat er was gebeurd in Glasgow. Morag klemde haar vingers om het stuur, zuchtte diep om haar ongenoegen te laten blijken en reed naar Main Street, waar Trek was gevestigd. De winkel had een grote collectie aan outdoorkleding en wandelschoenen tegen redelijke prijzen. 

‘Toen ik op de jongens-wc was, hoorde ik vanuit het raam dat Stephen iemand belde. Hij klonk nogal geagiteerd.’

‘Denk je dat het iets met Jamie te maken heeft?’

Scott haalde zijn schouders op en staarde uit het raam. Hij leek diep in gedachten verzonken. Na een rit van slechts enkele minuten parkeerde ze tegenover de baai. Op sommige dagen, zoals deze, was het bijna alsof ze de lente kon ruiken. 

Aan de donkergroen geschilderde pui van Trek hingen dikke truien en regenjassen. Op een lange bank stonden wandelschoenen en regenlaarzen uitgestald. Het liep tegen sluitingstijd, vijf uur, en de eigenaresse van de winkel, Julie Salt, was bezig alle spullen naar binnen te brengen. Julie liep tegen de vijftig en maakte er een gewoonte van om haar haar in alle kleuren van de regenboog te verven. Ze wilde dat het bij de gevels van de huizen paste, zei ze altijd. Vandaag was haar haar felroze. Julie was ook voorzitter van de winkeliersvereniging van het eiland en Morag had haar een paar keer ontmoet tijdens diners die op het kasteel werden gegeven. 

Morag stelde Scott en Julie aan elkaar voor. ‘Ik heb outdoorkleding nodig,’ zei Scott. 

‘Dan ben je aan het juiste adres.’

In plaats van het tweetal naar binnen te volgen, liep Morag naar de waterkant. Toeristen, uitgedost in wandelschoenen, regenjassen en rugzakken, verkenden de winkels. Dorpelingen hadden meer haast. Morag leunde tegen de reling. Een paar meter verderop zaten enkele zeemeeuwen. Bootjes dobberden op het water. De zilte lucht prikte in haar neus. In het ondiepe, heldere water zwommen vissen. Op de kade lagen vissersnetten en touwen klaar voor de volgende tocht. In de verte voer de ferry. 

Ze stond op het punt om ergens een kop koffie te gaan drinken toen Scott in de deuropening verscheen. Zijn leren jas was vervangen door een donkergroen outdoorjack en zijn schoenen door wandelschoenen. Hij zou zo, zelfs met het litteken, model kunnen zijn voor een advertentie. In zijn handen droeg hij verschillende plastic zakken. Hij draaide zich om en toonde haar een rugzak. Morag lachte. Betekende dit dat hij van plan was te blijven? En waarom werd ze blij van die gedachte, terwijl ze eerst niet bepaald had zitten wachten op een collega?

‘Geslaagd, zie ik,’ zei ze. Ze deed de achterklep van de auto open, zodat hij de tassen in de kofferbak kon leggen. 

‘Kom maar op met de omstandigheden,’ knipoogde Scott. Alsof de natuur hem hoorde, schoven de wolken op hetzelfde moment opzij en viel een straal zonlicht op het water. ‘Volgens Julie zijn de burgers bij Macdonald Arms erg lekker.’ 

Morag wees naar een lichtblauwe gevel, een eindje verderop. ‘Dat is daar.’

Het was druk in de pub. Op de grond lag vloerbedekking met een Schots patroon. Enkele schilderijen en foto’s sierden de muren. Een zwarte hond hield alles nauwlettend in de gaten. Een eenvoudige kroonluchter verlichtte het interieur. Geroezemoes vermengde zich met muziek die uit de speakers kwam. Omdat er geen tafeltjes meer vrij waren, gingen ze aan de bar zitten, tot Morags grote opluchting. Nu hoefde ze Scott tenminste niet aan te kijken. Omdat ze liquid courage nodig had, bestelde ze een ale. ‘Rij jij terug?’ vroeg ze. 

Scott knikte, enigszins verbaasd, en bestelde water. Nadat ze een keuze hadden gemaakt uit het aanbod burgers nam Morag een flinke slok van haar bier. Met de rug van haar hand veegde ze het schuim van haar bovenlip. ‘Over Glasgow,’ begon ze. Al dagen dreef het onderwerp als een donkere wolk boven haar hoofd en ze had er genoeg van. ‘Het spijt me dat ik niks heb gezegd.’

‘Waarom heb je niks gezegd?’

Morag concentreerde zich op een fotocollage die rechts van hem aan de muur hing. Op het puntje van de bar stond een urn met daarin de resten van de vorige eigenaar, wist ze. ‘Doet het ertoe?’

‘Voor mij wel. Stel je voor dat het andersom was geweest?’

Morag lachte. ‘Ik zou je herkend hebben.’

‘Denk het litteken weg,’ zei Scott. 

Ja, alsof dat het verschil maakte. Scott viel op als een vlinder tussen de motten. Ze hield haar gedachten voor zich. ‘Ik zou gedacht hebben dat je je redenen had en die respecteren.’ Hoe moest ze hem uitleggen dat ze eerst opgelucht was geweest en zich daarna had geschaamd, omdat hij haar niet had herkend? En waar ze zich nog het meest voor schaamde, was dat ze zich er druk om maakte. Zo’n soort vrouw was ze nooit geweest. Ze gaf niet om uiterlijk. Scott maakte dat ze zich erg bewust werd van zichzelf en dat haatte ze. 

Als ze had gedacht dat haar woorden ervoor zouden zorgen dat hij het onderwerp liet rusten, dan had ze het mis. Hij draaide op zijn kruk, zodat hij met zijn lichaam naar haar toe zat. ‘Nu maak je me erg nieuwsgierig.’

Om zich een houding te geven, nam ze een slok. ‘Kunnen we niet gewoon doen alsof het nooit is gebeurd?’

Hij boog zich naar haar toe. ‘Die zoen, die ik niet heb gekregen, maakt dat onmogelijk.’

Gelukkig zette op dat moment de barkeeper hun burgers op de bar. ‘Eet smakelijk.’ 
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SCOTT

Het was ver na middernacht en het enige licht in de keuken was afkomstig van de laptop van Jamie. Scott kon niet slapen. Het was te stil, als je de harde wind die rond het huis jakkerde en de bulderende zee tenminste niet meetelde. Hij was de geluiden van de stad gewend: luidruchtige toeristen, het geraas van verkeer en buren boven, onder en naast hem. 

Voor de zoveelste keer probeerde hij de laptop aan de praat te krijgen. In de periode dat hij undercover werkte, had hij menig computer gehackt om aan cruciale informatie te komen. Hij vertrouwde erop dat hij die trucjes nog niet was verleerd. Bovendien leek hem dat de laptop van een puber minder goed beveiligd was dan die van criminelen, al had het hem af toe verbaasd hoe achteloos sommigen met die beveiliging omgingen terwijl ze voor de rest zo neurotisch als wat waren. Overal camera’s en beveiligingspersoneel, tot de tanden toe bewapend.

En de gedachte aan wat hij in de pub tegen Morag had gezegd, hield hem ook wakker. Hij had zijn grote mond moeten houden. Tijdens het eten en de rit naar huis hadden ze gedaan alsof hij de woorden niet had uitgesproken. Morag was in slaap gevallen, of had gedaan alsof.

Geïrriteerd schudde hij zijn hoofd. Nu waren zijn gedachten alweer afgedwaald naar Morag. Zijn vingers vlogen over het toetsenbord.

Een halfuur en talloze pogingen verder maakte het scherm plotseling plaats voor het volgende scherm. ‘Aye!’ riep hij triomfantelijk. 

Rechtsonder in het scherm verscheen een tekstbericht. 

Ik heb je betaald. Waar zijn mijn foto’s?

Scott klikte erop, zodat hij het hele gesprek kon zien. Een eindeloze stroom berichten volgde. Het eerste bericht was van een week geleden. 

Ik wil meer zien.

Jay: Wat precies?

Je lul

Jay: 100 voor een foto. 500 voor een filmpje waarin ik met mezelf speel.

Veel te duur

Jay: Take it or leave it.

Hoe groot issie?

Jay: Groot genoeg. En dik.

Prima

Jay: Het is het waard. Ik beloof het je.

Er volgde een uitwisseling met betrekking tot betalen. 

Jay: Check je mail.

Terwijl Scott de berichten las, verschenen er meer gesprekken. 

Ik zie dat je eindelijk online bent, eikel! Ik wil mijn geld terug, je hebt me niks gestuurd.

Scott klikte op het icoontje van de mail. Hij wist al wat hij aan ging treffen. Er waren honderden mails. Hij klikte op een paar bijlagen die foto’s en filmpjes van een naakte Jamie bevatten. Hij toonde zijn gezicht nooit. De ene keer liet hij meer zien dan de andere keer, al naargelang de hoogte van het bedrag dat hem was betaald, vermoedde Scott. 

Dus zo kwam Jamie aan al dat geld.

Scott keek met een beroepsmatige blik, maar toch voelde hij zich vies. En teleurgesteld. Niet in Jamie, hij had de jongen helemaal niet gekend, maar om het feit dat een jongen op een eiland zich hiermee bezighield. Het sloeg nergens op, maar hij verwachtte dit niet. Niet hier. Niet in Schotland. Londen, ja. Andere steden? Ook. Maar het Schotland dat hij zich herinnerde was het Schotland van een achttienjarige. En dat was het natuurlijk allang niet meer. Ook hier had je internet. Social media. Drugs. Moord. 

Met tegenzin speurde Scott verder. 

Jamie bleek zowel TikTok als Instagram te hebben. Allebei verwezen ze voor contact naar zijn OnlyFans-account. Dat laatste was alleen voor meerderjarigen, maar op de een of andere manier had Jamie het voor elkaar gekregen om een account te fixen. 

Het bleek dat Jamie ongeveer een jaar geleden was begonnen. De foto’s en filmpjes lieten zien dat hij steeds gespierder was geworden. De jongen werd een jongeman. Een man zou hij nooit worden. Hadden deze expliciete foto’s en filmpjes iets met zijn dood te maken? 

In de uren die volgden, verdiepte Scott zich in de wereld van OnlyFans. Hij had ervan gehoord, maar geen idee dat het zo groot was. De geldbedragen die ermee verdiend werden, waren astronomisch. Scott begreep wat er zo aantrekkelijk aan was: het leek een manier om snel en gemakkelijk geld te verdienen. Een foto of filmpje maken en cashen. Een zoektocht op internet maakte hem wijzer wat betreft de bedragen. Fans, oftewel de gebruikers, gaven gemiddeld vijftig pond per maand uit aan abonnementen. De gemiddelde maker verdiende ongeveer honderd tot honderdvijftig pond per maand. Alleen de top, en dat waren er niet veel, verdiende meer dan een miljoen pond per jaar. Bij tienduizend volgers kon je honderd abonnees verwachten. Bij een abonnement van tien pond betekende dat duizend pond aan maandelijkse inkomsten. Jamie had iets meer dan vijfduizend volgers. Dat betekende dat hij ongeveer vijfhonderd pond per maand had verdiend. Ze zouden een dwangbevel moeten aanvragen om een beter inzicht te krijgen in Jamies financiën. 

‘Jij geansaidh. Waar ben jij mee bezig?’ klonk de stem van Morag achter hem. 

Hij draaide zich om, zag haar ogen van het beeldscherm naar hem gaan en zei: ‘Dit is niet wat het lijkt.’

‘Dus jij bent niet om zes uur ’s ochtends in mijn keuken porno aan het kijken?’

‘Dit is de laptop van Jamie. Hij maakte…’

‘Porno?’ vulde Morag in. Haar ogen werden groot van verbazing. ‘Shit.’ Ze kwam dichterbij en leunde over hem heen om naar het beeldscherm te kijken. Haar borst raakte zijn schouder en hij voelde zich dertien jaar oud, toen hij voor het eerst een meisjesborst aanraakte, die van de veertienjarige Molly, in haar slaapkamer. Snel kwam hij overeind en gebaarde haar te gaan zitten. ‘Kijk zelf maar.’

‘Hoe ben je erin gekomen?’ vroeg ze, terwijl ze het beeldmateriaal bekeek. Het licht van het beeldscherm verraadde hoe snel ze erdoorheen klikte. 

‘Ik ken nog wat trucjes.’

Morag leunde achterover, alsof ze zo veel mogelijk afstand wilde nemen van wat ze zag. ‘Dit is… afschuwelijk.’ 

Dat was hij met haar eens. Hij leunde tegen het aanrecht en sloeg zijn armen voor zijn blote borst. Ineens werd hij zich ervan bewust dat hij alleen een joggingbroek droeg. Morag daarentegen was volledig gekleed in wandelkleding. ‘Wat doe jij zo vroeg op?’

‘Ik was van plan de zonsopgang te gaan bekijken,’ antwoordde ze. 

Nu hij niet langer naar het beeldscherm staarde, merkte hij pas hoe duf hij was. Frisse lucht zou hem goeddoen. Misschien zouden de zonnestralen de beelden van zijn netvlies kunnen branden. ‘Ik ga met je mee.’ Voordat ze kon antwoorden, of protesteren, liep hij naar boven en trok snel zijn hagelnieuwe wandelkleding aan. Tegen de tijd dat hij beneden kwam, goot Morag thee in een thermosfles die ze samen met enkele energierepen in haar rugzak deed. 

Ze verlieten het huis zonder de deur op slot te doen. Het begon al licht te worden. Als vanzelf ging hij links van haar lopen, het dichtst bij de kliffen, waar de golven woest op de rotsen sloegen. Het waaide stevig. Ze waren een paar meter verwijderd van de rand, maar toch voelde Scott weer die idiote beschermingsdrang die hij vanaf hun eerste ontmoeting voor haar had opgevat, ook al sloeg het nergens op. Morag kende dit gebied beter dan hij. Ze wandelde hier al heel wat jaren. Hij zei tegen zichzelf dat het door Jamie kwam, die mogelijk was uitgegleden. 

‘Sorry,’ zei Morag, nadat ze een paar honderd meter hadden afgelegd. ‘Ik had niet zomaar moeten aannemen dat je…’

‘Het is oké, echt,’ onderbrak Scott haar. ‘Ik val niet op mannen. Op jongens. En ik ben ook geen hoerenloper.’ Normaal gesproken boeide het hem vrij weinig wat mensen, collega’s, van hem dachten, dus waarom voelde hij dan toch die noodzaak om zichzelf te verklaren? 

Ineens werd het hem duidelijk waarom ze niks over Glasgow had gezegd. Ze had hem niet in verlegenheid willen brengen. Walgde ze van hem? Hij stopte abrupt. ‘Luister, ik was niet van plan om in te gaan op je… aanbod. Ik wilde je geld geven zodat je naar huis kon.’

‘Dat weet ik. Echt, je bent me geen verklaring schuldig.’ Morag wees naar de zee. ‘Kom, we moeten snel zijn, anders missen we de zonsopgang.’ Zonder op hem te wachten, haastte ze zich naar de klif. Op ongeveer twee meter afstand hield ze stil en haalde een stuk zeil uit haar rugzak, waar ze snel op ging zitten, omdat het anders door de wind meegenomen zou worden. Hij liet zich naast haar op het zeil zakken. Ze schonk twee reisbekers vol thee en overhandigde hem er eentje. Zijn maag rammelde hoorbaar. 

‘Er zitten energierepen in de rugzak,’ zei Morag. 

Hij trok de rugzak naar zich toe. ‘Ook eentje?’

Ze knikte. Enkele zeemeeuwen kwamen poolshoogte nemen. Ongetwijfeld hoopten ze een graantje mee te pikken. 

‘Is het –’ begon Scott. 

‘Sst,’ zei Morag. ‘Je leidt me af.’ Als gehypnotiseerd keek ze naar de horizon. De zon deed langzaam haar intrede. Morag trok haar knieën op en sloeg haar armen eromheen. Scott bedwong de neiging om dicht tegen haar aan te kruipen. Terwijl de zon steeds hoger klom, besefte hij dat hij nog nooit bevriend was geweest met een vrouw, ook al had hij vrouwelijke collega’s gehad. Misschien werd het tijd om dat eens te proberen. 

Een vreugdekreet van Morag deed hem opschrikken. Ze sprong overeind en rommelde in haar rugzak, waar ze haar verrekijker uit vandaan toverde. ‘Zag je dat?’

‘Wat?’

‘Een groep walvissen.’

Ingespannen tuurde ze door de verrekijker. ‘Ja, daar! Hier, kijk.’ Ze stak hem de verrekijker toe. 

Haar enthousiasme werkte aanstekelijk. Om en om keken ze naar de walvissen. Er waren er een paar aan het spelen, ze sprongen boven het water uit om vervolgens met een enorme plons weer onder het wateroppervlak te duiken. Door het spektakel lukte het hem heel even Jamie vergeten. 
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MORAG

Morag observeerde Mary en Bruce, die naar de OnlyFans-foto’s van hun pleegzoon keken. Het was uiteindelijk Bruce die het woord nam: ‘We… We wisten hier niks van.’

‘Maar het verbaast me niks,’ voegde Mary er direct aan toe. 

‘Mary!’ zei Bruce bestraffend. 

‘Wat? Het is toch zo? Die jongen… Hij is slecht nieuws. Ik heb het vanaf het begin tegen je gezegd, maar jij wilde het niet zien,’ viel Mary uit. Ze wendde zich tot Morag en Scott. ‘Kunnen jullie ons niet gewoon met rust laten? We willen dit achter ons laten. Wat maakt het uit dat hij…’ Ze gebaarde naar de laptop. ‘… dat hij dat deed.’ 

‘Wil je niet weten wat er is gebeurd?’ vroeg Scott. 

‘Nee! Nee, dat hoef ik niet te weten. Het interesseert me niet. Jamie gaf geen klap om ons, dus waarom zou het mij moeten interesseren waar hij zich mee bezighield?’ Ze kwam overeind. ‘Ik ga naar de tearoom. Ik wil niet dat de klanten voor een dichte deur staan.’

Bruce klapte de laptop dicht, schoof die weg en zette zijn ellebogen op tafel, waarna hij zijn hoofd in zijn handen liet vallen. ‘Het is mijn schuld, ik had het beloofd,’ mompelde hij. 

‘Hoe bedoel je?’ vroeg Scott.

Hij keek op. Er lag een gekwelde blik in zijn ogen. ‘Dit, dit is allemaal mijn schuld. Ik had Mary beloofd om geen pleegkinderen meer op te nemen. Na bijna twintig jaar en vijf kinderen was het klaar.’

‘Waarom gingen jullie dan toch akkoord met de komst van Jamie?’

‘Er kwam een speciaal verzoek van Foster Glasgow. Ze smeekten ons om Jamie op te nemen.’

‘Gebeurt dat vaker?’

‘Ja, vooral als ze omhoog zitten. Er zijn te veel pleegkinderen en te weinig plekken.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik ging overstag. Mary ook, nadat ik op haar had ingepraat.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘We hadden het niet moeten doen. Misschien was het op, snappen jullie wat ik bedoel? We hadden tijd nodig om te herstellen. Gaandeweg, in al die jaren, zijn we elkaar een beetje kwijtgeraakt. En onze eigen kinderen…’

‘Ja?’ drong Morag aan. 

‘Die zaten ook niet altijd te wachten op vreemden in huis.’

Daar kon Morag zich iets bij voorstellen. God, wat had ze het gehaat om met andere, onbekende kinderen op kostschool te zitten. 

‘Waren ze jaloers?’ vroeg Scott.

‘Het is altijd moeilijk om je aandacht over meerdere kinderen te verdelen. En als het dan ook nog eens je eigen bloed niet is…’

‘We willen Callum ook graag spreken,’ zei Scott. 

Het gezicht van Bruce vertrok. ‘Moet dat?’

‘We gaan ook met klasgenoten praten, dus hij zal het sowieso gaan horen,’ zei Scott. 

Bruce richtte zich tot Morag. ‘Alsjeblieft Morag, kunnen jullie het niet gewoon laten rusten? Wat voor zin heeft het om Jamies naam door het slijk te halen met deze… troep? Dat is niet hoe ik wil dat hij herinnerd wordt. Hij verdient beter.’ Smekend keek hij haar aan. 

‘Bruce, ik –’

Op dat moment ging Scotts telefoon. Hij wierp een blik op het scherm en verontschuldigde zich. ‘Deze neem ik even buiten.’

Nadat Scott de keuken had verlaten, zei Morag: ‘Ik ben niet degene die dat beslist, Bruce. We verzamelen zo veel mogelijk informatie en dan is het aan hogerhand om uiteindelijk een beslissing te nemen.’ Niet dat ‘hogerhand’ stond te trappelen om hier mensen naartoe te sturen en verder onderzoek te doen. 

‘Ik wil dat hij rust in vrede. Iets wat hij tijdens zijn leven niet had. Niet na het overlijden van zijn moeder in ieder geval.’

De deur ging open en Scott verscheen om de hoek. Hij wenkte haar. Morag verontschuldigde zich en volgde hem naar buiten. Zijn gezicht stond bezorgd. 

‘Wat is er aan de hand?’ 

‘Het autopsierapport is binnen. Twee dingen die opvallend zijn. Zijn maag zat vol alcohol. Whisky.’ 

‘De flessen die we bij de Standing Stones hebben gevonden. Dit betekent dat hij daar was.’

‘Aye, dat zou goed kunnen. Helaas kan de patholoog niet achterhalen welk merk whisky het was. En twee. De knokkels van Jamie vertonen wonden, oude wonden die niet toe te schrijven zijn aan de val,’ zei Scott. 

Het blauwe oog van Callum verscheen voor haar geestesoog. 

‘Het wordt tijd dat we Callum onder druk gaan zetten,’ zei Scott.

‘Scott,’ onderbrak Morag hem. ‘Misschien…’ Ze keek naar het huis. Bruce was opgestaan en sloeg hen vanuit het keukenraam gade. 

‘Ja?’ drong Scott aan. 

‘Misschien heeft Bruce gelijk. Jamies dood is sowieso tragisch, of het nou een ongeluk was of dat hij zelf dood wilde.’

‘Als hij zelfmoord heeft gepleegd, dan heeft het systeem gefaald, Morag,’ zei Scott. 

Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Wat bedoel je daarmee? Wil je zijn pleegouders…’

‘Dit gaan we niet in de doofpot stoppen.’

‘Daar heb ik het helemaal niet over.’

‘Als het zelfmoord is en er waren aanwijzingen, maar hij heeft geen hulp gehad… dan heeft het systeem gefaald, hebben zijn pleegouders gefaald, en nu wil je dat wij, de politie, hem ook nog laten vallen?’

‘Zo bedoel ik het niet,’ sputterde ze tegen. 

‘Wat bedoel je dan wel?’ Hij torende boven haar uit en instinctief deed ze een stap naar achteren. 

‘Ik ben niet de vijand, oké?’ zei ze. 

‘Shit, sorry, zo bedoelde ik het niet.’ Hij haalde zijn hand over zijn gezicht. ‘Ik krijg die foto’s en filmpjes maar niet van mijn netvlies.’ Hij haalde een paar keer diep adem. ‘Het is… Willen ze niet dat Jamies naam door het slijk wordt gehaald of hun naam?’

‘Daar kan ik me iets bij voorstellen,’ zei Morag zachtjes. 

‘Dat is niet onze taak, Morag. Onze taak is om informatie te verzamelen. Kun je dat?’

‘Ongeacht de gevolgen?’

‘Je kunt een steen die van de berg rolt niet tegenhouden.’

Haar verstand wist dat hij gelijk had, maar haar gevoel zei heel wat anders. ‘Jij bent dit gewend,’ zei ze. Hij was de knuppel in het hoenderhok, de stormram, het breekijzer. Zij koos de weg van de minste weerstand. Zou het niet beter zijn om iemand van het vasteland te laten komen en hem te assisteren, zodat zij zich weer bezig kon gaan houden met andere zaken, zoals boetes uitdelen en inbraken oplossen? Ze werd in situaties gekatapulteerd waar ze overduidelijk niet in thuishoorde. Ze was een dolfijn tussen de haaien.

Hun gesprek werd onderbroken door het geluid van een scooter. Callum kwam de hoek om scheuren, met Blaire achterop. Terwijl Scott naar hen toe liep, kwam Bruce naar buiten. 

‘We moeten praten,’ zei Scott tegen Callum, die zijn helm afdeed. ‘We hebben gehoord dat Jamie en jij hebben gevochten. Is dat hoe je aan dat blauwe oog bent gekomen?’ 

Callum leek verrast dat ze van de ruzie wisten. Hij keek van Scott naar zijn vader. ‘Moet dat?’ vroeg hij aan Bruce. 

‘We kunnen het hier doen of op het bureau,’ zei Scott, niet onder de indruk van de bravoure van de jongen. ‘En met of zonder je vader erbij.’

‘Callum…’ zei Bruce. 

‘Doe het nou maar gewoon,’ mengde Blaire zich in het gesprek. ‘Vroeg of laat komen ze er toch achter.’

De schouders van Callum leken iets naar beneden te zakken. In plaats van naar binnen te gaan, stak hij de weg over en nam plaats aan een van de picknicktafels. Op het moment dat Bruce naast hem wilde gaan zitten, ging zijn pieper. Hij vloekte. ‘Ik moet gaan. Kunnen we dit uitstellen?’ vroeg hij aan Scott. 

‘Ga maar, da,’ zei Callum. ‘Ik vertel het je later, oké? Ik red me wel.’

‘Weet je het zeker?’ 

‘Ga. Ze wachten op je.’

Na een laatste, twijfelende blik op zijn zoon, liep Callum terug naar het huis en stapte in de auto. Blaire schoof naast Callum. Morag en Scott namen tegenover hen plaats. ‘Waar ging de ruzie over?’ vroeg Scott. 

‘Over mij,’ zei Blaire. ‘We waren op een feestje en Jamie probeerde me te zoenen. Hij had te veel drank op,’ voegde ze er snel aan toe. 

Het ontging Morag niet dat Callums vuisten zich opnieuw balden. ‘Je hoeft geen excuses voor hem te maken, Blaire. Jamie is een eikel. Hij deed het om mij te pakken, niet omdat hij per se iets voor Blaire voelde.’ Hij keek even opzij. ‘Sorry, ik bedoel het niet lullig.’

Blaire schudde haar hoofd. ‘Je hebt het me uitgelegd, ik snap het.’

‘Wat bedoel je daar precies mee?’ wilde Scott weten. 

Callum staarde naar het water, dat zich rimpelde door de wind. ‘Vanaf het moment dat Jamie bij ons kwam wonen, had hij een hekel aan me. Ik had al snel door dat hij jaloers op me was. Dat klinkt arrogant, zo bedoel ik het niet. Een van de voordelen van onderdeel zijn van een pleeggezin is dat er van alle kanten hulp komt, zoals psychologen, therapeuten en dat soort dingen. We hebben er heel wat over de vloer gehad en, nou ja, daar heb ik het een en ander van opgepikt,’ zei hij bijna verlegen. ‘Ik snap waarom mijn ouders dit doen en bewonder ze erom. Het is niet altijd gemakkelijk, maar ik heb er een paar geweldige broers en zussen bij gekregen.’ Hij haalde diep adem. ‘Ik probeerde hem bij mijn leven te betrekken. Ik liet hem kennismaken met mijn vrienden, nam hem mee als we gingen voetballen, dat soort dingen. Hoe beter ik mijn best deed, hoe gemener hij werd. Tot ik het opgaf en het niet meer probeerde. Zoals wij allemaal, denk ik. Jamie probeerde niet eens de schijn op te houden. Hij wilde alles wat ik had, maar dan zonder mij. Mijn vrienden, Blaire… Het was fucked up. Daarom probeerde hij haar te versieren. Het is geen excuus, ik weet het, maar ik werd woest en ik… ik verloor mijn zelfbeheersing. Jamie deelde ook een paar flinke klappen uit.’ Hij wees naar zijn blauwe oog.

‘Wanneer gebeurde dit?’ vroeg Scott. 

‘Een paar dagen voordat hij…’ Callum viel stil. 

‘En waar was dat feestje?’ wilde Scott weten. 

‘Bij Stephen.’

‘Stephen?’ vroeg Morag verbaasd. Dezelfde Stephen die ze hadden gesproken op school en die beweerde dat hij Jamie nauwelijks had gekend. ‘Stephen McAllister?’ vroeg ze voor de zekerheid. 

Callum knikte. Morag keek naar Scott, die knikte. Ze zouden nog een keer met Stephen moeten gaan praten. 
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SCOTT


Damnadh, vloekte Scott. Hij was al de hele middag bezig met het hacken van Jamies iCloud, met behulp van collega’s van de vaste wal. Die hadden gezegd dat hij de laptop op moest sturen zodat zij ernaar konden kijken, zij hadden meer expertise ‒ de politie had enkele goede hackers binnengehaald ‒ maar zo lang wilde Scott niet wachten. Hij wist niet zeker of Jamies laptop en mobiel met elkaar gekoppeld waren. Zolang ze zijn mobiel niet hadden, was de laptop hun enige hoop. 

Op de laptop had Scott een programma gevonden waarmee je foto’s en filmpjes kon editen. Het leek hem logisch dat Jamie het eindresultaat direct had geüpload naar zijn iCloud, zodat hij er altijd en overal toegang toe had. Ze waren namelijk niet te vinden op de harde schijf van de laptop zelf. 

‘We hebben morgen een afspraak met Diane van Foster Glasgow,’ zei Morag vanachter haar bureau. ‘We kunnen de laptop meenemen en bij onze collega’s droppen?’ 

Gefrustreerd haalde hij een hand door zijn haar. Het was geen slecht idee. ‘Aye,’ zei hij. 

‘Wil je thee?’

‘Doe maar koffie.’

‘Ik denk dat je al genoeg koffie hebt gehad,’ antwoordde Morag. 

Er kwam een mail binnen van een collega, met daarin een beschrijving van nog een manier om Jamies iCloud te hacken. Dit was de laatste poging voor vandaag, beloofde hij zichzelf. Zijn vingers vlogen over het toetsenbord. Ineens begon het icoontje te draaien en een seconde later was hij binnen. Met ingehouden adem drukte hij op het laatste bestand dat geüpload was, op de dag van zijn dood, om iets voor twaalven ’s nachts. Jamies gezicht verscheen in beeld. Het was donker om hem heen. Zijn mond bewoog, maar door de wind was hij moeilijk verstaanbaar. Scott zette het geluid harder. 

Jamie was aan het lopen, hij leek gedesoriënteerd. De camera zwiepte een paar keer heen en weer. Scott vergrootte het beeld maximaal. Morag, nieuwsgierig geworden door het geluid, kwam achter hem staan en keek over zijn schouder mee. 

‘Dit is gewoon… zo fucked up, man,’ hoorden ze Jamie zeggen. Het was duidelijk dat hij onder invloed was. Zijn woorden klonken onsamenhangend. ‘Al die tijd wilde ik het weten…’ De camera zwiepte heen en weer, waarna Jamie weer in beeld verscheen. ‘Ho, een… hoe noem je dat, fuck, het maakt ook niet uit, fucking heide hier… en nu weet ik het en wil ik het niet meer weten.’ Hij lachte hysterisch. ‘Ik haat dit kuteiland. Ik haat de mensen die er wonen.’ Een vinger verscheen. Jamie moest gedacht hebben dat hij de opname had uitgeschakeld, want hij hield zijn mobiel naast zich. Tenminste, dat nam Scott aan. Er was alleen een waas aan donkere kleuren te zien. De opname ging door. Af en toe hoorden ze Jamie iets onverstaanbaars mompelen. 

De camera leek te draaien, Scott meende een stuk donkere lucht te zien, de zee misschien, en Jamie schreeuwde meerdere malen zijn longen uit zijn lijf. 

‘Staat hij bij de klif?’ vroeg Morag zachtjes. 

‘Daar lijkt het wel op. Ik denk dat hij met zijn armen wijd staat, zie je dat?’

Het drong tot Scott door dat ze naar de laatste minuten van Jamies leven keken. Morag besefte het ook, want ze sloeg haar hand voor haar mond. 

Jamie draaide zich om en er klonk een stem, gevolgd door die van Jamie: ‘Wat… Wie ben jij?’ Hij was aan het gebaren, want de camera schoot alle kanten op. Degene tegen wie Jamie praatte, was echter niet te zien. Of te horen. 

Wat ze wel zagen, was dat Jamie een duw kreeg. Zijn hand met daarin zijn telefoon vloog door de lucht. De mobiel viel op de grond, of misschien liet Jamie die met opzet vallen omdat hij terug wilde duwen of slaan. 

‘Blijf van… af.’

Er werd geschreeuwd. Gescholden. Er klonk een ijselijke gil. Daarna werd het stil. De opname eindigde. 
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MORAG

‘Nog een ale, alsjeblieft,’ zei Morag tegen Blaire, die achter de bar van de Inn stond. 

‘Heb je nog niet genoeg gehad?’ vroeg Scott, die naast haar zat. Er stond een glas water voor zijn neus. 

‘Nog niet genoeg, want ik hoor hem nog steeds in mijn hoofd,’ zei Morag. 

Ze hadden het filmpje keer op keer bekeken en geprobeerd de laatste minuten van Jamies leven zo goed mogelijk in kaart te brengen. Het was duidelijk dat iemand hem van de klif had geduwd. Het was de vraag of dat per ongeluk, in een gevecht, was gebeurd of niet. Doodslag of moord. 

Het was hen niet gelukt de dader te identificeren. Er waren alleen fragmenten die te vaag en te donker waren. Af en toe hadden ze de beelden op pauze gezet en het enige wat ze hadden kunnen zien was een deel van een mouw en een hand. 

‘We moeten morgen vroeg op,’ zei Scott. Er stond een tripje naar Glasgow, naar de Scottish Crime Campus, waar ze betere apparatuur hadden om de beelden en de geluiden scherper te maken, op het programma. ‘Het is al twaalf uur geweest,’ voegde hij eraan toe.

‘Ga jij maar alvast naar huis,’ zei Morag. 

‘En hoe kom jij dan thuis?’

‘Ik loop wel.’ Ze waren hier ook lopend naartoe gegaan, dus ze zag het probleem niet. Het enige gevaar dat ze tegen kon komen was een loslopend schaap. 

Scott schudde zijn hoofd. ‘Wil je echt dat Blaire ziet dat je je vol laat lopen? Of de anderen? Je hebt een voorbeeldfunctie.’

‘Is dat zo?’

‘Dat is wat je tegen mij zei op mijn eerste dag.’

Een boer ontsnapte aan haar keel. ‘Sorry,’ mompelde ze. Blaire zette een ale voor haar op de bar, maar voordat ze het glas kon pakken en een slok kon nemen, reikte Scott voor haar langs en sloeg het biertje achterover. 

‘Hé, bestel zelf,’ zei ze verontwaardigd. 

Scott ging staan, bukte zich en hees haar, brandweerstijl, over zijn schouder. Alsof ze een zak aardappelen was. ‘Zet me neer.’ Om haar woorden kracht bij te zetten, sloeg ze met haar vuisten op zijn rug. Stamgasten en toeristen lachten. 

Pas toen ze buiten waren, zette hij haar, voorzichtig, op de grond. 

‘Ik heb een reputatie, weet je,’ mopperde ze. ‘Je kunt me niet zomaar over je schouder gooien en woesj… Hoe moeten ze me hier ooit nog serieus nemen?’

‘Je was al hard op weg om je reputatie naar de maan te helpen.’

Als haar brein niet zo mistig was geweest vanwege de alcoholdampen, dan had ze vast een snedige opmerking kunnen bedenken. Ze zette een paar wankelende stappen richting de baai, tot een arm om haar middel haar tegenhield. 

‘Verkeerde kant op,’ zei Scott. Zijn adem kriebelde haar oor. Het liefst wilde ze even tegen hem aan leunen. Zijn geur opsnuiven. Zich tegen hem aan wrijven. Wat? Nee, ho wacht. Foei Morag, berispte ze zichzelf. Hij is je collega. 

De lichtjes van de boten die op het water dobberden en van de huizen die her en der op de heuvels rondom de baai lagen, waren als glimwormen en dansten voor haar ogen. Normaal gesproken werd ze kalm van de zeelucht, maar nu kleefde er een randje aan dat haar misselijk maakte. Ze kon de geur niet identificeren. Of rook ze zichzelf? Ze hief haar armen om onder haar oksels te ruiken. 

‘Wat doe je?’ vroeg Scott. 

‘Stink ik?’

‘Eh… nee. Hoezo?’

‘Ik ruik iets vreemds.’ Of waren het feromonen? Scheidde ze lokstoffen uit? Stoffen die ze strikt achter slot en grendel hield, maar nu waren bevrijd door de alcohol? Misschien moest ze gaan zwemmen om de stoffen te verdrinken. Ja, dat leek haar een heel goed idee. Ze deed haar jas uit ‒ ze kon zich niet herinneren dat ze die aan had gedaan ‒ en liep weer in de richting van het water. 

‘A Dhia glèidh mi.’ God bewaar me. ‘Doe je jas aan! Het is koud. Straks vat je kou.’

‘Ja, ma.’ Het volgende kledingstuk dat ze uittrok, was haar trui. Ze bukte zich om haar schoenen uit te trekken, maar verloor haar evenwicht en kukelde op de grond. 

‘Dit staat niet in mijn taakomschrijving,’ hoorde ze Scott mopperen. 

Het ene moment vroeg ze zich af hoe ze haar armen en benen zover zou kunnen krijgen om samen te werken zodat ze op kon staan en het volgende moment lag ze als een bruid in Scotts armen. 

‘Mijn jas,’ piepte ze, toen hij in beweging kwam. ‘En mijn trui.’

Een van de gasten die buiten een sigaretje stond te roken, kwam aansnellen en gaf haar de kledingstukken, die ze tegen haar buik klemde. Ze sloeg haar armen om zijn nek en nestelde zich dichter tegen hem aan. 

‘Ben ik niet te zwaar?’ vroeg ze. 

‘We wisselen straks,’ zei Scott. 

‘Je bent grappig.’

‘Dank je.’

‘Je zou vaker grappig moeten zijn.’ Haar brein registreerde dat ze niet naar haar cottage liepen, maar de andere kant op, naar het bureau. ‘Waar gaan we heen?’

‘De auto ophalen. Het wordt mijn dood als ik je de hele weg moet dragen.’

Morag sloot haar ogen. Dit was vast niet erg professioneel. Stel je voor dat het andersom was? Dat Scott dronken was? Hoe had ze hem dan moeten tillen? Tijdens haar opleiding had ze een zware, lichamelijke training moeten voltooien en een van de onderdelen hield in dat je iemand die bewusteloos was en zwaarder dan jezelf in veiligheid moest brengen. Er waren verschillende manieren, wist ze nog, al waren die geen van alle zo elegant als deze. 

‘We zijn er. Kun je staan?’ vroeg Scott hijgend. 

‘Gaat het?’

‘Ik heb boomstammen gesjouwd die lichter zijn dan jij.’

‘Vergelijk je me nu met een boom?’ Precies wat een vrouw wilde horen. 

Scott zette haar neer, opende de deur aan de passagierskant en Morag ging zitten. Zodra Scott wegreed, deed ze de radio aan en draaide aan de knoppen, op zoek naar een leuk nummer. Uit volle borst zong ze mee. De rit duurde slechts enkele minuten en leek tegelijkertijd uren te duren. 

‘Hoe zie jij tijd?’ schreeuwde ze boven de muziek uit. 

‘Wat?’

‘Hoe…’

Scott zette de radio zachter. ‘Ik hoorde je wel, maar ik snap niet wat je bedoelt.’ 

Morag keek naar zijn handen, zijn slanke vingers. Kortgeknipte nagels. ‘Je hebt mooie handen,’ zei ze. ‘Ik zie tijd als een rechte lijn, een horizontale, snap je. Maar stel je voor dat het een golf is, of een verticale lijn? Snap je wat ik bedoel? Of dat de tijd hikt!’

De auto hield stil. ‘We zijn er.’

Morag werkte zich uit de auto en besloot ter plekke dat ze voortaan meer geduld zou hebben met mensen die dronken waren. Zelfs de meest eenvoudige bewegingen leken twee keer zo lang te duren. ‘Ik blijf nog even buiten, denk ik.’ Ze maakte aanstalten om in de richting van de kliffen te lopen. 

‘Dat dacht ik niet. Straks val je er ook vanaf.’

Zijn woorden ontnuchterden haar enigszins. ‘Hoe hou je het vol?’

‘Hoe hou ik wat vol?’

‘Je werk. Al dat geweld, al die doden… Ik denk niet dat ik het kan.’

Scott pakte haar hand vast en trok haar mee naar de achterdeur, de keuken in, waar hij haar op een stoel neerzette. ‘Ik maak koffie voor je.’ 

De gedachte aan koffie deed haar maag achteruitdeinzen, als was het een schuw dier. Ze hoorde de kraan lopen, keukenkastjes open- en dichtgaan en het volgende moment zette Scott een glas water en pijnstillers voor haar neus. ‘Eerst deze innemen,’ zei hij. 

De beelden van de laatste minuten van Jamies leven kwamen in volle hevigheid terug. Het overduidelijke verdriet in zijn stem, de schok dat er nog iemand was, gevolgd door die vreselijke, bloedstollende kreet. Ze duwde haar palmen tegen haar ogen om de tranen tegen te houden, maar die begonnen niet daar, nee, die begonnen ergens in haar hart en zochten zich een weg naar boven, via haar borstkas, haar keel en het brandde zo en…

‘Morag?’ Scott pakte haar polsen vast en trok haar overeind. 

Ze keek hem aan. Ze wilde Jamie vergeten. Haar vingers gleden om zijn nek en ze trok zijn hoofd naar zich toe, tot haar lippen de zijne raakten. Zijn ene hand gleed om haar middel om haar dichter tegen zich aan te trekken, terwijl zijn andere hand haar nek vastpakte. 

Ze kreunde. Het was alsof dat geluid de betovering tussen hen verbrak. Het ene moment klampte ze zich aan hem vast, het volgende moment wankelde hij naar achteren. ‘Dit kunnen we beter niet doen,’ bracht hij uit. 

Morag deed een stap naar hem toe. ‘Waarom niet?’

‘Je bent dronken.’

‘Niet dronken genoeg om niet te weten wat ik doe.’

Ze deed nog een stap. Scott draaide zich om en liep weg. Beschaamd liet Morag zich op de stoel zakken en legde haar hoofd op haar handen. Ze hoopte met heel haar hart dat ze dit morgen vergeten zou zijn. 
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Dat was natuurlijk niet zo. De volgende dag wist Morag nog precies wat ze had gedaan. Misschien dat haar hoofd tijd genoeg gehad zou hebben om de herinneringen te begraven als ze langer had kunnen slapen. Ze hadden echter vroeg moeten opstaan om de eerste ferry vanuit Craignure naar het vasteland, naar Oban, te kunnen nemen. 

De overtocht duurde ruim een uur en al die tijd verstopte Morag zich op het dek. Niet alleen omdat ze Scott niet onder ogen durfde te komen ‒ hij had hen naar Craignure gereden omdat ze bang was dat ze nog te veel alcohol in haar lichaam had ‒ maar ook omdat ze hoopte dat de frisse lucht wonderen voor haar kater zou doen. 

Zelfs op dit tijdstip was de ferry afgeladen. Er waren veel eilanders die aan de vaste wal werkten. De ferry maakte onderdeel uit van het bedrijf Caledonian MacBrayne, kortweg CalMac genoemd, en was een van de grootste ferry’s. Het autodek bood plaats aan zo’n zeventig auto’s. De volgende twee niveaus konden duizend passagiers herbergen. Op het eerste dek bevond zich een cafetaria, waar Scott naartoe was gegaan. Boven op het tweede dek was ook nog een flink aantal zitplekken. Morag stond tegen de reling geleund. Enkele zeemeeuwen vlogen mee, in de hoop op een traktatie. 

De lucht en de zee waren intens blauw en het licht deed pijn aan haar ogen. Of misschien had dat meer te maken met de hoeveelheid bier die ze had genuttigd. 

Vanochtend, bij het ontbijt, en tijdens de rit naar Craignure, was Scott niet over haar ongewenste avances begonnen. Zodra ze genoeg moed had verzameld, zou ze haar excuses aanbieden. Haar baan stond op het spel. Dit ging tegen alle gedragsregels in. Ze zou de schande van het eiland worden. Haar moeder zou haar… Nee, ze wilde niet aan haar moeder denken. Ze zag de koppen van de tabloids al voor zich. 

Waar moest ze heen? Hoe moest ze haar geld verdienen? Dit was het enige wat ze kon. Het enige waar ze enigszins goed in was. 

Spijt en schaamte waren als een draaikolk die haar naar beneden trokken, de diepte in. 

Moed verzamelen bleek een behoorlijk tijdrovende klus, want toen ze elkaar weer zagen bij de auto en de ferry verlieten, kon ze nog steeds niks uitbrengen. Ook niet tijdens de lange rit over de smalle tweebaansweg naar Glasgow, die bijna drie uur duurde. 

Terwijl het landschap aan haar voorbijtrok ‒ een voortdurend wisselend decor van heuvels, dalen, bomen en lochs ‒ dacht ze aan de opname. Waarom was Jamie vermoord? Iemand was hem naar de kliffen gevolgd en had Jamie eraf geduwd. Het moest te maken hebben met het symbool. Jamie had hun iets duidelijk willen maken. Had hij hun willen laten weten wie de moordenaar was? Nee, dat kon niet, hij had niet geweten wie die persoon was. Waarom had hij dan toch het symbool getekend? Had het te maken met een geheim genootschap? Was de moordenaar een van hen geweest? De vragen gleden als de heuvels aan haar voorbij.

Ze verlangde naar de lente, naar boterbloemen en koekoeksbloemen. Hoe verder ze reden, hoe bewolkter het werd. Sommige bergtoppen waren in mistnevels gehuld. Hoe dichter ze Glasgow naderden, hoe dichter de bebouwing werd. De randen van de stad werden gevormd door industrieterreinen vol functionele, lelijke loodsen, kantoren en winkelketens, zoals bouwmarkten en tuincentra. Het was alsof alle lucht uit haar werd gezogen. Ze sprak zichzelf streng toe. Een paar uurtjes drukte moest haar toch lukken? Ze was blij dat Scott reed. De vorige keer dat ze naar Glasgow was gereden, had de rit haar flinke hoofdpijn bezorgd. Nee, ze wilde nu niet aan de vorige keer denken. Het leek al zo lang geleden en tegelijkertijd was het nog maar zo kort. Had ze gisteravond niet iets geblaat over tijd? 

‘Alles oké?’ vroeg Scott. 

Dit zou het perfecte bruggetje zijn. Ze zou iets kunnen zeggen in de trant van ‘o ja, ik dacht aan de vorige keer dat ik in Glasgow was, aan onze eerste ontmoeting, en kijk ons nu eens, alles is goed gekomen’. Alleen was dat niet zo. De ene gênante situatie was opgelost en nu had ze een nieuwe gecreëerd. In plaats van moedig te zijn en het onderwerp aan te snijden, koos ze voor de gemakkelijkste weg en knikte. ‘Ik ben stijf van de lange zit,’ zei ze. 

‘We zijn er bijna,’ zei Scott.

Hun eerste bestemming was de Scottish Crime Campus om de laptop af te geven. Officieel heette het de Scottish Police Authority, Forensic Services (SPAFS), maar SCC bekte lekkerder. Het gebouw waarin de dienst zetelde, lag aan de oostkant van Glasgow, ver buiten het centrum van de stad. Het was een spectaculair gebouw dat maar liefst tegen de vijfentachtig miljoen pond had gekost. Er werkten meer dan zeshonderd mensen in verschillende forensische laboratoria. 

Op het gebouw liepen verticale lijnen die bestonden uit glas en witte platen die om en om waren geplaatst. Het zorgde voor een eenheid die maakte dat je vanbuiten niet kon zien dat het vier verdiepingen telde. De verschillende vleugels versprongen en doorbraken zo het monotone omhulsel. 

De binnenkant was minstens zo adembenemend door al het glas en de open ruimtes, waardoor je het gevoel kreeg niet opgesloten te zitten. Bij de opening van het gebouw had Morag bij de rondleiding haar ogen uitgekeken.

Hun bezoek aan SCC nam niet veel tijd in beslag. Ze hoefden alleen maar de laptop af te geven. De technische recherche zou ook proberen te achterhalen wie de mensen waren die de foto’s en filmpjes van Jamie hadden gekocht. Een tijdrovende klus. De collega die de laptop in beslag had genomen, had het over IP-adressen en bankrekeningnummers. 

De tweede afspraak van die dag stond pas om twee uur gepland, met Foster Glasgow, dat zich in het centrum van de stad bevond. Scott stelde voor om ergens te gaan lunchen. Hij tikte iets in op zijn mobiel en na een kwartier rijden bevonden ze zich in het centrum van de stad, waar hij parkeerde in een straat vol eetgelegenheden. Ze kozen voor Pub91. Het was nog te koud om buiten te zitten, waar picknicktafels stonden, en dus gingen ze naar binnen. De muren waren van baksteen, de pui bestond uit kleine glazen raampjes waarvan het hout aan de binnenkant roodoranje was geverfd. Achter de bar bevond zich tegen de muur een stelling vol drank die tot aan het plafond reikte. Het was er aangenaam warm en druk. Hoge en lage tafels wisselden elkaar af. Scott koos voor een laag tafeltje tegen een van de muren. Ze bestelden allebei soep en een sandwich. 

Morag haalde diep adem. ‘Scott, over vannacht… Het spijt me. Het was ongepast en het had niet mogen gebeuren. Ik heb alle regels overtreden en heb er alle begrip voor als je een klacht wilt indienen,’ gooide ze eruit.

‘Morag, je was dronken…’

‘Ik weet het, je hebt me gewaarschuwd en ik heb je…’ Ze durfde hem bijna niet aan te kijken. 

‘Laat me even uitpraten.’

Morag knikte. ‘Sorry.’

‘Zoende je me om hogerop te komen?’

‘Pardon?’ 

‘Om bepaalde gunsten te krijgen?’

‘Wat? Nee! Ik… Ik voelde me verdrietig en alleen en…’

‘Precies, je zocht troost. Van mens tot mens. Niet van collega tot collega. Er was geen sprake van machtsmisbruik, intimidatie of dat alles. Het is oké, wij zijn oké.’

‘Oké,’ herhaalde ze opgelucht. ‘Ik beloof je dat het nooit meer zal gebeuren.’ 

Ze meende hem iets te horen mompelen wat klonk als jammer, maar ze wist het niet zeker, want op dat moment zette de serveerster hun bestelling op tafel. ‘Eet smakelijk,’ zei die monter. 

Het eten vormde een welkome afleiding. Nu hoefde ze Scott tenminste niet steeds in de ogen te kijken, ogen die een taal spraken die ze nog niet kende. En zijn lippen, lippen die… Nee! Wat had ze nou net gezegd! Gefrustreerd schoof ze een lepel soep naar binnen en verbrandde meteen haar tong.
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Met iedere seconde die Scott in de stad vertoefde, verbeterde zijn humeur. De pubs, de winkels, de volle straten, de levendigheid; hij dronk alles gretig in. Hij wilde zich, net als de paus, op zijn knieën laten vallen en de grond kussen. Hier zou hij lange tijd op moeten teren. Hij verzamelde de indrukken als waren het de steentjes die hij als kind jarenlang bij elkaar had gesprokkeld en had uitgestald in zijn slaapkamer. Het liefst had hij nog uren door de stad gedwaald, maar hun afspraak wachtte. Na de lunch liep hij met tegenzin naar de auto. 

Scott stond op het punt de auto te ontgrendelen, toen er geschreeuw klonk. Verderop in de straat was een opstootje gaande. Een politiewagen kwam aanrijden en stopte, waarna twee agenten uitstapten. Twijfelend bleef Scott staan. Moesten ze helpen of niet? Er waren meer mensen dan agenten, al zei dat niets zolang ze niet wisten wat er aan de hand was. Waren het omstanders of hoorden ze bij het opstootje? 

Afwachtend keek Morag hem aan. Hij knikte en ze kwamen in beweging. Twee jonge mannen, allebei geheel in het zwart gekleed, waren aan het vechten. Een van hen had een mes. Licht weerkaatste op het lemmet. De agenten probeerden ze uit elkaar te halen, maar werden tegengehouden door andere mannen. Waren het bendes? Twee vriendengroepen die slaags waren geraakt? 

‘Vraag back-up aan,’ zei hij tegen Morag. 

‘Wat ga jij doen?’

‘Proberen onze collega’s te ontzetten.’

Inmiddels hadden de omstanders Morag ook gezien, die zoals gewoonlijk haar uniform droeg. ‘Nog een,’ riep een van hen, een jongen die nog niet eens oud genoeg leek om te mogen stemmen. Morag stak gebiedend haar hand uit. ‘Blijf daar,’ zei ze. 

Er was kennelijk al om steun gevraagd, want ineens verschenen er meerdere politieauto’s waar nog meer agenten uit rolden. Als een muur gingen ze tussen hun collega’s en de vechtersbazen staan. Ondertussen probeerden ze de omstanders te kalmeren. Een van hen kwam op Scott af. 

‘Wat sta jij daar nou te kijken met je lelijke bek,’ blafte hij in Scotts gezicht. 

‘Sodemieter op naar huis, nu het nog kan.’

‘Of anders?’

Scott gaf de jongen een kopstoot. Hij viel kermend op de grond en rolde zich op tot een bal, terwijl hij naar zijn neus greep. Scott pakte de jongen stevig vast en sleepte hem naar een politieauto. Hij duwde hem op de achterbank en sloeg het portier dicht. 

‘Nog meer eikels die het willen proberen?’ schreeuwde hij. ‘Kom maar op.’ De jongens maakten zich uit de voeten, als water dat wegvloeide richting de goot. De beide vechtersbazen werden in de boeien geslagen. 

Een oudere agent van een jaar of zestig, lang, met grijs haar, kwam naar hem toe. ‘Eh, bedankt, denk ik?’

‘Denk ik?’ vroeg Scott verbaasd. De adrenaline deed zijn hele lijf tintelen. 

‘Heb je niet geleerd om de boel te de-escaleren?’ De agent wees naar omstanders, die met hun mobieltjes stonden te filmen. ‘Slechte pers.’

Gelukkig kwam op dat moment Morag bij hen staan, anders had hij iets onaardigs gezegd. ‘We komen te laat voor onze afspraak,’ zei ze. 

Nadat ze hadden afgesproken dat de agent contact met hem zou opnemen voor de verdere afwikkeling namen ze afscheid. 

‘Dat was…’ zei Morag. 

‘Nodig.’

‘Onnodig,’ zei Morag tegelijkertijd. ‘Je hebt toch gehoord wat hij zei? Er zijn regels om met dit soort situaties om te gaan. Je kunt niet zomaar als een wildeman iemand een kopstoot geven.’

Een antwoord werd hem bespaard omdat ze bij de auto waren aangekomen. Tijdens de rit dacht hij na over Morags woorden, en die van de agent. Had hij te extreem gereageerd? Hij herinnerde zich zijn eerste jaar bij de politie, toen hij voornamelijk op straat had gewerkt, iets waar je veel tact en geduld voor nodig had. In de jaren dat hij undercover had gewerkt, waren er geen grenzen geweest, geen ontzag. En geen angst. Er golden andere regels, speciaal voor hen opgesteld, eigen normen en waarden, ingegeven door de extreme omstandigheden waarbinnen hij opereerde. 

Niet voor het eerst twijfelde hij of hij nog wel was uitgerust voor het normale leven. Als hij ging rennen, dan was het niet één rondje, maar meteen tien kilometer. Als hij bier dronk, dan bleef het niet bij één glas. Dat was wat hem waarschijnlijk ook geschikt had gemaakt als undercoveragent. Hij leefde voor het avontuur, de adrenaline. Werken in de schemer, onder voortdurende druk.

De jongen die hij een kopstoot had gegeven, was geen topcrimineel, maar een gewone jongen die morgen weer bij zijn ouders aan tafel zat. 

Een psycholoog had hem, na een heftige periode waarin hij leed aan PTSS, geestelijk gezond bevonden en verklaard dat hij weer kon werken. Was Colin hier bang voor geweest? Dat hij een tikkende tijdbom was? Had hij hem daarom naar Mull gestuurd? 

Hij keek naar Morag. Was ze bang voor hem? Die gedachte maakte hem ongemakkelijk. 




19

MORAG

De rit duurde slechts een kwartier en dat was niet lang genoeg voor Morag om volledig tot bedaren te komen. Het ene moment waren ze rustig aan het lunchen en het volgende moment was de hel losgebarsten. Ze was nog nooit betrokken geweest bij een vechtpartij. Tijdens haar opleiding was er natuurlijk een dergelijke situatie nagebootst, maar dat was toch anders, omdat je wist dat je nooit echt een kogel in je been of een mes tussen je ribben zou krijgen. En het was al een hele tijd geleden. 

Tijdens de rit bleef ze strak voor zich uit kijken. Ze wist niet wat ze van Scott moest denken. Twee woorden cirkelden als aasgieren rond in haar brein. Excessief politiegeweld. 

Ze was opgelucht toen ze Duke Street bereikten. Aan de straat, een grote verkeersader, stond een vreemde mix aan oud- en nieuwbouw. Het gebouw waar Foster Glasgow was gevestigd, was in 1858 gebouwd voor de eigenaar van de toentertijd naastgelegen katoenfabriek om kinderen te onderwijzen. Het was gebouwd in een Italiaanse stijl, met de gebeeldhouwde hoofden van Homerus, Aristoteles, Shakespeare, Michelangelo en Milton hoog op de voorgevel. Het had een toren, pilasters en gebogen vensters, kortom, het was een ratjetoe, alsof de architect alle aspecten van de Italiaanse stijl bij elkaar had gegooid en daar een paar uit had gekozen tijdens het ontwerpen. Er was geen rust, geen eenheid en Morag werd er zenuwachtig van. 

Er zaten verschillende bedrijven in het gebouw. Een wegwijzer vertelde hun dat Foster Glasgow zich op de eerste verdieping bevond en ze beklommen een brede marmeren trap. De deur naar het kantoor stond open en leidde naar de receptiebalie, waar niemand zat. 

Een vrouw van een jaar of dertig kwam naar hen toegesneld en stelde zich voor als Diane. Ze droeg een kokerrok met daarop een witte blouse en had geprobeerd een chique, zakelijke uitstraling te bereiken, maar de blouse was gekreukt en op haar rok zaten witte vlekken. Ze had geen schoenen aan, alleen een panty. Verschillende strengen haar waren aan haar knot ontsnapt en stonden alle kanten op. Ze ging hen voor naar een klein hok dat ternauwernood plaats bood aan een tafel en vier stoelen. Op de tafel lag een dossier. Nadat ze het aanbod om iets te drinken hadden afgeslagen, kwam Diane ter zake. 

‘Het spijt me dat ik nu pas iets van me laat horen. Ik was ziek, mijn hele gezin was ziek, nog steeds, en ik was dus afwezig en ben vandaag pas weer begonnen. Bovendien zijn we onderbezet, anders had ik het wel overgedragen aan een collega… Nou ja, ik hoef jullie niets te vertellen over hoe het eraan toe gaat in de pleegzorg.’ Na die woordenstroom haalde ze diep adem. ‘Gelukkig voor jullie ken ik Jamie persoonlijk, ik heb hem onder mijn hoede gehad. Qua personeel is het hier net een draaideur. De een komt, de ander gaat.’ Ze sloot heel even haar ogen en schudde haar hoofd. ‘Alsof ik nog niet genoeg op mijn bord heb, start er ook nog een intern onderzoek naar mijn functioneren, wat standaard is als er iets is gebeurd met een pleegkind.’ Geschrokken sloeg ze een hand voor haar mond. ‘Sorry, dat was heel ongepast.’

‘Voel je je schuldig?’ vroeg Scott. 

‘Eh, ik, ja…’ stotterde Diane.

‘Als je aan het eind van de dag naar huis gaat, denk je dan nog aan hem?’ zei hij. 

Ontzet keek Morag opzij. Wat was er met hem aan de hand? Tijdens de lunch was hij zo aardig en begripvol geweest tegen haar en nu… ‘Eh, je ziet eruit alsof je zelf wel een kop thee kunt gebruiken,’ zei Morag tegen Diane. Dat gold trouwens ook voor haar. 

Er sprongen tranen in Dianes ogen, die ze weg probeerde te wapperen, wat niet lukte. 

‘Wil jij het even halen?’ vroeg ze aan Scott, die met duidelijke tegenzin overeind kwam. 

‘Shitshitshit, het spijt me zo. Ik heb net een halfjaar geleden een tweeling gekregen en we hebben al een tweejarige thuis en het is… Nu zijn ze ziek en vraag ik me af wat ik hier in godsnaam doe. En dan die arme Jamie… Ik had dit allemaal geoefend, ik zou koel en professioneel zijn en…’ Ze slikte hoorbaar. 

‘We zijn hier niet om je ergens van te beschuldigen,’ zei Morag, ook al had Scott net doen voorkomen alsof dat wel het geval was. 

‘Dat hoeft ook niet, ik neem het mezelf kwalijk. Ik ben gruwelijk tekortgeschoten. Eigenlijk zou mijn leidinggevende hierbij moeten zitten, maar die werd ook weer weggeroepen vanwege een noodgeval.’

‘Ik snap het.’

Scott verscheen met een plastic bekertje thee, dat hij op de tafel zette. 

‘Er waren problemen met Jamie,’ zei Morag, voordat Scott iets kon zeggen. 

‘Nogal, ja. We hebben van alles geprobeerd. Gesprekken met elkaar, met een psycholoog, extra training voor de ouders, programma’s voor Jamie, noem maar op. Het hielp allemaal niks.’

‘Wat was jouw beeld van Jamie, als professional?’ vroeg Scott. 

Diane beet op haar onderlip. ‘Jamie was een speciaal geval. De meeste kinderen zijn al vanaf jonge leeftijd bij ons in beeld. Jamie kwam niet uit een probleemgezin, hij had een goede, hechte band met zijn moeder. Hij had geen hechtingsproblematiek of gedragsproblemen. Daarom dachten we ook dat hij tot zijn recht zou komen bij Mary en Bruce.’ 

‘Volgens Bruce hadden Mary en hij aangegeven geen pleegkinderen meer te willen,’ zei Morag. 

Diane knikte. ‘Ik heb dat niet goed ingeschat. Ik dacht dat Jamie een modelpleegkind zou zijn, hij was zo stabiel.’ 

‘Van Bruce begrepen we dat je specifiek aan hen hebt gevraagd om Jamie op te nemen, maar dat ze twijfelden. Toch heb je ze overgehaald, waarom heb je niet gewoon naar een ander gezin gekeken?’ wilde Scott weten. 

Diane leek heel even te aarzelen. ‘Mary en Bruce leken me perfect.’

Scott maakte zich breder door zijn armen op tafel te leggen en naar voren te leunen. Het was een manier om haar te intimideren. ‘Jamie is vermoord.’

Van schrik vloog Dianes hand naar haar mond. Daarbij stootte ze het bekertje om. Hete thee belandde op de tafel en liep naar de randen, waar het op de rok van Diane viel. Ze vloog overeind. ‘Au.’ Hulpeloos wapperde ze met haar handen. 

‘Kom, snel naar de wc,’ zei Morag, die ook overeind sprong en snel de deur opende. Onderweg naar de wc’s zag ze een klein keukentje, waar ze Diane naartoe leidde. In een van de onderste keukenkastjes vond ze een doekje, dat ze snel onder de kraan hield en aan Diane gaf, die verwoed begon te boenen. 

‘Sorry,’ zei Morag. ‘Mijn collega…’ Ja, wat moest ze zeggen? 

Diane leek haar niet te horen. ‘Ik kan ook helemaal niks. Dit gaat me zeker mijn baan kosten. Niet dat dit mijn droombaan is, maar we hebben het geld nodig.’ Ze hield op met wrijven en gooide het doekje in de gootsteen. ‘Shit, sorry, ik maak er een potje van.’

‘Het geeft niks,’ zei Morag. 

‘Jamie… Het enige wat ik weet is dat er van hogerhand een verzoek kwam om hem bij Bruce en Mary te plaatsen.’

‘Waarom?’

‘Omdat zij op Mull wonen.’

‘En van wie kwam dat verzoek?’

‘Geen idee, dat is me nooit verteld.’

Daar moesten ze dan achter zien te komen. Op de een of andere manier leek het van belang, al wist Morag nog niet precies waarom. ‘Staat dat niet in zijn dossier?’

Diane schudde haar hoofd. ‘Mijn leidinggevende moet het wel weten, denk ik.’ 

Die er vandaag niet was. ‘Kun je het haar vragen zodra je haar spreekt?’ 

Scott verscheen in het keukentje. ‘Klaar om verder te gaan?’ 

Diane leek zichtbaar in elkaar te krimpen. ‘We zijn klaar,’ zei Morag daarom. 

‘Klaar?’ echode hij.

Morag knikte en bedankte Diane, voordat Scott iets kon zeggen. Het was niet aan haar om te bepalen dat het gesprek ten einde was, hij was haar leidinggevende, maar ze wilde Diane niet weer blootstellen aan zijn gedrag, dat ronduit bot was. Ze had geen idee hoe Scott zou reageren en zette zich schrap voor een uitbrander. Die kwam echter niet. Niet toen ze naar de auto liepen. Niet toen ze reden en ze hem op de hoogte bracht van wat Diane haar had verteld. Niet op de ferry terug naar huis en ook niet tijdens de rit van Craignure naar Silver Springs. 
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De vuist van Anton raakte Scott vol in zijn gezicht. Door de impact viel hij met stoel en al achterover. Zijn achterhoofd klapte op het beton en hij zag sterretjes. Hij slikte een schreeuw in. Die voldoening gunde hij ze niet. Hij lag op zijn rug, naakt, met zijn polsen achter zijn rug gebonden en zijn enkels vastgemaakt aan de stoelpoten. 

Er klonken zware voetstappen. ‘Laat hem maar liggen, jongens. Des te gemakkelijker,’ zei Alex, de oudere broer van Anton, en de baas. 

Scott opende zijn ogen, voor zover dat ging. Ze waren gezwollen door alle klappen die hij het afgelopen uur te verduren had gehad. Door de spleetjes zag hij het mes dat Alex in zijn dikke vingers hield. ‘Tijd om dat mooie gezichtje van je te verbouwen.’ De punt van het mes prikte in zijn wang. 

Scott schoot overeind. Gedesoriënteerd keek hij om zich heen. Bed. Dekens. Slaapkamer. Geen verlaten loods. Geen beton. Geen Alex. Geen mes. Geen pijn. 

Hij voelde aan zijn gezicht, volgde de bobbelige lijnen van de littekens. Zijn hele lichaam was bezweet en hij had dorst. Met het T-shirt dat op de grond lag, wiste hij het zweet van zijn bovenlichaam. Misschien kon hij beter gaan douchen, maar hij wilde eerst water. Zachtjes begaf hij zich naar de keuken, waar hij drie glazen water achteroversloeg. 

Waar kwam die droom vandaan? Sinds de mislukte undercoveroperatie had hij nog nooit een nachtmerrie gehad. Was het omdat die vechtersbaas gisteren in Glasgow een mes had getrokken? Had de kopstoot ervoor gezorgd dat de herinneringen die hij had begraven waren omgewoeld, als een soort sneeuwglobe? 

De klok op de oven gaf aan dat het zes uur ’s ochtends was. Het was zinloos om weer te gaan slapen. Het had hem al de nodige moeite gekost om in slaap te komen. Hij werd geplaagd door de gebeurtenissen van gisteren. 

Eerst de jongen met zijn grote bek.

Toen Diane. 

Een van de dingen die Scott had geleerd tijdens de jaren dat hij undercover werkte, was het oppikken van lichaamstaal. Lichaamstaal was een belangrijk signaal en kon, voor hem, het verschil betekenen tussen leven en dood. Leugens of de waarheid. Geloofden ze hem of niet? Geloofde hij hen? Hadden ze hem door of niet? 

Eén keer was hij bijna ontmaskerd omdat hij iets te veel vragen stelde. Zijn contactpersoon had er toen voor gezorgd dat de man in kwestie ineens spoorloos was verdwenen. Het moment dat hij écht was ontmaskerd… Nee, daar wilde hij niet aan denken. 

Het was de aarzeling die hem had doen beseffen dat Diane loog. Daarvoor had ze alles open en eerlijk op tafel gelegd. Omdat het de waarheid was, hoefde ze er niet over na te denken. 

Was hij echt te ver gegaan? Had hij haar te hard aangepakt? Gaf de gedachte alleen al niet aan dat dit inderdaad het geval was?

Morag, niet bepaald het type dat van haar hart een moordkuil maakte, had hem genegeerd. Hij had niet geweten wat hij tegen haar moest zeggen. Natuurlijk had hij in het verleden conflicten met collega’s gehad, maar omdat hij altijd in grote teams had gewerkt, waren die conflicten langzaam uitgedoofd of hadden zijn leidinggevenden of collega’s voor intermediair gespeeld. Morag en hij waren slechts met z’n tweeën. 

Het geluid van een krakende tree deed hem opkijken. Even later verscheen Morag in de deuropening. Ze droeg een alles verhullende, flanellen pyjama en liep op dikke sokken. Schuchter glimlachte ze naar hem. Ze maakte aanstalten om naar de gootsteen te lopen en moest achter hem langs. In een impuls pakte hij haar pols vast en trok haar op schoot. Hij had behoefte aan troost. Warmte. Afleiding. 

‘Morag…’ Met zijn hand veegde hij haar haar uit haar nek en kuste haar net onder haar oorlelletje. 

‘Dit is geen goed idee,’ zei ze, terwijl ze op zijn schoot wiebelde.

Hij kon een kreun niet onderdrukken. ‘Vierentwintig uur geleden dacht je nog van wel.’ Haar lippen waren verleidelijk dichtbij. Hij had al in geen eeuwen seks gehad. 

‘En toen heb jij ons behoed voor een fout.’ Ze ging staan. ‘En nu doe ik dat.’

Scott bonkte een paar keer met zijn hoofd op tafel. Het geluid vermengde zich met dat van een waterkoker die werd aangezet en mokken die op het aanrecht werden gezet. Even later ging Morag tegenover hem zitten en duwde een beker thee in zijn richting. ‘We hebben veel te doen vandaag. Wat staat er als eerste op het programma?’ Ze straalde een en al zakelijkheid uit, ondanks de pyjama. Het beeld van Morag die haar pyjama als een uniform droeg en over het eiland reed, flitste door zijn brein. 

‘Wat is er zo grappig?’

‘Je pyjama,’ zei hij eerlijk. 

‘Wat is er mis met mijn pyjama? Hij is warm, comfortabel.’

Praktisch, schoot het door hem heen. Zou ze ook praktisch zijn in bed of was er een andere kant van Morag, eentje die ze verborgen hield? En waarom wilde hij dat zo graag ontdekken? Scott schudde zijn hoofd in een poging zich te focussen. ‘We moeten eerst zijn pleegouders op de hoogte brengen. Daarna gaan we nog een keer met Stephen praten over het feestje. En het wordt tijd om alibi’s te gaan checken.’

Morag knikte. ‘Wat vind je van Jamie?’

Om zichzelf tijd te geven om over die vraag na te denken, nam Scott een slok. ‘Een jongen die door de onverwachte dood van zijn moeder op drift is geraakt. Een jongen die is ontworteld, wiens veiligheid hem is ontnomen, die naar een onbekende plek is gestuurd en daar niet heeft kunnen aarden. Een jongen met veel onverwerkt verdriet, veel woede in zich en die iedereen tegen zich in het harnas joeg. Manipulatief, gemeen. Een jongen die veel vijanden heeft gemaakt.’

Morags mobiele telefoon, die op tafel lag, begon te rinkelen. In tegenstelling tot bijna iedereen die hij kende, nam ze die niet mee naar bed, tenzij ze piketdienst had. 

‘Het is Diane,’ zei Morag en ze drukte op de speaker. 

‘Morag? Sorry, bel ik je wakker? Ik ben al uren op, vanwege de kinderen. Je zei dat je de informatie zo snel mogelijk wilde hebben en…’

‘Geen probleem,’ zei Morag. 

‘Het bleek een speciaal verzoek te zijn van een van onze beschermvrouwen, Deirdre Maclean.’

Morags ogen werden groot. ‘Sorry?’ 

‘Eh, Deirdre Maclean,’ herhaalde Diane. 

‘Oké, bedankt. Sorry, ik ben aan het rijden, ik verstond het niet helemaal goed,’ zei Morag. 

Bevreemd keek Scott haar aan. Waarom loog ze? En Maclean? Was dat familie? Voordat hij haar kon vragen, nam ze haar mobiel en belde iemand. 

‘Mam, met mij. Bel me terug zodra je dit hoort.’ 

Deirdre was haar moeder? En zij had ervoor gezorgd dat Jamie naar het eiland kwam? 

‘Mijn moeder heeft heel wat uit te leggen,’ zei Morag. 
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‘Ga even zitten,’ zei Scott tegen Mary, die druk bezig was met het opruimen van de ontbijtresten.

‘Ik kan opruimen en luisteren tegelijk,’ zei die. 

‘Mary. Ga. Zitten,’ zei Bruce. 

Heel even dacht Morag dat Mary weer zou gaan protesteren, maar toen liet ze zich op een van de keukenstoelen zakken. Morag en Scott waren vroeg in de ochtend naar Fanmore vertrokken. Bruce werkte in ploegendiensten en na een telefoontje naar de kustwacht wisten ze dat hij voor de middag en avond stond ingeroosterd. Mary’s tearoom opende gewoonlijk om tien uur.

‘Het spijt ons jullie te moeten meedelen dat we bewijs hebben gevonden waaruit blijkt dat Jamie is vermoord,’ zei Scott.

‘Vermoord?’ Het gezicht van Bruce werd asgrauw en hij haalde piepend adem. 

‘Bruce?’ vroeg Mary bezorgd. 

Als in slow motion zag Morag Bruce overeind komen, hij wankelde, probeerde zich vast te houden aan de tafel om zijn evenwicht niet te verliezen, greep vervolgens met een hand naar zijn hart en zakte in elkaar. 

‘Bruce!’ gilde Mary. Doordat Bruce achter haar stoel lag, kon ze die niet naar achteren schuiven en gaan staan. Ze zat klem tussen de tafel en Bruce en wrong haar lichaam in allerlei bochten. 

Tegelijkertijd schoten Scott en Morag overeind. Omdat er te weinig ruimte was tussen het aanrecht en de tafel voor hen beiden, liet Morag het aan Scott over om eerste hulp te verlenen. Scott knielde bij Bruce neer, die op zijn rug lag, rolde hem op zijn zij en controleerde of zijn ademwegen vrij waren. Daarna luisterde hij of Bruce ademhaalde, terwijl hij tegelijkertijd zijn pols controleerde.

‘Bruce?’ Zachtjes tikte hij de man tegen zijn wang. Er kwam geen enkele reactie. 

‘Bel het alarmnummer,’ zei Scott. 

Morag deed wat hij vroeg. Nadat de centralist had doorgegeven dat er een helikopter van de Scotland’s Charity Air Ambulance (SCAA) beschikbaar was en zo snel mogelijk hun kant op zou komen, hing Morag op. Sinds enkele weken had Mull een eigen, gloednieuwe noodlandingsplaats, op enkele meters afstand van Mull en Iona Community Hospital. Het stuk grond waar de landingsplaats was gebouwd, was geschonken door een echtpaar. Helicopter Emergency Landing Pads (HELP), een liefdadigheidsinstelling, had ruim vierhonderdduizend pond gedoneerd om de kosten van het project te dekken. Vóór de nieuwe landingsplaats werden patiënten die een luchtambulance nodig hadden per landambulance naar Glenforsa Airfield vervoerd, een reis die twintig tot dertig minuten kon duren. Niet alleen was die rit erg oncomfortabel voor patiënten, maar de extra reistijd vergrootte ook het risico op blijvend ernstig letsel en overlijden, simpelweg omdat hulp te laat kwam. Een van de verpleegkundigen had Morag eens uitgelegd dat er na een ongeluk sprake was van een zogenoemd ‘gouden uur’: alle hulp die een slachtoffer binnen een uur kreeg, droeg aanzienlijk bij aan herstel. Na dat uur nam de kans op risico’s en blijvend letsel schrikbarend toe. 

Het was Mary inmiddels gelukt om van haar stoel te komen. Ze liep om de tafel heen en knielde neer bij het hoofd van Bruce. 

‘Ademt hij nog? Leeft hij nog? Bruce…’

Op dat moment kwam Callum de keuken binnen. Zijn haar zat in de war en hij droeg alleen een joggingbroek. Zijn ogen werden groot toen hij de chaos aanschouwde. ‘Wat…?’

‘Callum, neem je moeder mee naar buiten,’ zei Morag. 

‘Maar –’

‘Nu Callum!’ zei Morag met enige stemverheffing. 

‘Ik laat hem niet in de steek,’ protesteerde Mary. 

‘Hij is in goede handen bij ons, Mary,’ probeerde Morag haar gerust te stellen. ‘We zijn allebei getraind. De helikopter is onderweg. Hoe sneller we hem hier vandaan krijgen, hoe beter.’

‘Ik voel geen hartslag meer,’ zei Scott op verbeten toon. Hij rolde Bruce weer op zijn rug en begon met hartmassage. Hij telde hardop. Na dertig compressies toe te hebben gediend, beademde hij Bruce twee keer. 

‘Bruce…’ jammerde Mary.

‘Kom mama, we staan in de weg,’ zei Callum, die zijn moeder bij haar schouders pakte. Heel even leek ze tegenstand te willen bieden, maar ze stond toe dat hij haar overeind trok en na een laatste blik op haar man liet ze zich meevoeren. 

Af en toe pauzeerde Scott om te checken of hij al een polsslag voelde. Na enkele minuten nam Morag het over. Het was fysiek inspannend om compressies toe te dienen. Net als Scott eerder telde ze hardop. 

Tegen de tijd dat de twee luchtambulancemedewerkers arriveerden, had Bruce weer een hartslag. Morag wiste het zweet van haar voorhoofd. De twee mannen gingen snel en vakkundig te werk. Nadat ze hem op een brancard hadden gelegd, volgde Morag hen naar buiten. De helikopter stond een eindje verderop, in een open veld. Enkele bestuurders waren gestopt om te kijken wat er aan de hand was. Het regende hard en de ambulancebroeders deden hun best om Bruce af te schermen. 

Naast Mary stond een vrouw die haar arm rond Mary’s schouders hield. Aan haar andere zijde stond Callum. Mary maakte zich los en rende naar de brancard, waar ze haar man een zoen op zijn voorhoofd drukte. In de stromende regen keken ze toe hoe Bruce naar binnen werd gereden. Even later vloog de helikopter weg. 

De vrouw bleek een buurvrouw te zijn en ze spraken af dat zij Mary en Callum naar het ziekenhuis in Craignure zou rijden. Mary en Callum met de politieauto en de sirene aan naar het ziekenhuis brengen zou niet heel veel tijdwinst opleveren, aangezien de meeste wegen op het eiland kronkelig en smal waren, waardoor je niet veel sneller kon dan zestig mijl per uur. Bovendien ontging het Morag niet dat Mary af en toe een boze blik op hen wierp. Een uur samen in de auto zitten was op dit moment beslist geen goed idee.

Haar mobiel rinkelde en zonder te kijken, nam ze op. Het was haar moeder. ‘Morag? Je had gebeld?’

‘Waarom heb je Foster Glasgow gevraagd of Jamie in het pleeggezin van Bruce en Mary opgenomen kon worden?’ viel Morag met de deur in huis. 

‘Wie?’ 

‘Jamie…’

‘Wacht even. Het is nogal winderig hier. Ik loop even naar binnen.’ 

Morag wachtte vol ongeduld. 

‘Ja, daar ben ik weer. Wat vroeg je?’

Morag herhaalde haar vraag. Het duurde even voordat haar moeder antwoord gaf. ‘O ja, nu weet ik het weer. Dat was op verzoek van Troy.’

‘Troy Maclaine?’ vroeg Morag verbaasd. 

‘Ken je nog meer Troy’s dan?’

‘Heeft hij gezegd waarom?’ negeerde Morag haar moeders vraag. 

‘Nee,’ klonk het aarzelend. Toen, fermer: ‘Nee.’

‘Heb je er niet naar gevraagd?’

Deirdre lachte. ‘Hoe minder je soms weet, hoe beter.’ Vertaling: haar moeder had ingestemd omdat ze wist dat ze het verzoek nog een keer als wisselgeld kon gebruiken. Voor wat, hoort wat. Het had de wapenspreuk van de Macleans kunnen zijn. ‘Was dat alles? Ik moet gaan. We hebben een ontbijtafspraak.’
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We laten hem naar het bureau komen,’ zei Scott, nadat Morag hem op de hoogte had gebracht. De auto’s, die waren gestopt vanwege het spektakel, kwamen weer in beweging. 

‘Eh…’

‘Wat?’ vroeg Scott.

‘Dat zou ik niet doen.’

‘Waarom niet?’

‘Een Laird naar het bureau laten komen?’ zei Morag.

‘Wat is daar mis mee?’

‘Dat betekent gezichtsverlies.’

Gefrustreerd haalde Scott een hand door zijn haar. ‘Ik snap je nog steeds niet.’

‘Dat is gewoon niet hoe het werkt hier op het eiland. En in de rest van Schotland trouwens ook niet. Clans zijn een soort adel, snap je? Je laat, ik noem maar wat, een hertog ook niet naar het bureau komen, als een…’

‘Burger?’ vulde Scott in. Alle auto’s waren inmiddels verdwenen. Het was alsof er niets was gebeurd. 

Morag knikte. ‘Precies.’

‘Dit is de eenentwintigste eeuw, Morag.’

‘In bepaalde opzichten wel, in andere niet. Lairds hebben nog steeds heel veel macht. Connecties. Je kunt ze maar beter te vriend houden. Als ze besluiten je een voet dwars te zetten…’ Ze huiverde zichtbaar. 

‘Dit meen je toch niet, Morag.’

‘Toen ik een jaar of tien was, kreeg het kasteel een flinke subsidie om een bos aan te planten. Om ervoor te zorgen dat herten de nieuwe aanplant niet zouden afgrazen, moesten er hertenhekken komen. Een van die hekken liep dwars door de tuin van een van de cottages die we verhuurden. Mijn vader had de huurders niet op de hoogte gebracht en om halfacht ’s ochtends werden die gewekt door het geluid van een graafmachine. Het was een prachtige tuin, herinner ik me, waar veel tijd en geld in was gestoken. Ik speelde wel eens met de kinderen van die mensen. Die ochtend lag de hele tuin vol met balen ijzergaas en palen. De graafmachinist maakte vervolgens het hele terrein vlak, een ander sloeg er een paal in en twee mannen spijkerden het gaas ertegen vast. Ondertussen zaten mijn ouders aan het ontbijt. Boerenbont porselein, potjes zelfgemaakte jam, versgebakken brood en gekookte eitjes in hun goudomrande eierdopjes. Snap je wat ik probeer te zeggen? Dat is hoe de verhoudingen zijn.’

‘Niemand staat boven de wet, Morag,’ zei Scott, terwijl hij naar de auto liep. 

‘Maakt het uit of we zijn verklaring hier horen of op Lochbuie House?’

‘Hij heeft tegen ons gelogen.’

‘Niet echt. We hebben hem nooit naar Jamie gevraagd.’

Scott merkte dat hij pissig werd. ‘Waarom bescherm je hem? Is dat vanwege zijn zoon?’

‘Wat? Nee, dat heeft er niks mee te maken.’

Het viel Scott op dat ze niet ontkende interesse te hebben in Fitzroy. Ze mocht zich dan afzetten tegen haar familie, maar dat betekende nog niet dat ze aan hun invloed zou weten te ontkomen. Soort zoekt soort. Haar ex was tenslotte de zoon van de beheerder. Een zoon van een garagehouder was toch heel iets anders. Zijn eigen gedachten ergerden hem. Waarom maakte hij zich hier druk om? 

‘Prima, dan rijden we naar Lochbuie House,’ gaf Scott zich gewonnen. Na die woorden ging hij in de auto zitten.

De rit naar Lochbuie brachten ze grotendeels zwijgend door, zoals gebruikelijk begon te worden. Morag was niet het spraakzame type. Dat kwam niet omdat ze jarenlang alleen had gewerkt, wist Scott inmiddels. Zo was ze gewoon. De woorden, de zinnen die ze formuleerde dienden een doel, ze waren niet bedoeld ter opvulling van stiltes. Vlak voor het dorp sloeg Morag af bij een tankstation. Terwijl ze tankte, ging hij de bijbehorende supermarkt binnen om een sandwich voor hen te kopen. Kip voor hem en tonijn voor Morag.

De caissière, een oudere man die zijn longen uit zijn lijf hoestte, vroeg hem hoe het met Bruce was. Verbaasd keek Scott hem aan. Nieuws verspreidde zich hier snel. Tijdens het rijden aten ze hun sandwich op.

Ze gingen het landhuis weer binnen via de personeelsingang. Als eerste keek Scott in de keuken, waar een dienstmeisje bezig was met het snijden van groenten.

‘Waar kan ik de Laird vinden?’

‘Hij is in de oostvleugel. Er is een leiding gesprongen op de eerste verdieping en het plafond in de badkamer eronder is naar beneden gekomen.’ Ze trok een gezicht. 

Ze hoefden alleen maar af te gaan op het geluid van boze stemmen. Aan het einde van de gang opende zich een geheel nieuw huis, zo leek het wel. Ze kwamen uit in een ruime, vierkante hal, die werd gedomineerd door een houten trap voorzien van fraai houtsnijwerk. Op de grond lagen marmeren tegels. Verschillende deuren leidden naar de aangrenzende vertrekken. Morag liep rechtdoor. Kennelijk was ze hier vaker geweest. Via een woonkamer kwamen ze weer uit in een smalle gang, waar de bewuste badkamer was, die veranderd was in een ravage. De vloer werd bedekt door een laagje water. Brokstukken van het plafond lagen op de grond. Te midden van die chaos waren Troy en zijn zoon aan het ruziën. 

‘Hoe kan je dit nou niet gemerkt hebben! Je wóónt hier,’ zei Troy met stemverheffing. 

‘Weet je hoeveel kamers dit huis heeft? Ik kom daar nooit. Bovendien ben ik altijd aan het werk. Ik slaap hier alleen maar. Ik zei toch tegen je dat we de verwarming vaker aan moesten zetten zodat de leidingen niet bevriezen? Dit krijg je ervan,’ gebaarde Fitzroy om zich heen. 

‘Dit gaat flink veel geld kosten.’

‘We zijn toch verzekerd?’

Morag schraapte haar keel. Beide mannen draaiden zich om en keken verbaasd op toen ze zagen wie hun bezoekers waren. 

‘Kunnen we je even spreken, Troy?’

Die knikte. ‘Zorg jij ervoor dat deze zooi wordt opgeruimd,’ beet hij zijn zoon toe.

‘Ik bel eerst de verzekering. Ze hebben vast foto’s nodig van de schade.’

‘Als je het maar oplost.’ En tegen Morag: ‘Laten we naar de Drawing Room gaan.’ 

Ze lieten Troy voorgaan en volgden hem naar de kamer. Het haardvuur was deze keer niet aan en een koude tochtvlaag begroette hen. Troy liep naar het raam. ‘Het gaat stormen,’ merkte hij op. ‘Hebben jullie de vandalen opgepakt?’

‘Hoe weet je zo zeker dat het er meer zijn?’ vroeg Scott.

Troy haalde zijn schouders op. ‘Kijk, en daarom ben jij bij de politie en ik niet.’ Hij lachte.

‘Jamie Donald,’ zei Scott, die geen zin had om beleefdheden uit te wisselen. En geen tijd. 

Langzaam draaide Troy zich om, zijn ogen tot spleetjes geknepen. ‘Ja?’

‘Jij kent hem. Je hebt hem na de dood van zijn moeder ondergebracht bij Bruce en Mary. Waarom?’

In plaats van te antwoorden, keek Troy naar Morag. ‘Heeft je moeder je dat verteld?’

Morag knikte. 

‘Dat had ze niet mogen doen.’

‘Ik wil je eraan herinneren dat dit een politieonderzoek is,’ zei Scott. ‘Waarom heb je niet gezegd dat je Jamie kende?’

‘Jullie vroegen er niet naar.’

Daar had hij een punt. Soort van. ‘We hebben de eilanders gevraagd contact met ons op te nemen als ze informatie hadden.’

‘Wat heeft het feit dat ik ervoor heb gezorgd dat Jamie naar het eiland kwam met zijn dood te maken?’ vroeg Troy.

‘Jamies dood was geen ongeluk of zelfmoord. Hij is vermoord.’

Troy’s enige reactie bestond uit het optrekken van zijn wenkbrauwen. ‘Dat is… verschrikkelijk,’ zei hij. ‘Maar hoe kan ik helpen?’

‘Waarom heb jij Jamie naar het eiland gehaald?’

Troy zuchtte diep. ‘Het was een verzoek van mijn broer. Hij nam niet altijd de meest verstandige beslissingen en laat ik zeggen dat Jamie een uitkomst is van een van die onverstandige beslissingen. Mary en Bruce staan bekend als fijne pleegouders. Hij wilde dat Jamie goed terechtkwam.’

‘Kon hij dat zelf niet regelen?’

‘Dat had gekund, maar als Laird heb ik net wat meer invloed,’ zei Troy minzaam. 

‘We willen je broer graag spreken.’

‘Dat zal moeilijk gaan. Hij is vorig jaar overleden.’ Troy richtte zich tot Morag. ‘Niemand weet ervan. Ik zou het op prijs stellen als dat zo blijft.’

Scott gaf Morag geen kans om te antwoorden: ‘Nogmaals, dit is een politieonderzoek. Kan iemand bevestigen wat je net hebt verteld? De vrouw van je broer?’ 

Troy snoof. ‘Hij was voorzichtig.’

Niet voorzichtig genoeg, dacht Scott. 
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‘De vorige keer dat we hier waren, zei je dat je Jamie niet goed kende,’ zei Scott tegen Stephen. Ze zaten in het kantoor van zijn moeder, die er ook bij was. De ruimte was volgepropt met een antiek bureau, waar twee stoelen voor stonden ‒ een opstelling die Scott deed denken aan al die keren dat zijn ouders naar school waren gesommeerd omdat hij weer iets had uitgespookt ‒ twee boekenkasten die uitpuilden en twee banken met een salontafel ertussen. De kleine ramen lieten nauwelijks licht binnen en een plafonnière en een schemerlamp waren aan. Regen kletterde tegen de ruiten.

Stephen en Maura zaten op de ene bank, Morag en hij op de andere. 

‘Dat is ook zo,’ zei Stephen schouderophalend. Zijn knie wipte onophoudelijk op en neer. 

‘Hij was op je feestje,’ zei Scott. 

‘Ik had hem niet uitgenodigd.’

Maura keek haar zoon boos aan: ‘Ik had gezegd: geen feestje.’ Ze wendde zich tot Scott: ‘Ik was dat weekend bij mijn zus op de vaste wal.’

‘Wie waren er wel uitgenodigd?’ vroeg Scott.

‘De hele klas. En nog wat voetbalvrienden,’ zei Stephen schoorvoetend.

Maura vloekte zachtjes. 

‘Wat? Ik heb toch alles weer opgeruimd? Je hebt er niks van gemerkt, of wel dan?’ zei Stephen. 

‘We hebben het hier later nog wel over,’ zei Maura. 

‘Al mijn vrienden geven feestjes. Ik mag van jou nooit een feestje geven.’

‘Je hebt een voorbeeldfunctie, Stephen,’ zei Maura. ‘En ik ook. Hoe denk je dat het bij ouders zal vallen als ik hen aanspreek op het gedrag van hun kind als ik mijn eigen kind niet eens in toom kan houden? Bovendien wil ik niet dat mijn leerlingen door mijn spullen snuffelen.’

‘Geen zorgen, ik wil ook niet dat ze je verzameling…’

‘Stephen McAllister, ik zou nu maar heel snel je mond houden,’ onderbrak Maura hem boos. 

Stephen werd rood. ‘Ik snap dat da bij je is weggegaan.’

‘Dan ga je toch lekker bij hem wonen,’ beet ze hem toe. Haar handen trilden. Ze kwam abrupt overeind. ‘Ik moet nog wat dingen doen,’ zei ze en ze verliet het kantoor. Verbaasd keek Scott haar na. Ze had erop gestaan om bij het gesprek aanwezig te zijn. Scott was bang geweest dat Stephen door haar aanwezigheid wellicht minder vrijuit zou durven praten, maar door wat hij net had gehoord, besefte hij dat die angst ongegrond was. 

Scott schraapte zijn keel. ‘Je had hem dus als enige niet uitgenodigd.’

Stephen knikte. 

‘En toch kwam hij en je ontzegde hem de toegang niet.’

‘Ik had niet direct door dat hij er was. Een van mijn vrienden had de deur opengedaan, wist hij veel.’

‘Je hebt hem er niet meteen uit gezet?’

Stephen schudde zijn hoofd. 

‘Weet je wat ik niet helemaal begrijp, Stephen… Je moet een goede reden hebben gehad om hem niet uit te nodigen, toch? Ik bedoel, de rest was wel uitgenodigd, maar Jamie niet…’

‘Ja,’ zei Stephen, al klonk het onzeker. 

‘Waarom was hij niet uitgenodigd?’

‘Omdat hij een eikel is. Was. Hij paste er gewoon niet tussen. Hij wilde er ook niet tussen passen. Hij zei altijd dat wij een stelletje sukkels waren hier op het eiland, dat het in de stad veel leuker was en zo.’

‘En toch gooide je hem er niet uit.’

‘Ik had geen zin in gedoe. Het was hartstikke gezellig.’

‘Tot Jamie ruzie kreeg met Callum.’

Stephen schokschouderde. Hij vond een draadje dat omhoogstak uit de stof van de bank en plukte eraan.

‘Waar ging de ruzie over?’ vroeg Scott. 

‘Ik heb echt geen idee. Ik was er niet bij.’

‘Waar was je dan?’

‘Nat en ik waren…’ Hij trok een gezicht.

Het liet zich gemakkelijk raden wat die twee aan het doen waren.

‘Wie waren er wel bij?’ 

‘Geen idee.’

Scotts geduld raakte op. Hij sloeg met zijn vuist op de salontafel. Stephen schrok, net als Morag. ‘Luister Stephen, ik heb het gehad met je bullshitantwoorden. Jamie is vermoord –’ Abrupt hield Scott zijn mond. Zo had hij het nieuws niet aan de jongen willen meedelen. 

Stephen werd bleek en knipperde met zijn ogen. ‘Vermoord?’ Hij keek van Scott naar Morag. ‘Hij… Maar hoe… Het was toch zelfmoord?’

Morag schudde haar hoofd. ‘We hebben bewijs gevonden dat dit niet het geval is.’

‘Bewijs? Wat voor soort bewijs?’

‘Daar kunnen we helaas geen mededelingen over doen,’ zei Morag. 

De jongen zag eruit alsof hij zijn hoofd nog nauwelijks boven water kon houden, en met de volgende vragen zou Scott hem kopje-onder duwen. Toch had Scott geen medelijden met hem. De jongen had belangrijke informatie verzwegen. ‘Met wie belde je kort na ons eerste gesprek?’

‘Wat?’ 

‘Ik hoorde je met iemand bellen. Buiten,’ verklaarde Scott. 

‘Ik… Eh, dat zal wel met een van mijn vrienden zijn geweest.’ Het klonk onzeker. 

‘Weet je het niet meer?’

‘Hoe moet ik onthouden met wie ik allemaal bel?’ zei Stephen op verdedigende toon. 

‘Je klonk overstuur,’ zei Scott. 

Alsof ze aan de deur had staan luisteren, kwam Maura op dat moment binnen. ‘Zijn jullie klaar? Zijn volgende les begint zo.’

‘We waren net aan het afronden. Bedankt voor je… hulp.’ Scott liet met opzet een pauze vallen. ‘We zouden graag nog even met Ginny willen praten.’

‘Ik haal haar wel,’ zei Stephen snel. 

‘Doe geen moeite,’ zei Scott. Hij wilde niet het risico lopen dat Stephen haar het een en ander zou influisteren. ‘Morag haalt haar op.’

‘Stephen, wijs jij haar het lokaal?’ zei Maura, die zichtbaar opgelucht leek dat het gesprek was afgelopen. Er zat voor Stephen niks anders op dan te doen wat Scott en zijn moeder van hem verlangden. Nadat ze het kantoor hadden verlaten, zei Scott: ‘Ik weet niet precies wat het protocol is, óf er een protocol is, maar we hebben bewijs gevonden dat Jamie is vermoord. Je wilt misschien bijstand regelen voor zijn klasgenoten. Wij kunnen dat eventueel ook regelen.’ 

Als vanzelf sloeg Maura een kruis. ‘Vermoord? Maar… weten jullie dat zeker? O god, die arme jongen.’ Behalve schrik meende Scott ook heel even opluchting te zien. Werd dat gevoel veroorzaakt door de kennis dat de school hun zorgplicht niet had verzaakt? Scott wist het fijne er niet van, maar kwam de inspectie in dergelijke gevallen poolshoogte nemen? 

‘Stephen weet er nu van.’

‘Ik moet naar hem toe.’ Plotseling maakte haar bezorgdheid plaats voor boosheid. ‘Waarom komen jullie hier nu pas mee? We hadden allang moeten bedenken hoe we dit aan de kinderen gaan meedelen.’

Omdat Scott gebruik had willen maken van het verrassingselement. Zijn tactiek verdiende geen schoonheidsprijs, maar het was zijn taak om informatie te verzamelen en die stond haaks op haar taak om voor haar leerlingen te zorgen. 

Maura was niet dom: ‘Dit deed je met opzet.’

‘Tha mi duilich.’

‘Het spijt je helemaal niet. We hebben het hier over kinderen…’

‘Jongvolwassenen,’ corrigeerde Scott haar. 

‘Ik heb het niet alleen over Jamies klasgenoten, maar over alle leerlingen van deze school.’ Ze sloeg haar hand voor haar mond en schudde haar hoofd. ‘Ik moet een bijeenkomst beleggen met docenten, we moeten vanavond alle ouders uitnodigen… God, er zullen zoveel telefoontjes komen…’ hoorde hij haar mompelen. 

Op dat moment verschenen Ginny en Morag in de deuropening. Morag gebaarde het meisje op de bank plaats te nemen. 

‘Ik… Ik moet even weg, dingen regelen…’ Halverwege haar zin liep Maura de gang al op. 

Scott had met opzet Ginny laten komen en niet Nathalie. Hij hoopte gebruik te maken van de woede die ze ongetwijfeld nog steeds koesterde voor het verraad van haar vriendin Nathalie, en Stephen. ‘We hebben een paar vragen over het feestje dat Stephen gaf en waar Jamie ook was.’

Ginny liet zich achterover zakken in de kussens. ‘Die kwam onaangekondigd binnenvallen, ja. Stephen was zó boos! En terecht. Wat een lef. We vonden het allemaal stom.’ 

‘Hoe laat was dat ongeveer?’

‘Ehm, een uurtje of tien?’

‘En Jamie kreeg ruzie met Callum?’

‘Vanwege Blaire, ja. Heb ik gehoord hoor, ik was op dat moment in de keuken en heb het niet gezien.’

Inwendig zuchtte Scott. Waarom had ze de vorige keer niet meteen gezegd dat de ruzie op het feestje van Stephen was geweest? ‘Hoe laat was dat ongeveer?’

Ginny blies een lok haar uit haar gezicht. ‘Nou, ik denk een uurtje of elf of zoiets? Jamie had aardig wat gedronken.’ Ze rolde met haar ogen om aan te geven wat ze daarvan vond. 

‘Wat ik me afvraag… Stephen mocht Jamie niet…’

‘Uhum,’ knikte Nathalie. 

‘Waarom heeft hij hem dan niet het huis uit gezet?’

Als Ginny een stuk kauwgom had gehad en die tot een bubbel had opgeblazen, dan was die nu geknapt. ‘O ja, dat was heel gek, weet ik nog. Stephen zei tegen Jamie dat hij moest opdonderen en toen vroeg Jamie of hij dat zeker wist. En toen maakte hij een gek gebaar.’

‘Wat voor gebaar?’

‘Ehm, even denken.’ Ze deed haar handen omhoog. Met haar ene hand vormde ze een cirkel die ze voor haar oog hield, met haar andere maakte ze een gebaar alsof ze aan een hendel draaide.

‘Alsof hij hem filmde, bedoel je?’ vroeg Scott. 

‘Ja, dat was het! Ik vroeg me al af waarom het me zo bekend voorkwam.’

Scott keek naar Morag. Ze wisten allebei wat het gebaar betekende. 




 

STEPHEN

Stephen sjokte het voetbalveld op. Zoals gewoonlijk was hij de eerste. Regen kletterde op hem neer en binnen enkele seconden was hij doorweekt. Het gras was grotendeels verdwenen en eigenlijk was het veld een grote modderpoel. Dit was hun trainingsveld, even verderop lag het kunstveld. Het waaide stevig en hij rilde van de kou. De felle lampen deden pijn aan zijn ogen. Hij begon rondjes te lopen, om op te warmen. Even later voegde Callum zich bij hem.

‘Hé, wat doe jij hier? Hoe is het met je vader?’

‘Hij gaat morgen naar Glasgow, voor verder onderzoek.’

‘Moet je niet bij hem zijn?’

‘Het bezoekuur is voorbij. Ik werd gek van het thuiszitten…’ 

Zwijgend renden ze verder. Modder spatte omhoog en bedekte Stephens schoenen, zijn benen. Water liep in zijn ogen en maakte zijn zicht troebel.

Andere spelers kwamen het veld op, gevolgd door de trainers, die de spullen begonnen klaar te zetten. De trainers deden hun best om ze het een en ander bij te brengen op het gebied van tactiek, maar tot nu toe leverden hun inspanningen weinig resultaat op. Zodra de bal het veld op rolde, waren ze weer tien jaar oud en wilden ze zo snel mogelijk de bal veroveren en scoren. 

En toch kwamen ze twee keer in de week trainen. En bleven trainers een programma bedenken. Zijn vader was ook trainer geweest. Hij miste hem. Hij dacht aan Jamie, die zijn moeder had verloren. Had hij daarom een klik met hem gevoeld? Was die klik oprecht geweest of had Jamie hem daarom uitgezocht? Gebruikgemaakt van zijn zwakke plek? Op Netflix had hij een documentaire gezien over een seriemoordenaar. De moordenaar had een bepaald type uitgezocht. Iemand met bepaalde kenmerken. Overeenkomsten zoeken en dan zijn klauwen in zijn slachtoffer slaan door begrip te tonen. Empathie. Het gevoel niet langer alleen te zijn. Iemand die je begreep. Troost. Tot het allemaal nep bleek te zijn. 

‘Het spijt me dat ik Jamie erbij heb gehaald,’ haalde de stem van Callum hem uit zijn gedachten. 

‘Het is niet jouw schuld. Het is zijn schuld.’

‘Ik weet het, maar –’

‘Niks maar. Jij kan er niks aan doen.’

‘Shit man, ik moet jou geruststellen, niet andersom.’
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MORAG


Morag zat op haar knieën en wroette met haar handen in de aarde. Ze had eerst de grond omgewoeld en trok nu alle wortels van de groenten die haar oma hier had gezaaid en geoogst en het onkruid eruit. Na de dood van haar oma had Morag de boel ernstig verwaarloosd. Het was beter om helemaal opnieuw te beginnen. Misschien zou ze zelfs een deel van de grond verderop, dat nu nog gras was, gebruiken voor bloemen en planten. Zodra ze de grond weer vrij had gemaakt, wilde ze hier onder andere spinazie, wortelen, rode bietjes, radijzen en pastinaak planten. 

Ze hadden bericht gekregen dat Bruce in orde was. Hij zou overgebracht worden naar het ziekenhuis in Glasgow, waar hij verder onderzocht zou worden. 

De zon zakte snel, maar het licht vanuit de keuken was net fel genoeg om nog iets te kunnen zien. Scott zat aan de keukentafel achter zijn laptop. Jamies laptop was weliswaar nog in Glasgow, maar Scott kon gewoon inloggen op zijn iCloud. Na hun gesprek met Ginny waren ze de rest van de dag op het bureau bezig geweest met het bekijken van alle foto’s en filmpjes, in de hoop Stephen erop te kunnen ontdekken. Of, hoop… Morag hoopte eigenlijk dat dit niet het geval zou zijn. 

Wie niet beter wist, zag een huiselijk tafereel. Man in de keuken, achter zijn laptop, nog aan het werk, vrouw in de tuin bezig. 

Het ruisen van de wind en de zee en het gevoel van koude, natte modder op haar blote huid kalmeerde haar. Iedere golf wiste een beeld van een naakte Jamie uit haar hoofd, sleurde het mee de onpeilbare koude diepte in, waar het hoorde. Iedere wortel die ze uit de aarde trok, was een beeld van Jamie die seksuele handelingen verrichtte dat ze uit haar geheugen trok en weggooide. Ze wilde niet dat het wortel zou schieten in haar hoofd, waar het zou gaan woekeren, als onkruid. Iedere windvlaag nam het geluid van het gekreun, het gehijg en de dingen die hij zei, bedoeld om de ander op te winden, met zich mee, waardoor ze het niet meer kon horen. 

Alleen het misselijke gevoel in haar maag bleef. Ze hoopte dat de kou, die langzaam vanuit haar benen naar boven trok, ervoor zou zorgen dat ze, net als de rest van haar lijf, gevoelloos werd. 

En als ze bleef graven, dan zou ze erachter komen wie hem had vermoord. 

‘Morag,’ klonk de stem van Scott achter haar. Ze keek om. Hij had haar mobiel in zijn handen. ‘Je telefoon gaat steeds. Je moeder.’ 

Alweer? Dat was drie keer in bijna evenzoveel dagen. Belde ze vanwege Jamie? Of Troy? Vroeger had haar moeder gewoon Devine geheten, maar dat klonk niet adellijk genoeg en dus had ze er Deirdre van gemaakt, wat zorgzaam betekende. De ironie ervan ontging Morag niet. 

Alsof haar moeder haar kon horen, ging de telefoon opnieuw. Scott overhandigde haar het toestel. 

‘Mam,’ zei Morag. 

‘Waar ben je mee bezig?’ 

‘Ik ben bezig met de moestuin van oma, ik wil –’

‘Dat bedoel ik niet,’ onderbrak haar moeder haar. ‘Ik kreeg een telefoontje van Maura, over –’

Nu was het Morag die haar moeder onderbrak: ‘Ik kan dat niet met je bespreken.’

‘Pardon?’

‘Het is mijn werk.’

‘Het is je werk om mensen overstuur te maken?’ vroeg Deirdre. 

Moeizaam kwam Morag overeind en zette koers richting de kliffen. ‘Het is mijn werk om informatie te verzamelen,’ zei ze. 

‘Wat is er gebeurd met de gemeenschap dienen? Foutparkeerders op de bon slingeren, mensen helpen die een ongeluk hebben gehad…’

‘Er is een moord gepleegd, mam.’ Als dit gesprek niet zo misplaatst was, dan had Morag misschien kunnen lachen om de woorden van haar moeder. Deirdre was er faliekant op tegen dat Morag bij de politie werkte. In haar ogen was dat te min. En nu ineens diende ze de gemeenschap? 

‘Ja, oké, dat is natuurlijk verschrikkelijk, maar moet jij dat doen? Laat mij, of da, een paar telefoontjes plegen, we kennen nog wel wat mensen bij de politie en –’ 

‘Waag het niet,’ zei Morag, ook al had ze zelf haar twijfels of ze hier wel geschikt voor was. Hoe dichter ze bij de zee kwam, hoe meer de wind aan haar kleding en haar rukte. 

‘Liefje, dit gaat niet alleen om jou. Onze reputatie…’

Staat op het spel. Bla. Bla. Bla. 

We moeten om de familienaam denken. 

Het gaat niet alleen om jou. Je maakt onderdeel uit van de clan. 

Nog meer blabla. Morag zuchtte diep en weerstond de neiging om haar mobiel in de zee te gooien. Ze was bij de rand aangekomen en staarde de diepte in. Dat alle rijkdom ‒ het kasteel en het vele land dat ze op Mull bezaten ‒ grotendeels was vergaard door moord, diefstal, oplichting en chantage werd voor het gemak vergeten. 

‘Ik denk dat de eilandbewoners het op prijs stellen als we een moordenaar oppakken,’ zei Morag. 

Het sarcasme was niet aan haar moeder besteed: ‘Weet je hoeveel damage control we hebben moeten doen nadat je oma…’ Deirdre viel stil. 

Je oma. Niet: mijn moeder. Was Margaret nog maar hier. Zij zou wel hebben geweten hoe Morag met Deirdre om moest gaan. Waarschijnlijk zou ze haar dochter zelf hebben gebeld en haar ervan langs hebben gegeven. Morag was er niet trots op dat ze haar oma het vuile werk altijd had laten opknappen. 

De stem van haar moeder klonk weer: ‘We zitten midden in een subsidieaanvraag. Een deel van het kasteel moet opgeknapt worden. Dit kunnen we nu niet gebruiken.’

Morag wees haar moeder er niet op dat ze ook hun huis in Italië konden verkopen, of wat minder vaak op vakantie zouden kunnen gaan. Op etentjes en feestjes zouden kunnen bezuinigen. Of op kleding. Paarden. ‘Ik moet gaan,’ zei ze. 

‘Hier is het laatste woord nog niet…’ 

Voordat Deirdre haar zin kon afmaken, drukte Morag haar weg. Ze keek omhoog. Het was helder en de sterren fonkelden uitbundig. Hoe langer ze keek, hoe meer sterren ze zag. 

‘Morag, kun je alsjeblieft iets minder dicht bij de rand staan?’ zei Scott achter haar. Morag draaide zich om. Door het lawaai van de wind, de zee en het feit dat ze in gesprek was geweest, had ze hem niet horen aankomen. 

Hij stak zijn hand uit, pakte haar arm vast en sleurde haar zowat een paar meter naar achteren. 

‘Ik wist niet dat jij zo bang was aangelegd.’

‘Ik ook niet,’ zei hij. 

Ze bevond zich niet langer dicht bij de rand en toch keek hij nog steeds bezorgd. ‘Wat is er?’

‘Ik heb wat gevonden.’

Ze wist onmiddellijk wat hij bedoelde. ‘Stephen?’

Scott knikte. ‘Er is een filmpje… Misschien is het beter als je het zelf bekijkt.’

Morag wilde het niet zien, maar toch volgde ze hem naar binnen. Om tijd te winnen, haalde ze in de keuken zorgvuldig de modderresten onder haar nagels vandaan, wat niet helemaal lukte. Nadat ze haar handen had afgedroogd, ging ze zitten. Scott kwam naast haar staan en drukte op play. Het was ruw materiaal, bleek al snel, wat betekende dat de video nog niet bewerkt was. Jamie zorgde er altijd voor dat zijn gezicht niet te zien was. Hij had geen tatoeages of littekens, dus het beeldmateriaal dat hij naar zijn klanten verzond, was niet naar hem te herleiden. 

Eerst verscheen Jamie in beeld, die kennelijk de camerafunctie inschakelde, want zijn hoofd was dicht bij het scherm. Daarna verdween hij door de deur. De laptop stond in een slaapkamer. Door de hoek van waaruit de camera filmde, was er niet veel te zien. Een tweepersoonsbed, een nachtkastje met een lamp erop. Het was niet de slaapkamer van Jamie.

Enkele minuten later ging de deur open en Jamie stommelde naar binnen, terwijl hij Stephen ondersteunde. Die leek onder invloed. Hij verloor bijna zijn evenwicht, zijn bewegingen waren ongecontroleerd. Hij lachte. Jamie trok zijn eigen kleding uit. Stephen deed hetzelfde. Die gooide zijn broek en shirt door de kamer en moest daar erg hard om lachen. Hij sprong een paar keer op en neer, bijna alsof hij zich voorbereidde op een wedstrijd. Daarna gingen ze op het bed liggen. De kamer werd slechts verlicht door een lamp ergens buiten beeld en omdat ze met hun benen naar de camera lagen, waren hun gezichten niet goed te zien. In ieder geval niet genoeg om ze te herkennen. Ze lagen met hun gezichten naar elkaar toe. Jamie stak zijn hand uit en raakte de borstkas van Stephen aan. Langzaam gleden zijn vingers naar beneden, richting zijn buik, en nog verder omlaag. Jamie boog zich naar Stephen toe en kuste hem. 

Morag drukte op pauze. ‘Ik heb genoeg gezien,’ zei ze. Ze was niet preuts, en ook geen homohater, maar ze vroeg zich af in hoeverre Stephen zich er bewust van was wat hij deed. Had hij geweten dat de beelden zouden worden verkocht? En hoe zat het met Nathalie? Viel Stephen op mannen en wilde hij daar niet voor uitkomen? Of was hij bi? Was dit gebeurd voordat hij iets met haar kreeg, of ging hij vreemd? Was het verkrachting? 

‘We moeten nog een keer met Stephen praten. Ik vraag Stephen en zijn moeder om morgenochtend naar het bureau te komen.’ 

‘Is dit het enige filmpje?’

‘Ja.’ 

Dat beschouwde Morag als goed nieuws. ‘Tot hoever… Tot hoever gaat het door?’

Het antwoord las ze op zijn gezicht. 

‘En is het verstuurd?’

Scott knikte. ‘Naar Stephen, ja. En ik vond nog een bewerkte versie die naar klanten is verstuurd.’ 
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MORAG

Een jeep draaide het erf van het politiebureau op. Tot haar grote verrassing stapte Fitzroy uit. 

‘Wat komt hij hier doen?’ vroeg Scott. 

‘Daar komen we zo achter,’ zei Morag.

Even later kwam Fitzroy binnen. Hij knikte ter begroeting naar Scott, maar wendde zich onmiddellijk tot Morag. ‘Ik was in de buurt en kwam kijken of er nog nieuws was over de vandalen.’ 

‘Geen nieuws,’ antwoordde Scott in haar plaats. ‘Dan hadden we je wel op de hoogte gesteld.’

Fitzroy keek op zijn horloge. ‘Heb je tijd om te lunchen? We kunnen wat bij de Inn gaan eten?’

‘Eh, ja, natuurlijk, gezellig,’ zei Morag, die zich enigszins overrompeld voelde. ‘Ga jij maar alvast, dan kom ik zo, oké?’

‘Ik heb geen haast,’ zei Fitzroy en hij maakte het zich gemakkelijk in een van de stoelen aan de vergadertafel. 

Morag ging staan en liep naar de wc. In de kleine ruimte hing een oude, gebarsten spiegel waar ze zichzelf in inspecteerde. Ze had de vrouwen gezien met wie Fitzroy had gedatet of een relatie had gehad en die waren het tegenovergestelde van wat zij was. Ze droeg zelden make-up en vandaag was geen uitzondering. Bovendien had ze haar uniform aan. 

Ze haalde het elastiekje uit haar haar en schudde het los. Met een diepe zucht haalde ze haar schouders op. Meer kon ze er niet van maken. Vervolgens kneep ze zichzelf in haar wangen, zoals ze vrouwen in films wel had zien doen, om een beetje kleur te bewerkstelligen. Ze rook onder haar oksels. Die konden wel wat deodorant gebruiken, wat ze niet bij zich had. In plaats van een handtasje had ze een rugzak, en daar zaten alleen wandelbenodigdheden in. 

Ze schudde haar hoofd. Sinds wanneer maakte ze zich druk om hoe ze eruitzag? Sinds Harris je heeft gedumpt, zei een stemmetje in haar hoofd. Er waren niet heel veel vrijgezelle mannen op het eiland. En ooit wilde ze weer een relatie. Kinderen. 

Ze realiseerde zich dat ze al een hele poos weg was, zo lang dat Fitzroy zou kunnen denken dat ze aan het poepen was. Snel verliet ze de wc. Zodra hij haar zag kwam hij overeind. 

‘Ik ben er met een halfuur weer,’ zei Morag tegen Scott. 

‘Geen haast,’ zei die. ‘Neem je tijd.’

‘Moet ik nog iets voor je meenemen?’

Scott schudde zijn hoofd zonder zijn ogen van zijn beeldscherm af te wenden. 

Tijdens de korte wandeling naar de Inn babbelden ze over het weer. En haar broers. Dat waren zo’n beetje de enige gespreksonderwerpen die ze kon bedenken, en die ze nu al hadden behandeld, dus ze vreesde voor stiltes tijdens hun lunch.

Het was rustig in de Inn. Er zaten een paar vissers en enkele toeristen. Ze bestelden allebei de dagschotel bij de eigenaar, Camden. Nadat ze zijn zoon hadden opgepakt voor smokkel was Morag bang geweest dat hij haar toegang tot de Inn zou ontzeggen, maar hij was een redelijke man. Tavis heeft het over zichzelf afgeroepen, had hij gezegd. 

‘Hoe bevalt het om weer op het eiland te zijn?’ vroeg Morag. 

‘Het is even wennen,’ zei Fitzroy. ‘Heb jij nooit de behoefte gehad om weg te gaan?’

Morag schudde haar hoofd. ‘Ik zou na een dag al heimwee krijgen.’ Ze dacht aan alle keren dat ze, na de vakanties, terug moest naar kostschool en geplaagd werd door heimwee. Het wende nooit. 

‘Een van de voordelen is dat je ouders niet op je kunnen letten als je ver weg woont,’ zei Fitzroy. 

‘Ik dacht altijd dat je goed met je ouders kon opschieten.’

‘Mijn moeder wil oma worden.’

‘De mijne ook,’ zei Morag. ‘Het zal wel een leeftijdsdingetje zijn.’

Hun eten werd gebracht en nadat ze enkele happen hadden genomen, zei Fitzroy: ‘Moeder vond het jammer dat ze je mis is gelopen. Ze vroeg of je een keer komt dineren. De komende dagen zit ze in Glasgow, bij een vriendin, maar daarna heeft ze alle tijd, moest ik tegen je zeggen.’

Morag was blij dat ze net een hap had genomen. Ze kauwde langzaam, om tijd te winnen. Fitzroy doorzag haar strategie en lachte: ‘Is het zo duidelijk?’ vroeg hij. 

‘Nogal ja,’ zei Morag, enigszins ongemakkelijk.

‘Ben ik zo afstotelijk?’ knipoogde Fitzroy. ‘Om heel eerlijk te zijn zou ik het niet erg vinden om –’

Op dat moment verscheen Camden aan hun tafel. ‘Smaakt het?’

Ze knikten allebei en Camden verdween naar het volgende tafeltje.

‘Ik heb je altijd gezien als het kleine zusje van mijn vrienden, maar… Nou ja, zo klein ben je niet meer.’

Morag wist niet wat ze moest zeggen. Ze was afschuwelijk slecht in flirten. Alle flirtgenen waren naar haar broers gegaan. Met Harris was ze opgegroeid, bij hem had ze zich altijd op haar gemak gevoeld. ‘Er is een heel grote verzameling motten in Edinburgh Zoo. Daar zou ik Mull wel een dag of wat voor willen verlaten,’ zei ze. 

Fitzroy lachte. ‘Vraag je me mee uit?’

‘Eh…’

‘Ik plaag je maar. Al zou ik je graag een keer meenemen naar de Edinburgh Zoo, als je dat leuk zou vinden.’

Ze knikte. Moesten ze dan nu meteen een datum afspreken, of niet? Ze stond op het punt iets te zeggen, maar Fitzroy was haar voor en stelde voor om nog een toetje te nemen. Ze sloeg zijn aanbod af. ‘Ik moet zo weer aan het werk.’

Fitzroy keek op zijn horloge. ‘Is het al zo laat? Time flies when you’re having fun.’ Hij stond erop de rekening te betalen en liep naar de bar, naar Tavis. 

‘Ik ga nog even naar de wc,’ zei Morag. De twee wc’s waren bezet en omdat ze geen zin had om te wachten ‒ het politiebureau was vlakbij ‒ liep ze het restaurant weer in. Fitzroy was echter nergens te bekennen. Ze keek om zich heen en toen ze hem nergens zag, besloot ze naar buiten te gaan. Ze vond hem voor de Inn, waar hij in gesprek was met Callum en Blaire. Callum zat op zijn scooter, zijn helm af, en Blaire stond naast hem. Fitzroy zei iets tegen Callum, die knikte. Zodra Fitzroy haar in de gaten kreeg, kwam hij naar haar toe. 

‘Ik wist niet dat je Callum kende,’ merkte ze op. 

‘Kennen is een groot woord,’ zei Fitzroy. ‘Van gezicht vooral. Ik condoleerde hem met zijn broer.’

‘Pleegbroer,’ zei Morag, al had ze geen idee waarom ze dat zei.

Bevreemd keek Fitzroy haar aan. ‘Bloed zegt niet altijd alles.’

Daar had hij gelijk in, alleen zat hij er in dit geval naast. 

‘Als enig kind was ik altijd jaloers op je broers, die elkaar hadden,’ ging Fitzroy verder. ‘De drie musketiers, noemde ik ze in gedachten altijd. Goeie gasten, ze namen me op in hun groepje en ik heb me altijd een van hen gevoeld. Denk je dat een van hen nog terug gaat keren naar Mull?’

‘Uiteindelijk wel, denk ik. In ieder geval Gill.’ Gill was de oudste en de volgende Laird. ‘Ze zijn nog druk bezig met hun vleugels uitslaan.’ 

Al pratend waren ze bij het politiebureau aangekomen en ze hielden stil bij zijn jeep. ‘Hoe zit het met die partner van jou?’ vroeg Fitzroy. 

‘Mijn partner?’

‘Scott Burns. Dat litteken.’

‘O, ja, geen idee eigenlijk, dat moet je hem vragen.’

‘Heeft hij je dat niet verteld?’

‘Het zijn mijn zaken niet,’ zei Morag schouderophalend. 

‘Ik heb gehoord dat hem iets is overkomen toen hij in Londen werkte.’

‘Van wie heb je dat gehoord?’

‘Dat weet ik zo even niet meer.’ Fitzroy leek te aarzelen. ‘Ik bel je om een afspraak te maken zodra mijn moeder terug is, oké?’

Ze knikte, waarna Fitzroy in zijn auto stapte, startte en wegreed. Peinzend keek ze hem na. Er zat haar iets dwars. Was het iets wat Fitzroy had gezegd? In gedachten ging ze hun gespreksonderwerpen langs, maar haar hoofd bleef net zo leeg als de lucht boven haar. 




26

SCOTT


‘Bedankt voor jullie komst,’ zei Morag. 

‘We hadden weinig keuze,’ zei Maura. 

Scott keek naar Stephen. Van de grote, stoere jongen was weinig meer over. Hij zag bleek en had donkere kringen rond zijn ogen. Zijn haar was vettig en plakte tegen zijn voorhoofd. Hij staarde naar zijn handen, die hij ineengeklemd op zijn schoot hield. 

‘Voordat we beginnen… is er iets wat je ons wilt vertellen, Stephen?’ zei Scott. 

Stephen keek op, verbaasd, alsof hij even niet meer wist waar hij zich bevond. Hij schraapte zijn keel. ‘Nee,’ klonk het schor. Zijn blik vestigde zich op de laptop die op de vergadertafel stond.

Scott draaide de laptop om, hij had het filmpje al klaargezet, en drukte op PLAY. Al na enkele seconden draaide Stephen zijn hoofd om. ‘Zet het uit,’ fluisterde hij. 

Maura boog zich dichter naar de laptop toe. ‘Wat…’ Onzeker keek ze naar Stephen. ‘Schat, wat –’

‘Zet het uit!’ schreeuwde Stephen. Hij drukte zijn handpalmen tegen zijn ogen. 

Maura sloeg haar armen om hem heen. ‘Lieverd, wat het ook is, het is oké…’

Stephen leek zich te willen losmaken uit de omhelzing van zijn moeder, maar gaf zijn verzet op en klampte zich toen aan haar vast. Hartverscheurende snikken deden zijn grote lijf schokken. Zachtjes aaide Maura over zijn rug, zijn haar, steeds opnieuw, ondertussen sussende geluiden makend, tot hij enigszins kalmeerde. 

Morag stond op om een doos tissues te pakken, die ze op de tafel zette. 

‘Het is oké,’ zei Maura. ‘Het is oké.’

‘Het is niet oké,’ klonk het gesmoord. 

Maura nam zijn hoofd tussen haar handen. ‘Vertel me wat er aan de hand is. Heb je hier al die tijd mee rondgelopen?’

‘Het is niet wat je denkt,’ zei Stephen. 

‘Ik hou van je, dat weet je. Het maakt mij niet uit –’

‘Zo zit het niet,’ onderbrak Stephen haar. 

Onzeker keek Maura naar Scott en toen naar Morag. 

‘Kun je ons vertellen wat er is gebeurd, Stephen?’ vroeg Morag, terwijl ze de doos met tissues naar hem toe schoof. Maura trok er een paar tissues uit en gaf die aan hem. Luidruchtig snoot hij zijn neus en verfrommelde de tissues tot een balletje, dat hij in zijn hand hield. 

Hij gebaarde naar de laptop. ‘Is dat niet duidelijk?’

‘We willen het graag van jou horen,’ zei Morag. 

Stephen ademde een paar keer diep in en uit. ‘We… Die avond. Jamie zei dat hij pilletjes had. Jij was dat weekend bij een vriendin,’ zei hij tegen zijn moeder. ‘We dronken wat, namen een pilletje. Het laatste wat ik me kan herinneren was dat we een spelletje deden op de Playstation. Daarna weet ik niks meer. Het volgende moment dat ik me herinner, is dat ik wakker werd. Jamie lag naast me…’ 

Het kostte hem zichtbaar moeite om het verhaal te vertellen. Scott besloot hem een kleine pauze te gunnen. ‘Ik dacht dat jullie geen vrienden waren,’ schoot hij hem te hulp. 

‘Dat zijn we ook niet.’ 

‘Waarom ging je dan in op zijn aanbod om wat te drinken en pillen te slikken?’

‘Dat was voor… voordat alles naar de hel ging.’ 

‘Heb je toestemming gegeven?’ vroeg Morag. 

‘Ik weet het niet.’ Stephen bleef strak naar de tafel kijken. 

‘O, liefje…’

‘Niet doen ma, alsjeblieft niet,’ fluisterde Stephen, tussen opeengeklemde kaken door. Hij slikte hoorbaar. ‘Ik ben geen homo,’ zei hij hoofdschuddend. ‘Ik val op meisjes, ik ben verliefd op Nat.’ De wanhoop in zijn stem was bijna tastbaar. 

‘Het geeft niks als het wel zo is, Steve,’ zei zijn moeder. ‘Het is ook oké als je wilde experimenteren, je bent jong en…’ 

Stephen werd rood. ‘Ma, alsjeblieft! Zo zit het niet.’ 

‘Als je geen toestemming hebt gegeven, dan is het verkrachting, Stephen,’ nam Scott het woord. 

Met een ruk keek Stephen op. ‘Ik…’ Hij haalde een hand door zijn haar. ‘Ik wil naar huis. Kunnen we gewoon… Ik wil gewoon vergeten dat dit is gebeurd.’

Hoe kon je zoiets in vredesnaam ooit vergeten? Scott probeerde zijn medelijden niet te laten blijken. Het was duidelijk dat Stephen daar niet op zat te wachten.

‘Er zijn nog een paar dingen waar we graag opheldering over willen,’ zei Scott. ‘Je zei dat je wakker werd en Jamie naast je zag liggen. Wat gebeurde er daarna?’

‘Ik wil niet dat iedereen dit weet.’ Stephen leunde achterover en kruiste zijn armen defensief voor zijn borst. 

‘Stephen, luister, ik weet dat dit pijnlijk voor je is en dat is het laatste wat we willen, maar misschien zijn er meer jongens die Jamie…’ Het filmpje had Scott verrast, al wist hij niet goed waarom. Kwam het door het eiland? Het was gemakkelijk om je in slaap te laten sussen door de schoonheid van Mull. Alsof hier geen lelijkheid bestond. Geen kwaad. Dat was natuurlijk niet zo. Het was belachelijk om te denken dat zulke dingen alleen in de stad gebeurden. De moord op Jamie bewees wel dat slechtheid overal was, dat het in alle hoeken en gaten kroop. Het kwam door de tegenstellingen tussen de stad en het platteland dat je in de luren werd gelegd, in slaap werd gesust, een vals gevoel van veiligheid kreeg. De stad was een snelkookpan, met mensen die te dicht op elkaar leefden, met irritaties en ruzies tot gevolg. Het platteland stond voor rust, ruimte, de plek om jezelf weer op te laden, jezelf te hervinden. Goed versus kwaad. Het was een mythe. Er was minder criminaliteit, maar dat betekende niet dat het er helemaal niet was. Er woonden gewoon minder mensen. Overal waar mensen waren, was er dood en verderf. 

‘Hij is dood, dus wat doet het er nog toe?’

‘Heb jij hem vermoord, Stephen?’ vroeg Scott. 

‘Wat? Nee!’

‘Uit wraak? Of om hem te stoppen? Om ervoor te zorgen dat hij dit niet bij anderen zou doen?’ ging Scott door. 

‘Zo was het niet…’

‘Misschien moeten we een advocaat…’ zei Maura tegelijkertijd. 

‘Ik heb Jamie mijn bed uit getrapt, ik ben gaan douchen en toen ik daaronder vandaan kwam, was hij weg. Ik wist pas wat er was gebeurd toen hij me dat filmpje stuurde,’ barstte Stephen uit. 

‘Wist je ook dat hij het naar zijn klanten heeft verstuurd?’ 

‘Klanten?’ echode Stephen. 

‘Ken je OnlyFans?’ vroeg Scott. 

Stephen kreunde en liet zijn hoofd in zijn handen vallen. Alle leven leek uit hem te verdwijnen. 

‘Wat is dat?’ vroeg Maura. 

Scott vertelde het haar, terwijl hij haar ondertussen het Instagramaccount van Jamie liet zien. Ze keek naar Stephen, maar die was niet in staat om een woord uit te brengen. 

‘Willen jullie even pauzeren?’ vroeg Morag. 

‘Misschien is dat een goed idee, ja. Stephen?’ Toen hij niet antwoordde, wendde Maura zich tot Scott: ‘Hoeveel mensen hebben…’ Ze wees naar de laptop. 

‘Dat zoeken we op dit moment uit.’

‘Stephen, wil je pauzeren?’ vroeg Morag weer. 

Hij schudde zijn hoofd, keek op: ‘Nee, ik wil het er gewoon niet meer over hebben.’

Dat was het enige wat ze niet voor hem konden doen. ‘Je zei dat hij je de opname stuurde,’ zei Scott. ‘Waarom deed hij dat?’

‘Om me ermee te kunnen chanteren,’ zei Stephen.

‘Is dat waarom je hem niet wegstuurde op het feestje dat je gaf?’ 

Stephen knikte. 

Scotts gevoel dat er iets niet klopte, was dus juist geweest. ‘Wat deed hij nog meer?’

‘Niets.’

Daar geloofde Scott niks van. Hij trok de laptop naar zich toe en haalde de laatste momenten van Jamies leven tevoorschijn. Hij liet de beelden aan Stephen en Maura zien. Scott meende een lichte glimlach op het gezicht van Stephen te bespeuren. ‘Ben jij dat?’ vroeg hij, nadat de video was afgelopen. 

Stephen schudde zijn hoofd. ‘Al had ik het graag willen zijn. Die klootzak kreeg wat hij verdiende.’ Naast hem kromp Maura in elkaar. ‘Wat?’ wendde hij zich tot zijn moeder. ‘Het is toch zo?’

‘Waar was jij die avond?’

‘Hij was bij mij,’ antwoordde Maura voor haar zoon. 

Zo gemakkelijk kwamen ze er niet vanaf. ‘En wat deden jullie precies?’

‘Tv kijken.’

‘Wat was er op tv?’

‘Netflix, bedoel ik. We keken een serie op Netflix. Daarna zijn we allebei gaan slapen.’

‘Hoe laat was dat?’

‘Een uur of elf,’ zei Maura. 

‘Het is oké, ma,’ zei Stephen tegen zijn moeder. ‘Ik was niet thuis.’

‘Waar was je dan?’ vroeg Scott. 

‘Ik was samen met Callum.’ 

‘Waar waren jullie?’ 

‘Bij de Standing Stones van Lochbuie.’

‘De Standing Stones?’ 

‘Dat symbool waar jullie naar vroegen? Daar weet Fitzroy Maclaine alles van,’ flapte hij eruit. 
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‘Zo vader, zo zoon,’ was het eerste wat Scott zei, toen ze de ruimte die dienstdeed als kantoor binnengingen, waar Fitzroy volgens een personeelslid op dat moment aan het werk was.

Stephen had geweigerd meer te zeggen. Het leek bijna alsof hij spijt had van zijn woorden. Scott had ervoor gekozen om de jongen niet nog verder onder druk te zetten. Het was niet nodig, aangezien ze hier het antwoord zouden kunnen vinden. En eerlijk gezegd jeukten zijn handen om Fitzroy op zijn plek te zetten, helemaal na die klotelunch toen hij zichzelf had zitten opvreten.

Verbaasd keek Fitzroy op vanachter zijn bureau. ‘Pardon?’

Het was steenkoud in de ruimte. Net als in de Drawing Room hielden zware, fluwelen gordijnen het meeste daglicht buiten en de kroonluchter verspreidde een zacht licht. De muren hingen vol met foto’s, veelal in zwart-wit, van feestjes, jachtpartijen en diners. 

‘Je vader is een leugenaar en jij ook,’ zei Scott.

Fitzroys ogen vernauwden zich en hij richtte zich tot Morag. ‘Morag, waar gaat dit over?’ 

‘Is dat waarom je met haar wilde lunchen? Om erachter te komen hoeveel we weten?’ Scott plaatste zijn handen op het bureau en leunde dreigend naar voren. 

‘Luister, ik weet niet hoe ze de dingen in Londen doen, maar hier…’ 

‘We hadden net een interessant gesprek met Stephen. Volgens hem weet jij meer over het symbool dat we bij de ruïne en de Standing Stones vonden. Het is hetzelfde symbool dat Jamie vlak voor zijn dood heeft getekend.’ 

Fitzroy verborg zijn gezicht in zijn handen en toen hij weer opkeek, lag er een lach op zijn gezicht. ‘Kom, ik wil jullie iets laten zien.’ Hij stond op en liep naar een aangrenzende kamer. Tegen een muur stond een tafel met daarop een maquette. 

‘Ik weet niet of mijn vader het jullie heeft verteld, maar het gaat slecht met ons landgoed. Ik heb plannen om dat te veranderen, grote plannen. Ik wil van ons landgoed een activiteitencentrum maken. Het is de bedoeling dat een paar cottages op ons landgoed beschikbaar worden voor de verhuur, net als het huis, dat veel te groot is voor alleen mijn ouders en ik. Vervolgens wil ik onze gasten een breed scala aan activiteiten bieden, zoals de jacht, vissen op zalm, vissen op zee, wandeltochten, paardenrondreizen, noem maar op. We richten ons op families, vriendengroepen, maar ook op bedrijven.’ 

Daar was veel geld voor nodig, geld dat ze niet hadden, maar daarvoor was Scott hier niet. ‘Wat heeft dat met Jamie en het symbool te maken?’ 

‘Zo is het idee begonnen,’ zei Fitzroy. ‘Ik zag een tv-programma over probleemjongeren die naar een afgelegen plek werden gestuurd. Geen mobiel, geen contact met de buitenwereld. Tijdens hun wekenlange verblijf moesten ze allerlei opdrachten uitvoeren, alleen en met elkaar, en voerden ze intensieve gesprekken met coaches en andere hulpverleners, met de bedoeling hun leven weer op de rit te krijgen. Ons landgoed leek me daar perfect voor. Ik begon een soort pilot, om mijn vader te overtuigen van de kansen die er liggen. Low key, met wat jongeren van het eiland.’ 

‘Hoe kwam je aan die jongens?’

‘Mijn vader zit in het bestuur van Tobermory High School,’ legde Fitzroy uit. ‘Het idee is dat ze samen sterker staan. Het is niks ingewikkelds. Eén keer in de zoveel tijd komen we samen, doen we aan teambuilding door bepaalde opdrachten in groepjes uit te voeren, bijvoorbeeld. Het is de bedoeling dat de jongens leren communiceren, met tegenslagen leren omgaan, leren samenwerken, dat soort dingen.’ 

‘En het symbool?’

Fitzroy haalde zijn schouders op. ‘Het geeft een soort exclusiviteit aan de groep, snap je?’ 

‘Het klinkt allemaal fantastisch,’ zei Scott sarcastisch. ‘Maar waarom deden jij en je vader dan alsof jullie van niks wisten? De graffiti op het kasteel? De vernielingen bij de stenen?’

‘Omdat we de jongens wilden beschermen. Privacy is –’

‘Er is een jongen vermoord,’ onderbrak Scott hem. 

‘Luister, de jongens die worden geselecteerd voor de Kring, zoals we het noemen… Het is een mix van, en ik chargeer nu, goede jongens en slechte jongens. De bedoeling is dat de slechte jongens worden gecorrigeerd door de goede jongens. Dat ze worden opgenomen in de groep, geen buitenstaander meer zijn, verantwoordelijkheid krijgen en nemen… in samenspraak met school zijn de jongens uitgekozen. Om het een zweem van geheimzinnigheid te geven zweren de leden tot geheimhouding. Wat er in de Kring gebeurt, blijft in de Kring. Niks zeggen tegen je vrienden, je ouders. Anders mislukt het, snap je?’

‘Nee,’ zei Scott. Wist Maura van de Kring? Waarom had ze niets gezegd? Om haar zoon te beschermen? Hij was niet van plan om het deze paljas gemakkelijk te maken. Hij mocht de man niet, en dat had niet alleen te maken met zijn interesse in Morag, maar ook vanwege het feit dat Fitzroy met een gouden lepel in zijn mond was geboren, in tegenstelling tot Scott. Alsof die gouden lepel hem boven de wet verhief. 

‘Ze moeten zich veilig voelen. Anders geef je jezelf niet bloot, stel je je niet kwetsbaar op, durf je niks meer te zeggen.’

‘Hoe vaak kwamen jullie bij elkaar?’

‘Ik…’ Fitzroy keek naar Morag, maar die stond met de rug naar hem toe de foto’s te bestuderen. ‘Eens in de maand, in de avond.’

‘Wanneer was de laatste keer? Is er toen iets gebeurd tussen de jongens? Een vechtpartij? Of hadden ze ergens ruzie of woorden over?’ 

Fitzroy keek op zijn horloge. ‘Luister, ik heb zo een zoomgesprek met een potentiële klant. Kan dit wachten tot later?’

Scott had zich al afgevraagd wanneer Fitzroy op zijn strepen zou gaan staan. Over enkele minuten zou hij gaan dreigen met zijn advocaat. Scott had genoeg ervaring met zijn type. ‘Nee, dat kan het niet. Dit gaat niet om jou, maar om Jamie. Nogmaals, wanneer was de laatste bijeenkomst?’

‘Die was afgelopen maandag.’

Scott maakte een snelle rekensom. ‘De avond dat Jamie van de klif werd geduwd.’

‘Ik was er niet bij.’ Het vuur waarmee hij eerder over de plannen van het landgoed had gesproken, was verdwenen. ‘Ik had een afspraak op het vasteland. Ik had de boot gemist en Callum de leiding gegeven over de bijeenkomst die avond. Dat was dus geen goed idee. Het liep uit de hand. Er werd gedronken, nou ja, de rest weten jullie…’

‘En niets van dit alles was van belang om te melden?’ 

‘Ik… Nee, ik bedoel, de jongens waren allemaal hier, dus zij kunnen het niet zijn geweest.’

‘Dat is aan ons om te bepalen, en niet aan jou,’ zei Scott. ‘Je bent geen arts, je bent geen psycholoog of priester, en dus niet gebonden aan geheimhouding. Weet je wat ik denk? Dat je uit je nek lult. De enige reden waarom je niks zei, is omdat je je eigen hachje wilt redden, net zoals die vader van je. Jullie zijn lafaards. Zodra het nieuws naar buiten komt dat Jamie onderdeel uitmaakt van je kring en is vermoord, kun je dag zeggen tegen al je plannen. Niemand zal het nog willen financieren. Jamie is vermoord door iemand van de Kring, hij heeft niet voor niks dat symbool vlak voor zijn dood getekend. Ik wil de namen van alle leden.’ 

Na die woorden beende hij het kantoor uit. Buiten, bij de auto, wachtte hij op Morag. Het duurde lang voordat ze kwam. Wat bespraken die twee? Hij vertrouwde Fitzroy niet. Hij was een wolf in schaapskleren: hij wilde niets anders dan geld verdienen, net zoals hij in de City had gedaan, over de ruggen van anderen, alleen stak hij het nu in een ander jasje, dat van liefdadigheid. 

Gefrustreerd haalde Scott een hand door zijn haar. Op momenten als dit verlangde hij bijna terug naar zijn werk als undercoveragent. Daar was alleen plek voor emoties als angst en spanning. Hij had geen idee hoe hij om moest gaan met dat beklemde gevoel rond zijn borst, een gevoel dat hij niet eens kon benoemen. 

Hij stond op het punt om naar binnen te stormen, toen Morag verscheen. Ze had een papiertje in haar hand. ‘Wat duurde er zo lang?’

Morag wapperde met het papiertje. ‘De namen van de leden van de Kring,’ zei ze. 

‘Hoeveel zijn het er?’

‘Zes. De enige die we kennen zijn Stephen, Callum en Jamie.’

‘Heb je met hem afgesproken?’

Kwaad keek ze hem aan. ‘Natuurlijk niet, dat zou onethisch zijn. We doen onderzoek naar hem.’ 

Scott gaf een roffel op het dak van de auto. ‘We gaan eerst met Stephen en Callum praten.’

‘Apart of samen?’ 

‘Samen lijkt me beter. Dan kunnen ze hun verhalen niet op elkaar afstemmen.’ 

‘Daar hebben ze al tijd genoeg voor gehad, lijkt me.’
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‘Hoe gaat het met Bruce?’ vroeg Morag aan Mary. Ze hadden haar gevraagd om samen met Callum naar het bureau te komen. Scott en zij zaten aan de ene kant van de tafel, Mary en Callum aan de andere. Mary zag bleek, en ze leek te zijn afgevallen. Haar nagels waren afgekloven. Af en toe wierp Callum een nerveuze blik op hen.

‘Hij komt er wel weer bovenop.’

‘En hoe gaat het met jou?’

‘Het is vermoeiend om steeds heen en weer te reizen,’ zei ze. ‘Hij is inmiddels geopereerd en mag binnenkort naar huis.’ 

‘Het spijt me wat er is gebeurd,’ zei Morag. 

Mary schudde haar hoofd. ‘Volgens de arts die ik heb gesproken, had het niets te maken met… dat. Het zat eraan te komen. Door alle onregelmatige diensten die Bruce draait, eet hij slecht, slaapt hij onregelmatig en sport hij niet. Zijn aderen zaten potdicht. Ik ben blij dat jullie er op dat moment waren. Stel je voor dat hij alleen was geweest…’ Er verschenen tranen in haar ogen, die ze verwoed weg knipperde. ‘Bedankt voor de bloemen, dat was erg aardig.’ 

Er viel een stilte, die Scott opvulde. ‘We willen het met Callum hebben over de avond van Jamies dood. We weten van de Kring. Stephen heeft het ons verteld.’

Callum knikte. ‘Ik heb het gehoord, ja.’ 

‘De Kring?’ vroeg Mary. ‘Wat is dat?’

Kort legde Scott haar uit wat de Kring was. Na zijn uitleg richtte ze zich tot haar zoon: ‘Waarom heb je me dat nooit verteld?’ 

‘Heb je niet geluisterd? De Kring is geheim.’

Verongelijkt keek ze hem aan. Morag schraapte haar keel. ‘Volgens Fitzroy…’

‘Fitzroy? Wie is Fitzroy?’ onderbrak Mary haar. 

‘Mary… Je bent hier omdat Callum minderjarig is,’ zei Scott. ‘Niet om vragen te stellen.’

Onder de tafel gaf Morag hem een schop tegen zijn scheenbeen. Moest hij zo bot zijn? Tegelijkertijd voelde ze zich schuldig. Het was erg gemakkelijk om hem de bad cop te laten spelen. Ze verschool zich achter hem. 

‘Volgens Fitzroy kon hij die avond niet bij de Kring zijn en had hij jou de leiding gegeven,’ ging Scott verder. ‘Vervolgens hebben jullie de boel daar vernield. Gedronken. Dat getuigt niet echt van verantwoordelijkheid.’

Stug keek Callum voor zich uit. 

‘Wie waren er die avond?’ 

‘Alleen Stephen en ik. De rest kwam niet opdagen.’

‘Hmm, dat is gek. Volgens het autopsierapport had Jamie flink wat gedronken. Whisky. Raad eens wat voor lege flessen we bij de Standing Stones hebben aangetroffen? Hoe kan het dat jij beweert dat Jamie er niet was, terwijl de drank in zijn maag anders beweert? Ik durf te wedden dat als we de flessen op vingerafdrukken gaan testen we die van jou, Jamie en Stephen aantreffen. Wat is er die avond gebeurd? Jamie was er kennelijk van overtuigd dat iemand van de Kring hem van de klif heeft geduwd. Hij heeft niet voor niets dat symbool getekend.’ Hij had alleen niet gezien wie. Net zoals zij dat niet hadden kunnen zien op de opname. Al hun hoop was gevestigd op de Scottish Crime Campus. 

Scott trommelde ongeduldig met zijn vingers op tafel toen Callum bleef zwijgen. ‘We willen graag je vingerafdrukken. En daarna gaan we met Stephen praten.’ Hij maakte aanstalten om te gaan staan. 

‘Laat hem alsjeblieft met rust,’ klonk het schor. ‘Het was mijn idee. Stephen heeft niks gedaan.’

‘Je liegt. Was Stephen uit op wraak? Vanwege de verkrachting? Wilde hij het heft in eigen handen nemen?’

Mary’s ogen werden groot. ‘Verkrachting?’ Haar blik schoot heen en weer tussen Scott en Callum, maar geen van beiden ging in op haar onuitgesproken verzoek tot uitleg. 

‘Wat was jouw idee?’ vroeg Morag. 

‘Kan het alsjeblieft zonder mijn moeder erbij?’ Smekend keek hij Morag aan. 

‘Lieverd, het is oké,’ begon Mary. 

Callum schudde zijn hoofd. ‘Nee, dat is het niet. En dat wordt het ook nooit meer. Stephen…’ Zijn stem brak. Tranen rolden over zijn wangen en geïrriteerd veegde hij ze weg. Na enkele minuten leek hij zichzelf te hebben herpakt. ‘We kregen bericht van Fitzroy dat de Kring die avond niet door zou gaan. Stephen… Hij had me verteld wat Jamie had gedaan. Ik voelde me schuldig. Ik had Jamie bij de Kring gehaald. Als ik dat niet had gedaan dan…’ Indringend keek hij hen aan. ‘Jamie was een… Hij kon je zwakke plek ruiken en dan maakte hij er gebruik van. Net zoals hij Blaire van me af wilde pakken, wilde hij mijn beste vriend ook van me afpakken. Ik waarschuwde Stephen voor hem, maar hij zag het niet. Tot het te laat was. Die avond stuurde Stephen een bericht naar Jamie dat hij hem wilde zien. Ze spraken af bij de Standing Stones. Ik had de andere jongens een bericht gestuurd dat het niet doorging. Het plan was om Jamie te dwingen het filmpje te wissen.’ Beverig haalde hij adem. 

‘En toen? Weigerde hij het filmpje af te staan? En heeft een van jullie hem toen vermoord, terwijl de ander de boel vernielde, als een soort alibi?’ ging Scott verder. 

‘Nee, zo is het niet gegaan.’ Callum keek naar zijn moeder, alsof hij bijval van haar wilde. 

‘Jamie wilde je vriendin van je afpakken, je beste vriend… Hij had je beste vriend zelfs verkracht. Hij vergalde jullie leven al jaren. Dat van jou, dat van je ouders… Het lukte je ouders niet om hem te stoppen, dus besloot je het heft in eigen handen te nemen,’ pushte Scott. 

‘Ik heb hem niet vermoord,’ zei Callum. ‘En Stephen ook niet.’

‘Je hoeft je vriend niet te beschermen,’ zei Scott. 

‘Hij is geen moordenaar,’ zei Callum fel. ‘We kregen de kans niet eens om hem ergens toe te… dwingen.’ Callum knipperde nerveus met zijn ogen. ‘Hij was daar, maar echt heel kort. Hij… Hij kwam bij Troy Maclaine vandaan, zei hij.’

‘Troy Maclaine?’ herhaalde Scott verbaasd. ‘Wat deed Jamie bij Troy?’

‘Ik heb echt geen idee. Hij was te laat en ik zei er iets van. En toen zei hij dat hij een heel interessant gesprek met Troy had gehad. Vervolgens noemde hij ons een stelletje losers aan wie hij zijn tijd niet langer wilde verspillen, nam een fles whisky mee en verdween. Ik zweer op het leven van mijn vader dat ik de waarheid vertel. Toen hebben we het op een zuipen gezet en nou ja, hebben we de boel vernield. Het verdient geen schoonheidsprijs, dat weet ik, maar… ik weet niet, we waren boos, voelden ons machteloos…’

Scott reikte naar het opnameapparaat en zette die uit. ‘Goed, genoeg voor nu. We gaan je verhaal checken bij de anderen, om te beginnen bij Stephen.’ 

Haastig stond Mary op en trok haar zoon bijna mee naar buiten, alsof ze bang was dat ze van gedachten zouden veranderen en Callum zouden arresteren en opsluiten. Morag ging voor het raam staan en keek toe hoe de auto van het terrein scheurde. ‘Geloof je hem?’

‘Jij niet?’

‘Ik weet niet meer wat ik moet denken.’ Ze klonk vermoeid. 

‘Ken je het spel Weerwolf?’ vroeg Scott. 

Morag schudde haar hoofd. 

‘Weerwolf, ook wel bekend als Mafia, is een Russisch sociaal deductiespel dat in 1986 door Dimitry Davidoff is gemaakt. Het draait om een conflict tussen twee groepen: de weerwolven en de dorpelingen. De weerwolven vormen de minderheid, maar zijn geïnformeerd. De dorpelingen zijn met meer, maar zij zijn onwetend. Ik zal je de details verder besparen, maar waar het om gaat is dat de geïnformeerde minderheid het altijd wint van de ongeïnformeerde meerderheid,’ zei Scott. 
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MORAG

Ze vonden Troy bij de baai. Hij keek met een verrekijker uit over het water. Zijn hond zat naast hem. Die merkte hun komst als eerste op en blafte. Troy keek om, maar vestigde al snel zijn aandacht weer op iets in de lucht. 

‘Waarom was Jamie de avond van zijn dood bij jou?’ vroeg Morag.

‘Jamie? Bij mij? Ik heb geen idee waar je het over hebt.’

‘We hebben een getuige,’ zei Scott. 

Troy pakte zijn verrekijker weer op en tuurde in de verte. ‘Zie je die zeearend? Die familie zit daar al sinds ik een kleine jongen was. Mijn vader liet het me zien, net zoals zijn vader het nest aan hem had laten zien, en ik weer aan Fitzroy. Generatie op generatie op generatie.’ 

‘Troy…’

‘Weet je, ik ben jaloers op je, Morag.’ Hij liet zijn verrekijker zakken. 

‘Jaloers?’

‘Jij hebt je losgemaakt van je clan. Ik wou dat ik was weggegaan. Dit…’ Hij wees om zich heen. ‘Dit alles hangt als een molensteen om mijn nek.’ 

Morag keek om zich heen. De heuvels, de baai, de zee; het was van een adembenemende schoonheid. Waar had hij het over? Haar verwarring moest te zien zijn op haar gezicht, want hij zei: ‘Wat je niet ziet zijn de schulden, Morag. De verantwoordelijkheden. De voortdurende zorgen. Het huis staat op instorten, het land brengt niet genoeg op…’ Moedeloos schudde hij zijn hoofd. ‘Ik heb mijn best gedaan, maar het is tijd dat de volgende generatie het overneemt. Ik heb er een potje van gemaakt. Op alle gebieden in mijn leven. Werk, privé…’ Bedachtzaam staarde hij voor zich uit. Ze stond op het punt om hem weer een vraag te stellen, toen Troy verder praatte. ‘Twintig jaar geleden was ik voor een conferentie in Glasgow. Ik ontmoette een vrouw en… ik werd verliefd. Jarenlang hadden we een affaire. Ze raakte zwanger. Ik kon mijn vrouw en kind niet in de steek laten en dus zette ze een punt achter de relatie. Ik heb altijd betaald voor het kind, dat was het minste wat ik kon doen.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Een paar jaar geleden overleed ze. Ze was nooit getrouwd en…’

‘Toen haalde je Jamie naar het eiland,’ vulde Morag in. 

Smekend keek Troy haar aan. ‘Ik kon het niemand vertellen. Het zou alles kapotgemaakt hebben. Ik heb gedaan wat ik kon doen.’ Troy liet zich op een stuk rots zakken. Hij zag er tien jaar ouder uit, alsof de bekentenis hem niet lichter had gemaakt, maar juist zwaarder. Zijn hond ging weer braaf naast Troy zitten. Gedachteloos aaide hij Murry over zijn kop. Zouden honden nog net zo trouw zijn als ze de zonden van hun baasje kenden, vroeg Morag zich af.

‘En zij liet je zomaar gaan?’ vroeg Scott. 

‘Pardon?’ zei Troy. 

‘Je hebt jarenlang een affaire met haar gehad, haar ongetwijfeld van alles en nog wat beloofd, ze was zwanger van jouw kind, en je verwacht van ons dat we geloven dat ze je zomaar liet gaan? En in haar eentje een kind wilde opvoeden? Dat is de grootste bullshit die ik ooit heb gehoord. Was ze niet boos? Verdrietig? Ze had waarschijnlijk een heel andere uitkomst verwacht. Eentje waarbij jij je vrouw eindelijk zou verlaten. Is ze met opzet zwanger geworden? Om je in de val te lokken?’ 

De frons tussen Troys wenkbrauwen verdiepte zich. ‘Nee, zo was het niet.’

‘We kunnen het haar niet meer vragen,’ zei Scott. ‘Dreigde ze alles openbaar te maken? Chanteerde ze je? Is dat waarom je al die jaren alimentatie hebt betaald?’ 

‘Wat insinueer je?’

‘Ik insinueer helemaal niets. Ik stel vragen.’ 

‘Ik heb gezegd hoe het zit.’

‘En ik geloof het niet. Je hebt haar in de steek gelaten toen ze je het hardst nodig had en om de pijn wat te verzachten of je eigen gemoed te sussen heb je haar geld gegeven.’

‘Ben je hier om vragen te stellen of te oordelen?’

‘Ik wil dat je ons de waarheid vertelt.’

‘Wat heeft dit met Jamies dood te maken? Het is lang geleden…’ 

‘Misschien niets, misschien alles,’ onderbrak Scott hem. ‘Zolang we niet alle informatie hebben, kunnen we dat niet bepalen. Wil je niet weten wie je zoon heeft vermoord? Als jij je verantwoordelijkheid had genomen, dan was dit allemaal misschien niet gebeurd,’ zei Scott.

‘Ik kon niet anders…’

‘Dat is gelul en dat weet je. Je was gewoon te laf.’ 

‘Je moet ons alles vertellen wat je weet. Geen geheimen meer,’ drong Morag aan. Verslagen liet Troy het hoofd hangen. De keren dat Morag hem zag, was dat vaak op feestjes, recepties of diners en tijdens die gelegenheden voerde hij het hoogste woord. Vol zelfvertrouwen, een beetje te aanwezig, luidruchtig, grappend en grollend, een allemansvriend. Al die bravoure was nu verdwenen. Was het het verdriet om zijn zoon dat hem zijn pantser had ontnomen? Of was het omdat hij wist dat hij was ontmaskerd? 

‘Zeg alsjeblieft niks tegen Muriel en Fitzroy.’ 

Ja, dacht Morag, beslist het laatste. Het gevoel van medelijden dat Morag net nog met hem had gehad, nam, net als de zeearend, een duikvlucht. Het ging Troy alleen maar om het redden van zijn eigen hachje. Zijn reputatie. De reputatie van de Maclaine-clan. 

‘Wij gaan niks zeggen, maar jij wel. Het minste en het laatste wat je nog voor je zoon kunt doen is een fatsoenlijke begrafenis voor hem regelen en ervoor zorgen dat hij naast zijn moeder komt te liggen,’ zei Scott.

‘Wist Jamie het?’ vroeg Morag, toen Troy niet reageerde.

Troy schudde zijn hoofd. ‘Zijn moeder heeft hem nooit verteld wie zijn vader was. En ik heb het ook niet gezegd. Alles ging via Foster Glasgow. Ik heb het hem die avond verteld.’

Ze hoefden niet te vragen hoe Jamie had gereageerd. Vandaar dat hij zich vol had laten lopen met drank. 

‘Je hebt al die jaren gezwegen,’ merkte Scott op. ‘Waarom besloot je het hem te vertellen? Waarom nu?’

‘Vanwege de plannen die Fitzroy met het landgoed heeft. Ze hadden elkaar leren kennen bij die bijeenkomsten… Ik had ze samen gezien. Muriel en ik konden na Fitzroy geen kinderen meer krijgen. Als enige de verantwoordelijkheid dragen over het landgoed is me zwaar gevallen. Ik had gehoopt dat die twee samen…’ 

‘Weet Fitzroy het?’ vroeg Morag. 

‘Nee, na Jamies dood leek het me niet nodig om het hem te vertellen.’

‘En Muriel?’ 

‘Haar heb ik het wel verteld. Daarom is ze ook weggegaan,’ zei Troy. ‘Om… na te denken.’ Hij liet zijn hoofd in zijn handen vallen. ‘Ik heb er zo’n zootje van gemaakt,’ mompelde hij. 

In de verte dreven enkele donkere wolken voorbij. De zeearend scheerde door de lucht. 

‘En Mary en Bruce? Wisten zij ervan?’ 

Troy schudde zijn hoofd opnieuw. 

Morag durfde de vraag bijna niet te stellen. ‘Mijn moeder?’

‘Ook niet.’

Haar opluchting was groot. 

Achter hen klonken voetstappen. Het was Fitzroy. ‘Onze afspraak is er,’ zei hij tegen zijn vader. Toen: ‘Is alles oké hier?’ 

Troy knikte. Na een laatste blik op Morag en Scott draaide hij zich om en liep weg, op de voet gevolgd door zijn hond. Aarzelend keek Fitzroy naar Morag. ‘Ik moet ook gaan, maar… Ik wilde je al bellen om een keer naar Edinburgh te gaan. Ik bel je vanavond, oké?’ 

‘Eh, ja hoor,’ zei Morag. 

‘Je mag hopen dat hij niet op zijn vader lijkt,’ zei Scott droog, nadat Fitzroy buiten gehoorsafstand was. 

Morag gaf hem een stomp tegen zijn maag. 

Dramatisch wreef hij over zijn buik. ‘Au.’

Morag bukte zich, pakte een grote steen en gooide die in het water. Pas nadat ze de handeling een paar keer had herhaald, voelde ze zich iets rustiger. 

‘Gaat het?’ vroeg Scott. 

‘Sorry, het is gewoon…’

‘Wat?’

‘Altijd dat gezeur over wat het beste is voor de clan. De clan voor, de clan na. Het is een keurslijf, een mentale gevangenis, en een excuus.’ Hoe vaak had haar moeder geprobeerd om haar te chanteren met dezelfde woorden? Je moet je gezicht laten zien bij het gala. Je moet naar kostschool. Je kunt niet bij de politie werken. Het was manipulatief. Het was psychologie van de koude grond, maar was ze politieagent geworden omdat het haar een vorm van macht gaf? Macht die ze niet binnen haar familie had? Als jongste, als vrouw, als lid van een clan? Dat mensen eindelijk naar haar moesten luisteren, moesten doen wat zij zei? 

Plotseling voelde ze zich schuldig. Ze nam het Scott kwalijk dat hij zich liet leiden door het verleden, door wat er met hem was gebeurd in Londen, maar zelf was ze niet veel beter. 

Morag draaide zich om en keek naar het huis. Hoe zou Jamies leven zijn verlopen als Troy hem, na de dood van zijn moeder, in huis had genomen? Wat als Jamie vanaf zijn geboorte had geweten wie zijn vader was? Wellicht zou hij zich niet zo alleen en verloren hebben gevoeld. Hadden al die beslissingen, van anderen, geleid tot deze catastrofale afloop? Of zocht ze nu naar excuses? Mary en Bruce vormden een liefdevol gezin met hun kinderen. Ze hadden er alles aan gedaan om Jamie zich thuis te laten voelen. De pleegkinderen voor Jamie, die het misschien nog slechter hadden getroffen dan hij, waren onder hun zorg opgebloeid. 

Onwillekeurig dacht ze aan de moestuin van haar oma. Ze had Margaret jarenlang geholpen, alles op het gebied van tuinieren van haar oma geleerd, en toch was het haar niet altijd gelukt om een bepaalde groente tot volle wasdom te laten komen. Op de sla zaten slakken, spinazie werd aangevreten door luizen.

Het kwaad zat in iedereen. Waarom bloeide het op bij de een, en werd het bij anderen in de kiem gesmoord? 
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SCOTT

In de auto luisterden ze naar het weerbericht voor de scheepvaart. Het was de vraag wanneer de storm zou losbarsten. Morag beweerde dat het weerbericht altijd een goede indicatie gaf van het tijdstip. En volgens de weervrouw zou het nog een paar uur duren. Morag zette de motor uit. 

‘Klaar?’ vroeg ze. 

Scott knikte. 

Ze hadden besloten de heide op te gaan omdat ze de fles die Jamie leeg had gedronken wilden vinden. Ze hadden alleen Callums bewering dat het zo was. Ze hadden bewijs nodig. Jamies scooter was ook nog altijd niet gevonden. 

Net als Morag had Scott zijn wandelschoenen en windjack aangetrokken. De rugzak maakte zijn outfit compleet. Ze hadden geen idee waar Jamie de heide op was gegaan. Ergens was hun zoektocht al gedoemd om te mislukken, dacht Scott. Het was als zoeken naar een speld in een hooiberg. En toch was iets doen beter dan niets doen. Ze moesten weten of het merk whisky overeenkwam met het merk van de flessen die ze bij de Standing Stones hadden gevonden. Dan konden ze met zekerheid zeggen dat Jamie daar was geweest. 

Ze wisten waar hij zijn dood tegemoet was gevallen en van daaruit hadden ze een soort van rechte lijn door de heide getrokken, richting de openbare weg, om toch een route te hebben. Ze hadden besloten enkele meters uit elkaar te lopen, om zo veel mogelijk terrein te kunnen screenen. 

Gelukkig was het droog, ook al waaide het flink. 

Als Scott niet naar de grond tuurde, dan keek hij om zich heen. Af en toe hield hij stil om de omgeving in zich op te nemen. Het verbaasde hem hoeveel rotzooi er op de heide lag. Sigarettenpeuken, wc-papier, verpakkingsresten en glas. Ze vonden een paar flessen, maar geen whiskyfles.

Na ongeveer drie kwartier lopen kwam de rand van de kliffen in zicht. In snel tempo verzamelden donkere wolken zich boven hun hoofd. Scott vroeg zich af of ze het gingen redden om op tijd weer terug bij de auto te zijn. Zijn aandacht werd getrokken door een fles, twee meter bij hem vandaan. In evenzoveel stappen was hij bij de fles. Hij herkende het etiket onmiddellijk. 

‘Morag!’ riep hij. ‘Hier!’

Ze haastte zich naar hem toe. Ze gaven elkaar een high five. ‘Yes,’ zei ze. 

Uit zijn rugzak haalde Scott plastic handschoenen en een zak om bewijsmateriaal in te bewaren. Hij trok de handschoenen aan, pakte de fles voorzichtig op en stopte hem in de plastic zak, die hij verzegelde. 

‘Wie weet staan er vingerafdrukken op.’ Sowieso die van Jamie, hoopte hij, maar misschien ook nog van anderen. 

‘Laten we gaan’ zei Morag, terwijl ze naar de dreigende lucht boven hen keek. ‘Volgens mij barst de storm sneller los dan verwacht.’ 

Het was alsof de temperatuur plotseling een paar graden zakte. Die had al nauwelijks boven het vriespunt gelegen. Hun adem kwam in wolkjes. De golven leken te brullen. 

‘Kijk daar,’ wees ze. In de zee worstelde een jonge zeehond tegen de stroom in. Het was van zijn veilige ankergrond tussen de kleine rotseilandjes gedreven. Uitgeput probeerde het tegen het getij op te kruisen. ‘Shit.’

‘Kom, er is niets wat we kunnen doen.’

‘Maar…’

‘Morag, kom, schiet op.’

‘Ik meld het aan de kustwacht.’

‘Ze hebben echt wel wat anders te doen.’

Morag luisterde niet naar hem en pakte haar satelliettelefoon. Enkele minuten later beëindigde ze het gesprek. 

‘En?’ vroeg Scott hoofdschuddend. 

‘Er is een vissersboot in de buurt. De kustwacht neemt contact op met de kapitein.’ 

‘Kunnen we dan nu gaan?’

De eerste regendruppels vielen. Al snel veranderden die in dikke sneeuwvlokken. De donkere kruinen van de bomen zwiepten heen en weer. Morag liep voor hem, omdat zij een kompas had. Binnen enkele minuten was de wereld om hem heen compleet wit. Hij zag geen hand voor ogen en besefte dat ze zich in een levensgevaarlijke white-out bevonden. Hij maakte de fout om even stil te staan. Toen hij weer in beweging kwam, zag hij Morag nergens meer. 

‘Morag?’ riep hij. 

Er kwam geen reactie. 

Hij draaide zich om en keek om zich heen. Ook dat was niet slim, want nu wist hij niet meer waar hij vandaan kwam en waar hij naartoe moest. Hij vloekte hartgrondig. Hij wurmde zijn mobiel uit zijn jaszak, maar hij had geen bereik. Zonder handschoenen koelden zijn vingers razendsnel af. 

Wat moest hij doen? Hier wachten? Doorlopen? Deze situatie had hij nooit geoefend tijdens zijn opleiding. Hij besloot verder te gaan, omdat hij anders zou bevriezen van de kou. Lopen zou hem warm houden. 

Boven, onder, links, rechts: alles om hem heen was wit. Er was geen groen, blauw of grijs – de basiskleuren van het eiland, zo leek het soms – meer te ontdekken. Zelf was hij ook compleet bedekt met sneeuw. Niemand zou hem op deze manier zien. Zijn spijkerbroek plakte tegen zijn benen. Hij was blij met zijn schoenen en jas. Zijn voeten bleven droog, net als zijn bovenlichaam. Hij ging achteruitlopen, omdat de sneeuwvlokken pijn deden aan zijn ogen. 

Hij was verdomme in elkaar geslagen, met een mes bewerkt en beschoten. Dat had hij overleefd. Hij was niet van plan om hier aan zijn einde te komen. 

Na enkele kilometers stuitte hij op een kudde schapen die bij elkaar klitte voor de warmte. Hij overwoog serieus om tussen hen in te gaan staan, maar zodra hij dichterbij kwam stoven ze uit elkaar, luid blatend. Plotseling voelde hij een hand op zijn arm. 

‘Scott!’

‘Morag!’ Hij trok haar tegen zich aan. ‘Jezus, laat me nooit meer zo schrikken,’ schreeuwde hij in haar oor.

‘Ik jou laten schrikken? Ik red me wel. Jij bent degene zonder kompas en…’

‘Wil je hier staan ruziën of gaan we op zoek naar de auto?’ snoerde hij haar de mond, omdat hij wist dat ze gelijk had. Het was een wonder dat ze elkaar hadden gevonden. 

‘Hou mijn jas vast, oké?’ riep ze. 

Met zijn hoofd diep gebogen liep hij achter haar aan. De hele situatie had iets surreëels. De kou beet in zijn gezicht. De harde wind benam hem af en toe de adem. Ergens voelde hij zich een klein kind dat aan de hand werd genomen door zijn moeder. Het ging tegen al zijn instincten in om Morag te laten leiden. Het hoorde andersom te zijn. Hij dacht aan die keer dat hij haar op de grond had gegooid en haar met zijn lichaam tegen kogels had beschermd. Ze was woedend op hem geworden en had hem beschuldigd van machogedrag. Kennelijk was hij een grotere macho dan hij dacht, al wist hij heus dat vrouwen net zo capabel waren als mannen. 

Het begon langzaamaan minder hard te sneeuwen. Hij had geen idee hoeveel tijd er was verstreken. Hoorden ze niet inmiddels bijna bij de auto te zijn? Alle herkenningspunten, voor zover die er waren op de heide, waren verdwenen. Het wit ontdeed het landschap van alle kenmerkende eigenschappen. 

Uiteindelijk bereikten ze de weg. Ze hadden geen idee of de auto zich links of rechts van hen bevond, en besloten links af te slaan. Op de een of andere manier voelde dat voor hen allebei goed. Ze passeerden een bord, dat was bedekt met sneeuw. Scott veegde de sneeuw weg. Morag herkende het bord. 

‘We gaan de goede kant op,’ zei ze. ‘Nog zo’n honderd meter, denk ik.’

Een immense opluchting maakte zich van Scott meester. Op de weg lag al een flink pak sneeuw. Het was verdomme eind maart, maar daar trok Mull zich natuurlijk niks van aan. 

Scott was nog nooit zo blij en opgelucht geweest om een auto te zien. Veiligheid en beschutting. Zodra ze zaten, trokken ze allebei hun natte jassen uit. Morag zette direct de verwarming hoog. Haar tanden klapperden. 

‘Misschien hadden we toch moeten wachten,’ zei ze. 

Daarna barstten ze in lachen uit. 
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MORAG

Morag trok alle keukenkastjes open, maar er was nergens thee te bekennen. Over een uur zouden Stephen en zijn moeder komen. Tijd genoeg om nog even snel naar de supermarkt te gaan. 

Scott zat in zijn bureaustoel, met zijn lange benen op tafel. Zijn ogen waren gesloten. 

‘Ik ga thee halen bij de supermarkt. Moet ik voor jou nog iets meenemen?’ 

Scott antwoordde niet. Sliep hij? Die man kon werkelijk overal slapen. Ze besloot hem niet wakker te maken.

Er zat een SPAR in de hoofdstraat, in een wit gebouw. De voordeur was helgroen geschilderd, in dezelfde kleur als de spar in het logo. De kleine ruimte was volgestouwd met stellingen en je kon elkaar nauwelijks met goed fatsoen passeren. Ze nam een mandje uit de stapel, die buiten stond, onder een houten kast waar verse groenten in lagen uitgestald. Ze sloeg flink wat thee in en overwoog koekjes te kopen. Ze moest bijna ongesteld worden.

Terwijl ze voor de schap met koekjes stond te dubben, dwaalden haar gedachten af naar het onderzoek. Ze waren zo dicht bij de oplossing, en er toch ook zo ver van verwijderd. Zonder een bekentenis kwamen ze nergens. Ze hadden nog steeds geen overtuigend bewijsmateriaal. 

Haar oog viel op chocolatechipcookies. Ze nam twee pakken. Het gekrijs van een kind deed haar opschrikken. Een meisje van een jaar of vier gilde dat ze ook koekjes wilde. Haar moeder keek op haar horloge. ‘Daar hebben we nu geen tijd voor. We moeten gaan.’ Ze pakte het meisje bij de hand en sleurde haar bijna mee. 

Morag keek ze na. Weer overviel haar het gevoel dat ze iets over het hoofd zag, alsof er iets onder het wateroppervlak zwom, maar ze niet kon zien wat het was. 

Eenmaal buiten scheurde ze een van de verpakkingen open en propte een koekje naar binnen. Suiker. Ze had suiker nodig. Ze stak de weg over en leunde tegen het stenen muurtje dat de baai afschermde. Op de stenen waren her en der plantenbakken aangebracht. Gedachteloos plukte ze er onkruid uit. 

Nadat ze nog vier koekjes had gegeten en een beetje misselijk was geworden, liep ze terug naar het politiebureau. 

Scott was inmiddels wakker. ‘Waar was je?’

‘Supermarkt.’ Ze gooide de aangebroken verpakking op zijn bureau. ‘Hebben onze collega’s in Glasgow nog iets met het filmpje kunnen doen?’

Scott schudde zijn hoofd. ‘Stel dat dat niks oplevert… dan hebben we verdomd weinig.’ 

‘Laten we hopen dat het gesprek met Stephen voor opheldering zorgt,’ verzuchtte ze. Gefrustreerd liep ze naar de keuken om thee te zetten. Ze hadden zoveel ontdekt, maar niets hielp hen de moordenaar te pakken. Of moordenaars? Hadden Callum en Stephen samen een moord gepleegd? 

‘Morag!’ hoorde ze Scott roepen. 

Ze snelde zich naar het kantoor. ‘Wat?’

Scott wees naar zijn laptop. ‘Als je het over de duvel hebt… De beelden zijn binnen.’ Hij drukte op PLAY. Hun collega’s hadden beslist een wonder verricht. De beelden waren nu veel duidelijker. Lichter. Scherper. Het gezicht van de moordenaar was nog steeds niet te zien, maar wat wel beter zichtbaar was, was een deel van een arm, gestoken in een bruine mouw. En een pols. Het was slechts een korte flits, maar Morag herkende de pols. Of beter gezegd: het horloge. 

‘Spoel eens terug,’ zei ze tegen Scott. Hij deed wat ze vroeg. 

Ingespannen tuurde ze naar het scherm. ‘Kun je het beeld voor beeld doen?’

Opnieuw deed Scott wat ze van hem verlangde. Ze wees: ‘Daar! Zie je het?’

Scott boog zich naar voren. ‘Je weet van wie het is?’

‘Absoluut,’ zei Morag, met pijn in haar hart. Eindelijk wist ze wat haar al die tijd dwars had gezeten. 




32

MORAG


Ze vonden Fitzroy in de schuur. Er hingen vier gevilde tweejaarlingen aan een vleeshaak te drogen in de zoute wind. Roze en witte, donker verkleurende, strepen liepen over hun ruggen en achterbouten. De blootliggende spieren en banden waren al aan het uitharden nu hun vocht werd weggezogen door de kou. De buikholtes waren hol en leeg. De glanzende witte ingewanden waren in een emmer gelepeld, wist Morag uit ervaring.

Fitzroy droeg een overall en groene laarzen. Zijn haar was bedekt met een pet in het patroon van zijn clan. Hij was bezig met het verspreiden van hooi met een vork. ‘Da is binnen,’ zei hij, zodra hij hen zag. Het was er koud en hun adem kwam in wolkjes. 

‘We komen niet voor Troy, maar voor jou,’ zei Morag. Voordat ze hiernaartoe waren gegaan, hadden ze gecheckt of Fitzroy inderdaad aan de vaste wal was gebleven, zoals hij had beweerd. Dat was niet het geval. Hij had een privéboot gecharterd. 

‘Oké,’ zei hij. Hij stopte met zijn werkzaamheden en leunde op de bovenkant van de vork. ‘Wat kan ik voor jullie doen?’

‘Ik wil graag je horloge zien,’ zei Morag. 

‘Mijn wat?’

‘Je horloge.’

Zijn ogen vernauwden zich. Hij stak zijn arm uit, waardoor zijn mouw naar boven schoof en zijn pols zichtbaar werd. Morag liep naar hem toe. ‘Dit is niet het horloge dat je droeg toen je Jamie over de rand duwde. Zie je, daar loopt een witte rand. Dit bandje is smaller. En als ik de achterkant inspecteer dan durf ik te wedden dat het geen inscriptie heeft. Ik herinner me nog dat je het horloge kreeg. Mijn broer studeerde tegelijk met jou af, weet je nog? Ook hij kreeg een horloge. Het is traditie. Mijn andere broers hebben toen ook een horloge gekregen.’

Fitzroy liet zijn arm weer zakken. ‘Dat horloge ben ik jaren geleden al kwijtgeraakt, tijdens een vakantie.’

‘Aan de muur zag ik een foto waarop je het nog draagt. En ik durf te wedden dat we, als we je bankrekening bekijken, een afschrift zien dat je dit horloge een dag na Jamies dood hebt gekocht. Het lijkt me niet dat je het contant hebt betaald, want het is een behoorlijk groot bedrag. Tijdens de worsteling met Jamie ben je het kwijtgeraakt. Het ligt daar waarschijnlijk ergens, misschien dat we het zelfs nog kunnen vinden.’ 

De knokkels die het hout omklemden, werden wit. 

‘Fitzroy?’ klonk de stem van Troy achter hen. Langzaam kwam hij dichterbij. Zijn gezicht zag asgrauw. ‘Wat… Is het waar?’

Fitzroy gaf zijn vader een duw, waardoor die een paar passen achteruit stommelde. ‘Dit is allemaal jouw schuld. Als jij je lul in je broek had weten te houden…’ Hij uitte een kreet van frustratie en gooide de hooivork in een hoek. 

‘Vertel ons wat er die avond is gebeurd,’ zei Scott. 
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Moe, gefrustreerd, koud en hongerig ging Fitzroy het huis binnen. Hij was voor niks naar Glasgow gereisd. De bank had hem geen lening willen verstrekken. En een grote, potentiële geldschieter had ook nee gezegd. Hij zou een glas whisky drinken, of twee, eten ‒ een opgewarmd kliekje ‒ douchen en dan gaan slapen. Op weg naar huis had hij zijn stropdas al afgedaan en nu was zijn jasje aan de beurt. Hij stond op het punt de Drawing Room binnen te gaan, toen hij stemmen hoorde. Had zijn vader bezoek? 

De deur stond op een kier en ingespannen luisterde hij. Was dat Jamie bij hem? Wat deed hij in vredesnaam hier? 

‘Waarom… Waarom vertel je me dit nu pas?’ klonk de stem van Jamie vertwijfeld. 

‘Je broer, Fitzroy…’

Broer? Waar had zijn vader het over? 

‘Ik weet hoe hij heet,’ viel Jamie uit. 

‘Hij heeft plannen met het landgoed. Het is tijd voor mij om het stokje over te dragen en het lijkt me niet meer dan eerlijk dat je de helft van alle bezittingen krijgt.’

Jamie lachte. ‘Je bent niet goed bij je hoofd. Jullie soort denkt echt dat geld alles goedmaakt.’

‘Luister, ik heb veel fouten gemaakt en die wil ik rechtzetten. Dit is een begin.’

‘Wat jij hebt gedaan kun je nooit meer goedmaken. Je hebt mijn moeder in de steek gelaten, en mij…’

Had zijn vader een affaire gehad? Een affaire die een zoon, Jamie, had voortgebracht? Ineens werd Fitzroy duidelijk waarom zijn vader hem had gevraagd om Jamie bij de Kring te vragen. Waarom hij überhaupt had ingestemd met de pilot. Alles voor zijn zoon. Niet voor hem, Fitzroy, maar voor zijn andere zoon, Jamie. 

‘Samen kunnen jullie hier iets prachtigs opbouwen,’ hoorde hij zijn vader zeggen. ‘Ik heb een afspraak gemaakt met de notaris en…’

‘Nu moet jij eens luisteren, ouwe lul. Ik ga hier helemaal niks doen, ik ga hier niet eens blijven. Denk je dat het mij iets kan schelen wat er met dit zootje gebeurt? Ik ga het verkopen en het geld gebruiken om hier weg te gaan, zo ver mogelijk. Ver weg van jou, ver weg van iedereen.’

‘Ik snap dat je boos bent… Misschien kunnen we dit gesprek beter even parkeren, tot je erover na hebt kunnen denken, oké?’ 

Omdat Fitzroy niet wilde dat Jamie of zijn vader hem zou zien, maakte hij zich uit de voeten. Zo geruisloos mogelijk liep hij naar de keuken. Even later hoorde hij Jamies voetstappen. In een impuls besloot hij hem te volgen. Jamie liep naar zijn scooter, deed zijn helm op en reed weg. 

Fitzroy balde zijn vuisten. 

Al die jaren dat hij op het landgoed had gezwoegd, alsof hij iemand van het personeel was, in plaats van de volgende Laird. Fitzroy betwijfelde of zijn vader ooit een poot had hoeven uitsteken van zijn vader. Natuurlijk niet. Toen was er nog genoeg geld geweest voor voldoende personeel. De stallen uitmesten. Het vee verzorgen. Meehelpen de oogst binnenhalen. Hij had hard gewerkt voor zijn erfenis. En Jamie kreeg het allemaal op een presenteerblaadje aangeboden. Nog erger: hij wilde het niet eens. Alleen het geld. Over mijn lijk, dacht Fitzroy.

Achteraf kon hij niet zeggen waarom hij de pij van het haakje nam, misschien vormde zich toen al onbewust een plan in zijn hoofd. 

Hij nam de Landrover en reed achter Jamie aan. Het werd hem al snel duidelijk dat Jamie onderweg was naar de Standing Stones. Daar stopte hij. Twijfelend bleef Fitzroy zitten. Het was te riskant om hier iets te ondernemen. De andere kringleden zouden iets kunnen horen. En dus wachtte hij. 

Veel eerder dan hij had verwacht, verscheen Jamie weer. Hij stopte iets in de bewaarruimte van de scooter en ging er toen vandoor. Na een paar kilometer zag hij dat Jamie in the middle of nowhere stilhield en afstapte. Wat was de jongen van plan? Jamie stapte de heide op. Waar ging hij heen? Naar de kliffen?

Fitzroy parkeerde de auto, achter een groepje bomen en struiken, trok de pij aan en zette de achtervolging in. Hij ging volledig op in het donker. 

Jamie gebruikte de zaklampfunctie van zijn mobiel om iets te kunnen zien, maar die luxe kon Fitzroy zich niet veroorloven. Het licht dat afkomstig was van het dunne schijfje maan was niet genoeg om te kunnen zien waar hij liep en af en toe bracht de oneffen grond hem uit evenwicht. Het waaide hard en de pij draaide hinderlijk om hem heen. Met zijn rechterhand hield hij de stof bij elkaar. Hij voelde zich net een vrouw. Als de situatie niet zo ernstig was geweest, had hij om dat beeld kunnen lachen. 

Voor hem liep de reden dat al zijn inspanningen voor niets waren geweest. Hij kon niet terug naar Londen, waar zijn opmars gierend tot stilstand was gekomen. Zijn plannen voor het landgoed waren een kans om weer succesvol te worden, mee te tellen, gezien te worden, en onder geen beding zou hij toestaan dat Jamie daar een stokje voor stak.

Fitzroy had hier maandenlang keihard voor gewerkt. Vergaderingen, bijeenkomsten, een businessplan maken, offertes opvragen, slijmen bij mogelijke investeerders door ze mee uit eten te nemen of anderszins te fêteren: al zijn vrije tijd was erin gaan zitten. Als kind had hij het landgoed vervloekt, en alle verantwoordelijkheden die erbij hoorden. Zijn vlucht naar Londen was echter niet geworden waar hij op had gehoopt, wat niemand wist, en nu was het landgoed zijn enige hoop. De ironie. Hij had het doen voorkomen alsof hij terug was gekomen omdat hij het landgoed wilde redden. Alsof hij een keuze had. 

Fitzroy was niet naïef. Bastaardkinderen kwamen in alle lagen van de bevolking voor. Maar waarom had zijn vader het in zijn hoofd gehaald om Jamie de helft van zijn erfenis te geven? Werd hij sentimenteel op zijn oude dag? Zijn grootvader zou zich omdraaien in zijn graf. 

Heel zijn leven had Fitzroy zich door zijn vader laten koeioneren. Doe dit. Doe dat. En dat had hij allemaal braaf gedaan. Terwijl die klootzak zelf geen poot uitstak. Deze keer zou hij niet naar zijn vader luisteren, maar het heft in eigen handen nemen. Nu was het zijn beurt om de beslissingen te nemen. Hij was zo verdomd dichtbij. 

Jamie liep niet meer, maar zwalkte. Af en toe viel hij op zijn knieën, om vervolgens overeind te krabbelen en weer verder te lopen. Waarom dat was werd Fitzroy al snel duidelijk. Hij struikelde bijna over een lege drankfles. Het geruis van de zee klonk vlakbij. 

Bij de rand van de klif aangekomen spreidde Jamie zijn armen en begon hij te brullen. 

Fitzroy zag zijn kans.

Er was maar één oplossing.
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Morag zette haar computer uit. Het was vijf uur. Ze rekte zich uit. De afgelopen dagen waren een drukte van belang geweest. Fitzroy had een volledige bekentenis afgelegd en was door collega’s naar Glasgow overgebracht, in afwachting van zijn proces. Jamies scooter was gevonden in een schuur op het landgoed van de Maclaines. 

Tegen Troy zou mogelijk een aanklacht worden ingediend vanwege obstructie van een onderzoek. 

‘Zin om wat in de Inn te gaan eten?’ vroeg Scott. 

Ze knikte en kwam overeind. Het donker had al bezit genomen van het eiland. 

Het was redelijk druk in de Inn. Er was nog een tafeltje bij het raam. De dagschotel was een stoofpotje, dat ze allebei bestelden. En nadat ze hadden besloten naar huis te lopen, namen ze ook allebei een ale. 

‘Het beste bier komt toch uit Schotland,’ zei Scott, nadat hij een slok had genomen. 

‘Aye,’ zei Morag. 

Enkele toeristen keken nieuwsgierig naar Scott, naar zijn gezicht. Scott zelf leek het niet te merken of negeerde hun blikken. Ze wist nog steeds niet hoe hij aan het litteken, en de littekens op zijn lichaam, was gekomen, maar durfde het hem niet te vragen. 

Blaire kwam hun bestelling brengen. ‘Hoe is het met Callum?’ vroeg Morag. 

‘Ja, wel goed, hoor’ zei ze. 

‘En met jou?’

Ze haalde haar schouders op. 

‘Krijgen jullie hulp?’ informeerde Morag. 

‘Ja, we kunnen op school met een psycholoog praten.’ Een man aan een tafeltje verderop wenkte haar en weg was ze. 

‘Ik ben blij dat ik geen puber meer ben,’ verzuchtte Scott. 

‘Een afschuwelijke leeftijd,’ beaamde ze. ‘Zou je, als je terug kon gaan in de tijd, andere beslissingen nemen?’

‘O ja, absoluut.’

‘Zoals?’ 

Op dat moment klonk er een harde knal. Het geluid kwam van buiten. Er volgden meer knallen, kort op elkaar. Het ene moment zat Scott nog tegenover haar, het volgende moment beende hij het restaurant uit. Snel ging ze achter hem aan. Eenmaal buiten kon ze hem niet vinden. Ze zag een groep jongeren lachend en schreeuwend wegrennen. Op de grond lichtte iets op en vervolgens schoot het met veel kabaal de lucht in. Flitsen verlichtten de lucht. Het was een beetje vroeg, of laat, voor vuurwerk. Ze keek om zich heen. Waar was Scott in godsnaam gebleven? 

‘Scott?’ riep ze. 

Ineens klemde een arm zich om haar hals en werd haar ademhaling afgesneden. 

‘Wie ben jij?’ raspte de stem van Scott in haar oor. 

‘Scott? Ik ben het,’ wist ze uit te brengen. Maakte hij een grapje? 

‘Noem me niet Scott, dat is gevaarlijk.’

Hij klonk als Scott en toch ook weer niet. Als vanzelf bracht ze haar handen naar zijn arm en probeerde wat ruimte te creëren, zodat ze wat meer lucht kreeg. Hij sleurde haar mee naar achteren, weg uit het licht dat de lampen van de Inn over de stoep verspreidden, de hoek om, in dezelfde richting als waar de jongeren net waren verdwenen. 

Morag verloor haar evenwicht en hij trok haar mee, waarbij haar voeten over de grond sleepten. De druk op haar luchtpijp werd vergroot. Als onderdeel van haar opleiding had ze zelfverdediging gehad. In theorie wist ze prima hoe ze iemand moest overmeesteren, alleen had ze dat nog nooit in praktijk hoeven brengen. Ze wachtte het juiste moment af. Zodra hij stilstond, verplaatste ze haar gewicht en verraste hem met een schouderworp, precies zoals ze had geleerd. Zijn lichaam klapte hard op de grond. Morag maakte aanstalten om hem een trap tegen zijn knie te geven, om hem tijdelijk uit te schakelen, maar ze wachtte, hoopte dat hij door de schok tot bezinning was gekomen. 

Scott hief zijn handen om haar af te weren. ‘Morag?’ klonk het vertwijfeld. ‘Wat…’ Hij krabbelde overeind, maar ze bleef een eindje bij hem vandaan staan, op haar hoede. 

‘Scott?’

‘Ja.’ 

Hij reageerde normaal op zijn naam en dat stelde haar gerust. ‘Weet je wat er net is gebeurd?’

‘Ik… Wat doe ik hier? Het laatste wat ik me kan herinneren is dat we in het restaurant zaten.’ Hij liet zich met zijn rug tegen de muur zakken en nam kreunend zijn hoofd tussen zijn handen. ‘Shitshitshit.’ 

‘Ben je oké?’ Domme vraag, Morag, foeterde ze op zichzelf. 

Voordat ze hem kon tegenhouden, kwam hij overeind en liep weg. 

‘Scott!’ riep ze. 

‘Laat me met rust, Morag.’ 

Wat moest ze doen? Hem laten gaan of achter hem aan rennen? Terwijl ze stond te twijfelen, werd de afstand tussen hen steeds groter. Het donker slokte hem op. Omdat haar eetlust volledig was verdwenen, besloot ze naar huis te gaan. En omdat ze niet wist wat ze moest zeggen, ging ze de Inn niet meer binnen. Ze zou later wel een keer uitleggen dat ze plotseling waren weggeroepen en de rekening betalen. 

Eenmaal thuis probeerde ze Scott verschillende keren te bellen, maar hij nam niet op. Ze hield zichzelf voor dat ze hem ruimte moest geven. Ze kleedde zich om in een joggingbroek en hoody en probeerde een boek te lezen, ter afleiding. Toen ze voor de zoveelste keer dezelfde pagina moest herlezen omdat ze geen enkel woord in zich op had genomen, gaf ze het op. Ook doelloos scrollen op haar mobiel leverde haar geen afleiding op. Haar gedachten keerden steeds terug naar dat ene moment. Ze stond op het punt naar bed te gaan, toen de achterdeur werd geopend. Ze sprong van de bank en lanceerde zichzelf in de armen van Scott, die haar stevig omhelsde. 

‘Het spijt me,’ mompelde hij. 

‘Ben je oké? Waar was je? Wat is er aan de hand?’ Met tegenzin maakte ze zich van hem los, nam zijn koude handen in de hare en leidde hem naar de bank, waar ze hem hielp zijn jas uit te trekken, alsof hij een kind was. Verslagen keek hij haar aan. Zijn haar stak alle kanten op. Zijn vingers streelden haar hals. ‘Heb ik je pijn gedaan?’

‘Nee, ik ben oké,’ zei ze naar waarheid. 

‘Ik… Ik dacht dat het beter ging, dat mijn PTSS…’ 

‘Je littekens…’ Ze stak haar hand uit om zijn gezicht aan te raken, maar hij hield haar tegen. 

‘Zeg alsjeblieft niks tegen Colin.’

‘Scott…’

‘Alsjeblieft.’ Hij schoof dichter naar haar toe, legde zijn hand om haar nek en bracht zijn gezicht vlak bij het hare. Zijn duim streelde het stukje huid in haar hals waar een ader wild klopte. Morag wist wat hij van plan was. Ze zou op moeten staan, ze zou de afstand tussen hen moeten vergroten en toch bleef ze heel stil zitten. Ze sloot haar ogen. Zijn koude lippen raakten de hare. Ze opende haar mond en een kreun ontsnapte aan haar keel. De zoen voelde onvermijdelijk. Sinds hun eerste ontmoeting al die weken geleden in de kroeg in Glasgow had het zich opgebouwd, als een vulkaan die op uitbarsten stond. 

‘Ik wil vannacht niet alleen zijn,’ mompelde hij. ‘Alsjeblieft, laat het me vergeten,’ smeekte hij. 

Zijn woorden veroorzaakten twee, bijna tegengestelde, gevoelens. Ze maakten dat ze alles voor hem wilde doen en tegelijkertijd doofden ze haar verlangen. Niet zo. Hij moest haar niet willen omdat hij zijn gevoelens wilde verdoven. 

Hij moest haar verwarring hebben gevoeld, want hij keek haar vragend aan. ‘Morag?’ drong hij aan. 

‘Scott… Dat lijkt me geen goed idee.’ 




 

VERANTWOORDING

Om het undercoverwerk dat Scott deed zo accuraat mogelijk te beschrijven heb ik bepaalde scènes geschreven op basis van informatie uit het boek De kooi van Marcel van de Ven. 

Om het leven van de Schotse adel zo accuraat mogelijk te beschrijven heb ik bepaalde scènes geschreven op basis van informatie uit het boek Cliffrock Castle van Josephine Rombouts.
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